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	KAPITOLA PRVNÍ

	Je templářský poklad ukryt v Polsku?

	Tajemná listina

	Spolek hledačů, pokladů

	Návrh kapitána Petersena

	Velmistr řádu templářů ukrývá řádové poklady

	Heslo Jakuba de Molayho

	Koncem června, bylo to v pravé poledne, pronikavě zadrnčel zvonek u mých dveří. Vysedával jsem právě nad složitými dějinami řádu templářů. Neochotně jsem se zvedl od psacího stolu, otevřel dveře a uzřel tváře tří sympatických a milých harcerů: Tella, Veverky a Sokolího oka.

	— Pane Tomáši! Pane Auťáčku! křičeli všichni najednou. — Chystá se nová výprava, viďte.

	V jejich tvářích jsem četl velké znepokojení. Ani se nezeptali, mám-li čas na debatu. Nahrnuli se do místnosti a už seděli v křeslech.

	— Co tomu říkáte, pane Tomáši? ptal se Vilém Tell a mával s novinami.

	Zatvářil jsem se udiveně.

	— Ještě jsem nečetl dnešní noviny…

	— Tak si je přečtěte! Něco se chystá. Nová výprava za zlatým rounem! povykovali a strčili mi do ruky noviny.

	— Já mám ale moc práce…, bránil jsem se. Spustili strašný křik:

	— Co se děje, pane Tomáši? Vy netoužíte po dobrodružství?

	Už máte dost úspěchů? Nebo se nového dobrodružství bojíte! Přece se nevzdáme pokladu templářů!

	— Cože? div jsem se nezačervenal vzrušením. — Poklad templářů? Odkud to víte?

	— Jak to: odkud to víme? Z novin, které držíte v ruce. Rozložil jsem noviny. Okamžitě mi padl do očí titulek vytištěný velkými písmeny:

	JE TEMPLÁŘSKÝ POKLAD UKRYT V POLSKU?

	Přiznávám, že mě střídavě polévalo horko i zima. A postupně, jak jsem se seznamoval s obsahem článku, ve mně kypěl hněv.

	— Ten hlupák! Ten blbec! Toho tak dostat do rukou! vztekle jsem udeřil dlaní do rozložených novin. — Proč to uveřejnil?

	Chlapci stáli udiveně.

	— Myslíte, že je to obyčejná novinářská kachna? Že v Polsku poklad templářů není?

	Odešel jsem do kuchyně a napil se vody. Zchladil jsem trochu hněv a řekl: — Nevím, jestli je poklad řádu templářů v Polsku, ale tyto noviny čte půl miliónu lidí. Z toho půl miliónu jich určitě několik zatouží stát se hledači drahocenných pokladů. Začne zlatá horečka, až mi mráz běhá po zádech. Budou vrtat díry do všech starých hradů, přeorají a překopou každý metr země. Poklady samozřejmě nenajdou, ty snad ani u nás nejsou, ale určitě ztíží hledání těm, kteří věc chtějí dělat opravdově. Právě proto jsem se tak nad tím Článkem rozčilil.

	— Takže vy pochybujete o tom, že ty poklady jsou v Polsku? ptal se Tell.

	— Och, to jsem přímo nemyslel…, vymlouval jsem se. — Ale zdá se mi, že je to zvlášť komplikovaná záležitost.

	Náhle se ozval Sokolí oko, který se už delší dobu motal kolem mého psacího stolu a přejížděl bystrýma očima po knihách a rozložených lejstrech.

	— Pane Tomáši, řekl rozvážně, — komu chcete věšet bulíky na nos? Lidem, kteří vám pomohli odhalit již jedno tajemství?1 A co znamená tady to? ukázal rukou na stůl. — Studujete knihy o templářích. A to už delší dobu, na hromadě lejster v pravém rohu stolu vidím několikadenní prach, při té řeči přejel prstem po papírech a vítězoslavně ukázal na dlouhou stopu. — Zkrátka: otázkou templářského pokladu se zabýváte už delší dobu a určitě o něm víte velmi mnoho. Chystáte se na novou výpravu. My si, s dovolením, uděláme jiný úsudek o autorovi novinového článku. Díky jemu jsme se dozvěděli o pokladech a také to, že se je chystáte hledat. Bez svých starých spolupracovníků.

	— To od vás není moc fér, urazil se Tell. Rozhodil jsem bezradně rukama.

	— Odhalili jste mě. Ano, je to pravda. Už měsíc se chystám na novou výpravu, tentokrát za pokladem templářů. Nezasvětil jsem vás do toho, obával jsem se, že si usmyslíte jet také. A s tím bych nemohl souhlasit.

	— A proč? To je přece samozřejmé, že se musíme výpravy zúčastnit, rozčilil se Veverka.

	Zavrtěl jsem hlavou.

	— Kdepak, kluci. Mám vás moc rád, vážím si vás, za mnoho vděčím vaší bystré úvaze a pomoci. Ale tentokrát bude výprava velmi nebezpečná a obtížná. Posledně, když jste mi pomáhali, byli jste v harcerském táboře, kde jste se současně rekreovali. Teď máte prázdniny, pojedete zase na tábor, musíte načerpat síly do nového školního roku.

	— Pane Auťáku, prosím vás, ušetřte nás toho poučování, zasténal Vilém Tell.

	— Pane Tomáši, řekl Sokolí oko, — všechny tyhle řeči jsme očekávali. Tady je písemný souhlas našich rodičů. Dovolili nám jet s vámi.

	A všichni tři vytáhli z kapsy lístky papíru s podpisem rodičů.

	— Naši vám kvůli tomu budou volat, poznamenal Veverka.

	— Ne, chlapci. To není možné. Neznáte pořádně historii těch pokladů a nedovedete si představit, jaké těžkosti čekají toho, kdo chce tajemství templářů odhalit. Bohužel, a to je pravděpodobné, celá ta výprava skončí asi velkým fiaskem. Zkazíte si jenom prázdniny.

	Nechtěl jsem se dívat do jejich zoufalých tváří. Sáhl jsem po novinách. V této chvíli jsem si teprve uvědomil obsah několika vět článku, kterým jsem při zběžném čtení nevěnoval pozornost.

	— Pane bože! vyskočil jsem ze židle. — Já tam přece musím jet. Hned! Okamžitě! Nebo jinak mě předběhnou. A auto mám v opravně!

	Prsty se mi chvěly, když jsem vytáčel telefonní číslo.

	— Pane Rulko, proboha vás prosím, pospěšte si s tou opravou, naříkal jsem do telefonu. — Musím mít auto ještě dnes. Okamžitě! Co? Až zítra ráno? Dřív v žádném případě?

	Celý zoufalý jsem odložil sluchátko.

	— Pěkně to začíná, vzdychl jsem. — Hned při startu ztrácím tolik hodin. Ten článek jsem nečetl přece jen já. Druzí jsou už jistě na cestě do Milkokuku.2

	Myšlenky, které mi probíhaly hlavou, nebyly rozhodně veselé. Chlapci také ponuře mlčeli, uraženi mým odmítnutím. Nakonec se ozval Sokolí oko.

	— Kdyby nás nebylo, nezpozdil by se váš start o pár hodin, ale o několik dní. Určitě byste od rána do večera seděl za stolem a možná byste dnešní noviny vůbec nečetl. My jsme vám je přinesli, a tak jste se dozvěděl, že je nejvyšší čas vydat se na cestu.

	Měl pravdu. Vděčně jsem se na ně podíval.

	— To je pravda. Rozhodl jsem se, že dnes vůbec nevyjdu z domu, pročtu všechny materiály o templářích. Jsem vám tedy velmi vděčný a děkuju za pomoc. Je to kruté, ale stejně vás s sebou nemohu vzít.

	V tom okamžiku se ozval na mém stole telefon. Volal Tellův otec.

	— Je to pravda, že se chystáte na novou výpravu? ptal se.

	— Můj syn, jak si přečetl v novinách o pokladu templářů, hned věděl, že se hledání zúčastníte. Vymohl si na mně souhlas. A ještě k tomu jsem musel volat rodičům Veverky a Sokolího oka a přemluvit je, aby taky svolili. Je pravda, že chlapci měli pozítří odjet na harcerský tábor, ale vám je svěříme…

	— Rozmýšlím se, jestli je mám vzít, protože to bude velmi namáhavá výprava, zarazil jsem proud doktorových slov.

	— Namáhavá? Možná, souhlasil doktor. — Ale jestlipak víte, že od minulých prázdnin, které jste spolu prožili, kluci, kteří nepatřili ve škole zrovna k nejlepším žákům, velmi přidali v učení? Letos dostali z dějepisu jedničky, zorganizovali ve škole antropologický kroužek, ředitel školy je nadšený. Takže jsem se ani nerozmýšlel, když mi syn řekl, že se chystáte na novou výpravu. Koneckonců, chlapci jsou už velcí a velmi samostatní…

	— Když já jsem právě…, začal jsem.

	— Ach, rozumím, řekl doktor. — Domníváte se, že vám budou překážet v pátrání?

	— Překážet? rozzlobil jsem se. — Ale kdepak! Vždyť na minulé výpravě mně tolik pomohli. A teď…

	— Ano? doktor měl radost. — V tom případě mi prosím řekněte, jak máme chlapce vybavit. Mají stan pro tři osoby, nafukovací lehátka, vařič, spací pytle, batohy. A co by si ještě měli vzít? A kdy plánujete odjezd?

	— Zítra ráno, zasténal jsem. — Za svítání je čekám před svým domem a jedeme hledat poklad templářů.

	Neslyšel jsem už, co odpověděl doktor, protože jeho slova přehlušil radostný a vítězný křik chlapců. Poplácávali se navzájem po zádech, šťouchance nebraly konce. Pak začali poskakovat kolem mého stolu. Rychle jsem tedy ukončil rozhovor.

	— Skoro všichni jsou proti mně, musím změnit svoje rozhodnutí, řekl jsem. — Tak jedeme, přátelé. Zítra o svítání vyrazíme.

	Rozhostilo se ticho. Rozesmáté tváře chlapců náhle zvážněly. A to bylo nejlepším důkazem, že budou na výpravě dobrými spolupracovníky. Ve chvíli, kdy padlo rozhodnutí o jejich účasti, okamžitě si uvědomili, že stojí tváří v tvář neobvyklému dobrodružství, čekaly je těžkosti a nebezpečí, jaká nemohl nikdo předvídat. Od této chvíle musí být ostražití, rozvážní, umět nést odpovědnost za své činy.

	— Mám vzít s sebou kuši? zeptal se tiše Vilém Tell. Pokynul jsem hlavou. Ozval se Sokolí oko:

	— článek v novinách vás nepřekvapil, ale jenom podráždil. To znamená, že jste už věděl o pokladu mnohem dřív. Určitě o něm víte víc, než je v novinách. Jestliže vám máme být co platní, chceme slyšet také něco víc, než co jsme si přečetli.

	— Co to bylo za řád? A odkud měli poklady? vyptával se Veverka.

	— To je moc dlouhá historie, řekl jsem. — Mohl bych vykládat několik hodin. A ráno přece musíme vyjet. Budeme mít dalekou cestu, až na polské hranice. Cestou vám budu vypravovat historii templářského pokladu. Dnes se musím sbalit a vyzvednout z opravny auto. Vy se taky musíte připravit. Není snad nutné vypočítávat, co musí mít harceři na nebezpečné výpravě. Teď hned vás seznámím s několika málo podrobnostmi.

	— Tak vykládejte, vykládejte! volali chlapci.

	Zapálil jsem si cigaretu, začal jsem přecházet po pokoji a vyprávěl:

	— Jak víte, napsal jsem pár knížek o hledání pokladů na území Polska. Některá z těch knížek se možná dostala za hranice, nebo, což je pravděpodobnější, tam prostě o mých knížkách psali. Jistého dne jsem dostal dopis z Paříže. Pisatelem byl pan Chabrol, předseda Spolku hledačů pokladů. Sídlo toho spolku je právě v Paříži…

	— Spolek hledačů pokladů? rozesmál se Sokolí oko.

	— Jeho název zní tak trochu neseriózně, ale zaručuji vám, že je to velmi seriózní organizace. Zápisné činí víc než sto dolarů a roční příspěvek několik desítek. Ve společnosti se sdružují lidé, pro které je hledání pokladů povoláním. Takového hledače si obyčejně představujeme jako nějakého podivína vyzbrojeného lopatou a vrtajícího se ve starých ruinách. Členové spolku jsou však úplně jiní. Na svých výpravách zaměstnávají mnoho lidí, používají stroje, detektory různého druhu apod. Jestliže poklady leží na dně jezera nebo ve vraku zatopené lodi, pracují s nimi potápěči. Jeden z členů Spolku, Dán, kapitán Petersen, ohromně zbohatl při dobývám zlata ze španělských galér zatopených u mysu Engamo u Santa Dominga. Tak tedy prezident této společnosti, oan Chabrol, mi navrhl, abych se stal členem jejich organizace. Poděkoval jsem za nabídku, neměl bych dolary ani na vysoké zápisné, ani na členské příspěvky. A kromě toho se hledáním pokladů nezabývám profesionálně a neplyne mi z toho žádný zisk. Dělám to proto, abych zažil vzrušující dobrodružství. Poklady, které jsem našel, se dostaly vždycky do muzea a já tak nanejvýš napsal novou knížku.

	— Prohlíželi jsme si v muzeu věci, které jsme přinesli z naší minulé výpravy. Jsou moc zajímavé a určitě se mnoho lidí díky nim dozví, jak vypadala výzbroj v různých zemích v dřívějších dobách, vážně přisvědčoval Tell.

	— Letos v zimě, pokračoval jsem ve vyprávění, — se pan Chabrol na mě obrátil znovu. Tentokrát se v dopise ptal, jestli bych se nechtěl za příslušnou odměnu zúčastnit expedice slavného hledače pokladů, kapitána Petersena, který se rozhodl letos v létě hledat na území Polska poklad řádu templářů. Podrobnosti tohoto podniku, stejně jako detailní informace týkající se pokladu, bych dostal až po podepsání smlouvy s kapitánem Petersenem. Nebo přesněji s Chabrolem, který se se mnou domlouval jeho jménem, protože kapitán Petersen dokončoval právě průzkum starých galér zatopených v zátoce Matanzas na Kubě. Notabene, těch galér bylo jedenáct a patřily admirálu Rodrigovi Farfanovi a vezly náklad zlata.

	— Páni! vyjekl užaslý Veverka.

	— Panu Chabrolovi jsem odpověděl velmi slušně, ale odmítavě. V odpovědi jsem ještě jednou připomněl, že hledáním pokladů se nezabývám kvůli výdělku. Poznamenal jsem, že kdybych poklad templářů přece jen našel, odevzdal bych jej našemu státu, a ne panu Petersenovi. A konečně o žádné spolupráci nemůže být řeč. Vyjádřil jsem také svoje přesvědčení, že poklad templářů je pravděpodobně ve Francii, kde bylo kdysi hlavní sídlo řádu. A tím jsem považoval naši záležitost za skončenou. Představte si však můj ohromný úžas, když se před měsícem objevil v jednom ze zahraničních časopisů velký článek o pokladu templářů. Psalo se tam, že na základě nějakých nově objevených dokumentů v knihovně starého skotského hradu je možné usuzovat, že jen část velkého řádového pokladu zůstala ve Francii. Ostatní dal velmistr řádu templářů Jakub de Molay do úschovy k velmistru křižáků Siegfriedovi von Feuchtwangenovi, který v té době sídlil v Benátkách. Zakrátko ovšem Siegfried von Feuchtwangen přenesl sídlo křižáků do Malborku a možná vzal poklad templářů s sebou. Je pravděpodobné, že poklad nesmírné ceny, nebo alespoň určitě jeho velká část, není ukryt ve Francii, ale v některém z křižáckých hradů na území Polska.

	— A proč velmistr řádu templářů předal poklad do rukou křižáků? zeptal se Sokolí oko.

	— To je dlouhá historie. Všechno pochopíte, až vám podrobně vyložím dějiny řádu. Teď vám musí stačit informace, že Jakub de Molay si uvědomoval nebezpečí hrozící ze strany francouzského krále Filipa IV. zvaného Filip Sličný. Onen král chtěl zrušit řád templářů a zmocnit se jejich pokladů. Za krátkou dobu docílil konečně svého. Řád byl rozpuštěn, Jakub de Molay uvězněn a upálen na hranici. Avšak řádové poklady se nenašly. Jakub de Molay předvídal hrozící nebezpečí, Část pokladu ukryl, část předal jinému rytířskému řádu, samozřejmě do úschovy.

	— A po přečtení článku jste se začal zajímat o poklad templářů, prohlásil Tell.

	— Ano. Pustil jsem se do studia řádu templářů a řádu nejsvětější Panny Marie čili křižáků. Jinými slovy, začal jsem se připravovat na výpravu. A tumáš! I v našem tisku se objevil článek o pokladu. S největší pravděpodobností napsaný na základě toho zahraničního. Jestlipak si jeho pisatel uvědomoval, že zveřejnění způsobí útok desítek amatérských hledačů na křižácké hrady? Vyslechněte si pozorně závěr jeho článku.

	Vzal jsem noviny a nahlas četl:

	— Je ovšem těžké tvrdit s jistotou, že poklad rádu templářů je ukryt v některém z křižáckých hradů na území Polska. Faktem však zůstává, Že autor tohoto článku měl možnost vidět starobylou listinu s velmi tajuplným obsahem. Listina nese pečeti řádu templářů. Vlastní ji jistý venkovský učitel, který bydlí v okrese Sejny u jezera Milkokuk. Tento učitel má velmi rozsáhlou a zajímavou sbírku různých starožitností a památek, které objevil na svých prázdninových toulkách v okolí Suwalek, na Warmii a v okolí Mazurských jezer. Pomůže však tento dokument odhalit záhadu ukrytého pokladu? Dosud je jediným vodítkem věta vyrytá na zlatém kříži, který mistr řádu křižáků Siegfried von Feuchtwangen daroval Jakubovi de Molaymu. A tato věta zní: „Tam poklad tvůj, kde srdce tvé.“ Kdo porozumí významu těchto slov, ten najde drahocenný poklad.

	Chlapcům se rozzářily oči.

	— Tak tedy existuje heslo vedoucí k pokladu? „Tam poklad tvůj, kde srdce tvé.“ Pane Tomáši, tušíte, co asi znamenají tato slova?

	Netrpělivě jsem mávl rukou.

	— Momentálně je stokrát důležitější, aby ta listina, kterou vlastní učitel od jezera Milkokuk, nepadla do nepovolaných rukou. Je to jasné? Nevím, zdali si uvědomujete, že je třebas kapitán Petersen právě teď v Polsku a někdo mu ukázal ten článek v novinách. A Petersen uhání autem pro tajuplnou listinu. A současně s ním uhánějí desítky dalších hledačů toužících po pokladech. A my?

	Chytil jsem se za hlavu. — A my tu sedíme a přátelsky besedujeme. Teprve zítra ráno budeme moci spěchat do Milkokuku. Teď už chápete moji zlost i zoufalství?

	Mlčeli. Teď už samozřejmě také oni rozuměli, proč jsem se zlobil na autora článku. Byli bezradní jako já.

	— Třeba ten dokument ani nebude tak důležitý, nesměle namítl Veverka.

	— Doufejme, sotva jsem hlesl. — A hned si otevřeně přiznejme, že ostatní mají nad námi náskok již při startu.

	A konstatováním tohoto smutného faktu jsme skončili naši první rozmluvu. Za chvíli se naši tři harceři rozloučili a rozešli se do svých domovů, aby vykonali přípravy na zítřejší cestu. Začal jsem si také balit svoje věci a pak jsem zašel do autoopravny. Chtěl jsem se přesvědčit, zda moje vozidlo bude zítra ráno schopno cesty.

	Nastalo ráno. Vilém Tell, Sokolí oko a Veverka se objevili před naším domem oblečeni do harcerských stejnokrojů a obtíženi pořádnými batohy. Tell kromě toho třímal na rameni svoji kuši. Před domem stálo auto připraveno na cestu. Právě kvůli tomuto podivuhodnému vozidlu mi chlapci dali přezdívku „pan Auťák“. Můj automobil, kromě toho, že jsem jej nechal nastříkat na krásně ocelově modrou barvu, zůstal přece jen vozidlem budícím v okolojdoucích nebo jedoucích smích, údiv i lítost. Nenašel by se asi nikdo, kdo by určil typ karosérie, vyrobené zneuznaným vynálezcem. Auto připomínalo strašlivou příšeru a s vypoulenýma očima reflektorů vypadalo jako nějaký člun na čtyřech kolech. Jen zasvěcení věděli, že obsahuje motor Ferrari 410 a je jedním z nejrychlejších automobilů na světě. Dokázal nejen rychle jezdit, ale i plavat na vodě jako motorový člun.

	Naložili jsme zavazadla, usadili se ve voze na svá místa. Ráno bylo pěkné, slunečné, zdálo se, že bude hezky. Byl poslední červnový den, v rádiu slibovali na první červencovou dekádu: pěkné počasí. Vyjížděli jsme tedy s vědomím, že nás čeká mnoho krásných dní a mnoho zajímavých příhod. Neuvažovali jsme o tom, zda se nám skutečně podaří poklad templářů nalézt. Šlo přece o to, prožít prima dobrodružství. Proto se nám tedy hned po startu vrátila dobrá nálada.

	Za městem, na cestě směřující k severovýchodní hranici Polska? jsme se dali sborem do zpěvu naší oblíbené písničky:

	Po dolinách, po horách,

	u vody i v lese

	marně hledáš dobrodružství,

	které neozve se.

	Po mořích se stále plavíš,

	projdeš celý svět,

	nenalezneš dobrodružství,

	tak se vrátíš zpět.

	Dobrodružství někdy přijde, když se člověk vzdává, tak jak náhle objevíš druha — kamaráda. Dobrodružství, kde čekáš? Nenech nás tu stát! Dobrodružství, kde čekáš? Jméno tvé chcem znát!

	

	KAPITOLA DRUHÁ

	Řádoví bratři s meči „Ne pro nás, Pane“ Mistři tajných šifer Filip Sličný a jeho intriky Úpadek řádu templářů Vražda velmistra Tajemní Jatvěhové

	Z Varšavy jsme vyjeli směrem na Bialystok po široké betonové dálnici. Mohli jsme uhánět skutečně na plný plyn a přitom rozmlouvat o úkolech, které nás čekají. Cítil jsem povinnost zasvětit své tři přátele do historie řádu templářů a křižáků. Vždyť právě tam je třeba hledat řešení záhady ukrytého řádového pokladu. Zdálo se mi, že teprve tehdy, až porozumějí událostem, které předcházely ukrytí pokladu, budou moci snadněji pátrat po jeho dalších osudech.

	— Bylo to počátkem XII. století, začal jsem vypravovat. —V dobách, kdy po slavných křižáckých výpravách, znáte to z dějepisu, vzniklo v Palestině takzvané Jeruzalémské království. Jeho úkolem bylo bránit místo Kristova hrobu. Křesťanské státy ve Svaté zemi stále trpěly nedostatkem lidí, vždyť křižáci, rekrutující se z rytířů dobrovolníků, se po skončení křižácké výpravy vraceli do své vlasti v Evropě. Tak se někdy stávalo, že nebylo nikoho, kdo by kladl mohamedánům (v historii se jim také říká Saracénové) odpor, a tehdy, právě v době takového neočekávaného vpádu Saracénů, dali se do boje s nimi také mniši z nemocnice svatého Jana v Jeruzalémě. Útok mohamedánů byl odražen ale bratři se už pro jistotu s meči nerozloučili, byli současně mnichy i rytíři. A tak se z bratří nemocnice svatého Jana čili johanitů zrodil první rytířský řád na světě. Kromě toho, že pečovali o nemocnici, začali doprovázet poutníky z přístavů na svatá místa a chránili je před útoky Saracénů. Zakrátko, v roce 1118, vznikl další rytířský řád podobného charakteru. Jeruzalémský král Balduin II. určil jako sídlo novému řádu budovu poblíž sutin Šalomounovy svatyně. Svatyně se latinsky řekne templům a od tohoto slova, názvu sídla, odvozuje se i název rytířského řádu templářů. Zanedlouho počet řádových rytířů značně vzrostl a jejich privilegia a jmění, které dostali od papeže Inocence II. a jeho následovníků, se zasloužily o růst jejich moci. Musíte samozřejmě vědět, že na obranu Svaté země přispívala téměř celá křesťanská Evropa. Mnoho peněz sebraných s tímto cílem skončilo na kontě templářů. Kromě obvyklých řádových slibů, tedy slibu poslušnosti, čistoty a chudoby, brali na sebe řádoví rytíři povinnost bojovat s mohamedány. Vstoupit do řádu templářů mohl jen člověk stavu rytířského, svobodný, pocházející ze zákonného manželství, člověk, který nespáchal žádný těžký zločin a také byl zdravý, neboť bratry čekal boj. Řádoví bratři čili rytíři řádu templářů nosili bílé pláště s červeným osmiramenným křížem. Řádový prapor byl černobílý. Na něm bylo napsáno heslo Non nobis, Domine, non nobis, sed nomini Tuo da gloriam, což znamená Ne pro nás, Pane, ne pro nás, ale pro chválu Tvého jména.

	— A Poláci mohli také vstoupit do rytířského řádu? ptal se Tell.

	— Samozřejmě. Rytířské řády měly mít nadnárodní charakter. Málokdo ví, ale je to pravda, že až do konce XIV. století, dokud se konflikt Polska s řádem neprojevil zřetelněji, byli v řadách křižáků také polští rytíři. Avšak v řádu johanitů, stejně jako v řádu templářů a ostatních, tvořili většinu Francouzi a Italové. Právě s ohledem na románský charakter obou řádů nevstupovali do nich rádi němečtí rytíři. Sotva nastala vhodná příležitost, a to bylo v době obležení tvrze Akkon za křižáckých tažení, založili si němečtí bratři vlastní řád pod názvem řád nejsvětější Panny Marie. Zpočátku byli rytíři tohoto řádu závislí na johanitech, pak opět na templářích, jejichž oděv, bílý plášť, přijali za svůj. Jen kříže na pláštích měli černé místo červených. Zakrátko se však osamostatnili a v době vlády jejich čtvrtého velmistra Hermanna von Salzy, v letech 1210—1239, jejich síla velmi vzrostla. Přesto se však nejrychleji rozvíjel řád templářů. Ti, kteří bojovali o Svatou zemi, dostávali velké peníze a různá privilegia od papežů, králů a knížat. Řád musel být dostatečně bohatý, aby mohl nést tíhu války s mohamedány. Ve XIII. století se templáři na Blízkém východě velmi rozšířili. Měli svá sídla a hrady také na poloostrově Apeninském a Pyrenejském, v Británii, Irsku, v Německu, ve Francii, v Čechách a na Moravě, v Rakousku a také v Polsku, kam přivedl templáře kníže Henryk Sandomierski po návratu z křižáckého tažení v roce 1156. Templáři nebohatli jen díky darům, ale zabývali se také dopravováním poutníků do Palestiny a převodem jejich peněz. Na těchto velkých peněžních operacích úžasně vydělávali. Ve XIII. století nashromáždili velké bohatství, jehož část museli věnovat válce o Svatou zemi, kam posílali vlastní i naverbované rytíře. Zbytek důchodů odčerpával jednak bohatý život na Západě, jednak náklady spojené s jejich samostatnou politikou. Tím probouzeli u současných panovníků nenávist a strach. Zkuste si představit organizaci, která má své lidi a sídla téměř ve všech zemích křesťanské Evropy. Organizaci početnou a bohatou, která má všude velké styky a velký vliv, má vybudovánu vlastní špionážní síť. Pomocí bohatství, tajných informací, pomocí sítě intrik a organizovaných spiknutí snažili se templáři ovlivnit průběh politických událostí v jednotlivých zemích. Tyto jejich tajné záměry s sebou přinášely i tajné prostředky. Templáři byli mistři v sestavování šifer, kterými se dorozumívali. Jejich hrady byly plné tajných chodeb, skrýší, propadlišť, důvtipných mechanismů otvírajících a zavírajících vchody do podzemních chodeb. Nedivte se tedy, že i když jsou známy dokumenty ukazující na domnělá místa skrýší legendárních řádových pokladů, ještě nikdo poklad nenašel. Ale pokladnice s nesmírným bohatstvím pokladů určitě existovala.

	Toto bohatství, vliv a moc záviděl templářům především jejich konkurenční řád —johanité. Řád nejsvětější Panny Marie, řád křižáků, se poměrně rychle vzdal šíření svého vlivu na Západ. S ohledem na moc johanitů a templářů zaměřil své zájmy na Východ a vybudoval v Prusku svůj křižácký stát. Ale nejtvrdošijnějším a současně i nejchytřejším protivníkem templářů se ukázal francouzský král Filip Sličný, který odpradávna toužil po bohatství řádu a tím i po upevnění vlastní moci. Pověst vypráví, že se tento chytrý král domluvil s papežem Klimentem V. a slíbil mu podporu při jeho znovuzvolení. Pod podmínkou, že mu papež pomůže zničit templáře. Filipovi napomáhalo veřejné mínění, které bylo postupně stále méně nakloněno ideám rytířských řádů, a především templářům. Křesťané nakonec pozbyli Svatou zemi; příčinu této ztráty spatřovali v tom, že rytířské řády místo boje s mohamedány soustředily síly na budování vlivu v Evropě. Kromě toho se řády neustále mezi sebou svářily a vedly spory, braly na lehkou váhu autoritu králů a knížat, a dokonce i svrchovanost papeže. Šeptalo se, že pánové řádu templu docela přestali věřit v Boha a začali uctívat ďábla, oddávat se hanebným a zakázaným orgiím černé a bílé magie. Za takové situace, s tichým souhlasem papeže, rozkázal král Filip Sličný templáře uvěznit. A stalo se to v noci z 12. na 13. prosince roku 1307. Nařkli je z kacířství a oddávání se nečistým a bezbožným orgiím, začalo vyšetřování proti nejvyšším představitelům řádu, v čele s velmistrem Jakubem de Molaym. Během vyšetřování byli podrobeni zvlášť ukrutnému mučení, ale nedostali z nich to nejdůležitější: kam se poděly řádové poklady nesmírné ceny. Filipova vojska, která vstoupila do templářských hradů, je totiž našla zbavené všeho bohatství. Jakub de Molay byl obviněn z kacířství a upálen na hranici. Z pařížského vězení se však podařilo utéci velmistrovu nejbližšímu spolupracovníkovi, Petrovi z Boloně, který se dostal do Skotska a odnesl s sebou, jak vypravuje legenda, závěť Jakuba de Molayho spolu s tajemstvím řádových pokladů. Tam, ve Skotsku, založil Petr z Boloně tajnou organizaci. Chtěli svrhnout papeže a pomstít tak templáře.

	— A proč Petr z Boloně nevyzvedl řádový poklad z úkrytu? zeptal se Sokolí oko. — Přece snad potřeboval peníze pro novou tajnou organizaci?

	— Velmi chytrá otázka, pokýval jsem hlavou. — O této věci existují dvě hypotézy. Jedna se domnívá, že Petru z Boloně se podařilo s pomocí svých agentů vyzvednout ze skrýše řádové poklady a díky těmto zásobám se mohla jeho organizace rozvíjet a získávat velký politický vliv. Proto by bylo také zbytečné hledat poklad řádu templářů, neboť už neexistuje. Vyzvedla ho organizace Petra z Boloně a použila k svým cílům. Avšak podle druhé hypotézy Petr z Boloně, i když zachránil „závěť velmistra de Molayho“, nikdy ji nedokázal úplně dešifrovat ani nalézt místo, kde je poklad ukryt. Tak tedy poklad řádu templářů dále existuje a je pravděpodobně uschován na některém z hradů ve Francii. Teď přibyla ještě třetí hypotéza. Vznikla na základě starého dokumentu, který byl nalezen na jednom skotském hradu. Podle této hypotézy se Petru z Boloně skutečně podařilo vyzvednout templářský poklad z úkrytu na jednom hradu ve Francii a použít ho k vybudování tajné organizace. Avšak to nebyl celý poklad; jeho druhá část v podobě klenotů zůstala uložena u rytířů Nejsvětější Panny Marie čili u křižáků. Jak stálo v článku, který byl otištěn v zahraničí, byla nalezena kopie listiny z roku 1339, určená velmistrovi křižáků — Werneru von Orselnovi. Kopie dopisu není podepsaná, ale je z ní zřejmé, že dopis psal buď sám Petr z Boloně, nebo někdo z jeho nejbližších spolupracovníků. Obracel se v dopise na Wernera von Orselna a žádal navrácení klenotů. Autor dopisu se odvolával na tajnou úmluvu mezi Jakubem de Molaym a tehdejším velmistrem křižáků Siegfriedem von Feuchtwangenem. Podle této dohody musel řád křižáků vrátit uschovaný poklad tomu, kdo se ohlásí heslem: „Tam poklad tvůj, kde srdce tvé.“

	— A Werner von Orseln vrátil klenoty novým templářům? ptali se chlapci.

	— To není známo. Několik měsíců potom ho zavraždili…

	— Fakt?

	— Velmistr křižáků zavražděn?

	— Zavraždili ho u vchodu do kostela na hradě Malborku. Stalo se tak roku 1330.

	— Vypravujte nám o tom, pane Tomáši! Prosím vás! volali chlapci.

	Ale mně se nechtělo.

	— Vyschlo mi v krku, konstatoval jsem. — Dojedeme do Eialystoku a tam si dáme oběd a kávu. Budeme mít potom ještě dostatek času na to, abychom si pověděli o vraždě velmistra. Teď se rozhlížejte po krajině, bude se vám to v zeměpise hodit. Přemýšlejte také o heslu „Tam poklad tvůj, kde srdce tvé“. Pravděpodobně bude přece jen klíčem k nalezení pokladu.

	— Říkal jste přece, že to bylo jen heslo, připomněl Tell.

	— Ne tak docela. Hledači pokladu templářů dobře vědí, že když zatýkali velmistra Jakuba de Molayho, měl na prsou zlatý kříž, benátskou práci. Na ramenou tohoto kříže byl vyryt latinský nápis „Tam poklad tvůj, kde srdce tvé“. V Benátkách byly nalezeny dokumenty křižáckých velmistrů. Vyšlo najevo, že Siegfried von Feuchtwangen objednal roku 1306 u benátského zlatníka kříž s heslem „Tam poklad tvůj, kde srdce tvé“. Stejný kříž byl nalezen o rok později na prsou velmistra de Molayho. Nedá se to jinak vysvětlit než tak, že mu ten kříž poslal Siegfried von Feuchtwangen. Dá se předpokládat, že nápis na kříži obsahoval pro Jakuba de Molayho srozumitelný návod vedoucí k ukrytému pokladu templářů. O dva roky později přemístil Feuchtwangen své sídlo z Francie do Malborku. Možná že právě v Malborku je ukryt poklad templářů.

	— Proč tedy nejedeme do Malborku? podivil se Veverka.

	— Byls někdy na malborském hradě? Je to mohutná stavba se stovkami zákoutí. Navíc několikrát přestavovaná. Hledat v ní poklad je stejné jako hledat jehlu v kopce sena. Potřebujeme ještě nějaký dodatečný návod. Třeba ho má ten učitel od Milkokuku.

	— Tam poklad tvůj, kde srdce tvé, opakoval Sokolí oko. — Třeba je to jen prachobyčejná věta, která se tváří vznešeně.

	— No právě. V tom je ten háček, že to nevíme. Jinak by byl už dávno poklad nalezen. Našlo se dost chytráků, kteří se pokoušeli přijít té větě na kloub. V každém případě je jisté jedno: potom, co Jakub de Molay obdržel toto heslo, přestal mít obavy o osud pokladu a nevymáhal od Feuchtwangena žádné další vysvětlení. A kromě toho…

	— Kromě toho? opakovali chlapci.

	— Není to doslovný citát. V evangeliu sv. Matouše, kniha VI., čteme: „Kde jest poklad tvůj, tam i srdce tvé.“ A nápis na kříži zní: „Tam poklad tvůj, kde srdce tvé.“ Jako by to bylo stejné, ale zároveň to není stejné. Těžko můžeme předpokládat, že by velmistr řádu křižáků popletl citát. Musel tím sledovat nějaký cíl. Pravděpodobně s pomocí této poněkud pozměněné formulace předal velmistru de Molaymu návod, na jakém místě je poklad ukryt…

	Přerušil jsem řeč. Auto začalo táhnout na pravou stranu silnice. Uchopil jsem pevněji volant, zpomalil jsem a pak zastavil. Ukázalo se, že pravé zadní kolo uchází. Měl jsem s sebou rezervu, takže výměna nám zabrala jen několik minut. Ale jet bez rezervy na dalekou výpravu plnou neočekávaných překvapení jsem se bál.

	Rozhodl jsem se, že dám v Bialystoku děravou pneumatiku opravit.

	— Mám to ale pech. Zase mě pronásleduje smůla! řekl jsem zlostně.

	Ale vztekání mi moc nepomohlo. Než jsem našel v Biaíystoku opravnu, kde mi pneumatiku dali do pořádku, uběhly dvě hodiny. Mezitím jsme poobědvali a teprve ve tři odpoledne vyrazili na další cestu.

	Mezi Grajewem a Rajgrodem jsem chlapcům ukázal Kuwasy, krajinu bažin. Obrovskou, víc než pětihektarovou rozlohu pokrývaly skupiny neduživých rostlin, zakrslá křoviska, jezírka stojaté vody, rákos, trsy trávy uhýbající pod kroky a hrozící smrtí každému, kdo by se na ně odvážil vstoupit.

	— Jedeme krajinou, které křižáci říkali Wildnis čili Divočina, vysvětlil jsem chlapcům. — Když vyhubili pohanské Prusy a obyvatele těchto krajin, příslušníky bývalého kmene Jatvěhů, zanechali tu křižáci pustou krajinu zarůstající pralesem. Na hranicích svého státu, v úžinách velkých Mazurských jezer, vybudovali mocné hrady a tuto krajinu přeměnili v pustinu. Zabezpečili se tak před nájezdy Litevců a Žmuďů. Teprve koncem XIII. století přitáhli sem rolničtí kolonisté z Mazovska a krajina tak byla osídlena polským obyvatelstvem. Po dávných obyvatelích — Jatvězích — přetrvaly do dnešních časů v lesích mohyly, které zkoumají archeologové. Po Jatvězích se dochovaly také některé názvy řek a míst, proto nám nyní znějí tak divně.

	Z Augustowa jsme se vydali po asfaltové silnici úžinou mezi jezery Bílým a Pramenitým. Začal Augustowský prales, lesy a lesy, táhnoucí se po obou stranách cesty. Ustavičně jsme předjížděli auta obložená kufry a balíky, stany a kempinkovými potřebami. Byla už doba dovolených, turisté směřovali k jezerům, do lesů tohoto nádherného kraje.

	Byl už večer, když jsme dorazili do Gib, malé vesnice u jezera Gieret. Znal jsem to tady trochu, pět kilometrů odtud jsem byl kdysi v rekreačním středisku novinářů, které leží u jezera Pomoří. Dokonce jsem si tenkrát udělal výlet k malému jezírku Milkokuk. Předpokládal jsem, že právě takový výlet si udělal i novinář, který otiskl v novinách ten nešťastný článek. V Milkokuku potkal učitele, který měl sbírku místních zajímavostí a starožitností, a to se mu právě hodilo do chystaného článku.

	Z Gib jsme museli zahnout na lesní cestu, která běžela podél jezera Pomoří. Po deseti kilometrech jízdy bych se měl dostat na úžinu dělící jezero Zelwa a Milkokuk. Kousek dále byla vesnice se stejným názvem. Tam bylo třeba hledat učitele.

	Pomalu se smrákalo. Chlapci, unavení cestou, usnuli na zadním sedadle. Opatrně jsem řídil po lesní cestě plné výmolů a neměl jsem ponětí o tom, že pár stovek metrů přede mnou, hned za zatáčkou, nás čeká první z velké řady dobrodružství.

	

	KAPITOLA TŘETÍ

	Světlovlasá kráska

	„Nejste náhodou pan Malinowski?“

	Kapitán Petersen na stopě pokladu

	Anglická konverzace

	Auťák zachraňuje lincolna

	Kdo nás sleduje?

	Lest

	Byl večer. Jeli jsme vysokým borovým lesem. Nahoře bylo vidět oblohu zarudlou paprsky zapadajícího slunce, dole už vládla tma. Cesta se neustále zatáčela prudce vlevo, hned zas napravo, chvilkami se drápala do nevysokých kopečků, potom klesala dolů mírnými žlaby nebo běžela úvozem vyrytým od deště. A právě hned za následující zatáčkou, na dně plytkého koryta přehrazeného nehlubokou, ale doširoka rozlitou lesní říčkou, spatřil jsem záď velkého kempinkového přívěsu na dvou kolech. Hned před ním, v kalném dně potoka, uvízl ve vodě všemi čtyřmi koly ohromný lincoln. Měl nízko usazený podvozek, byl těžký a zapadl do vody až po osu.

	Přívěs a auto mi zatarasily cestu, musel jsem tedy svůj vehikl zastavit. Vystoupil jsem z auta a viděl sedět u cesty mladou, neobyčejně hezkou dívku. O kousek dál, na břehu potoka, meditovali dva muži. Jeden z nich — malé postavy, ramenatý, s množstvím bujných šedivých vlasů — byl oblečen do kostkované barevné košile a uválených kalhot. Druhý, o hodně mladší, měl na sobě elegantní, bezvadně střižený světlý oblek a bílou košili. Pečlivě učesané černé vlasy dokazovaly, že tento člověk dbá v každé situaci o zachování elegance.

	— Dobrý večer, pozdravil jsem dívku.

	Lhostejně mi pokynula hlavou. Kouřila cigaretu a v její tváři jsem četl nudu. Jen na vteřinku se mi zazdálo, že prapodivný tvar mého vozu a moje neočekávané objevení na lesní cestě vyvolaly v jejích očích záblesk zájmu. Ale jak říkám, trvalo to jenom okamžik. Za chvíli se už lhostejně koukala do nebe a kouřila cigaretu, jako by ji vůbec nezajímal její lincoln, který uvázl v potoce.

	Měla na sobě přiléhavé kalhoty a svetřík bez rukávů. Světlé dlouhé vlasy jako by zdobily tvář americké filmové hvězdy. Ale celý její postoj vlastně vyjadřoval: „Vím, že jsem velmi hezká, zvykla jsem si na obdiv. Jsem krásná, bohatá, nic mě nemůže udivit a ničemu se nedivím.“

	— V lese se nesmí kouřit, mohl by vzniknout požár, upozornil jsem ji. Přiznávám, že její znuděný postoj mě velmi podráždil.

	Pokrčila rameny, a dokonce na mne neráčila ani pohlédnout. Spěšně přiběhl mladý elegán.

	— Slečna je cizinka a nerozumí polsky, vysvětlil a zároveň si mě změřil dosti kritickým zrakem. Při pohledu na moje auto se mu na rtech objevil ironický úsměšek.

	— V tom případě, řekl jsem, — buďte tak laskav a upozorněte ji, že se v lese nesmí kouřit.

	— Vy jste hajný? zaradoval se mládenec. — To se nám hodí. Potřebujeme koně, aby vytáhli auto z bláta.

	— Nejsem hajný, řekl jsem.

	Mladý muž pokrčil rameny. Odložil zdvořilost a řekl pohrdlivě:

	— Tak co se tedy pletete do našich věcí?

	— Ó, promiňte! Ten les je státní a já jsem občanem tohoto státu. V jistém smyslu je tedy ten les i pod mou ochranou.

	Mladík se na mě podíval ironicky, asi tak, jak se díváme na nějakého neškodného blázna. Potom opět pokrčil rameny a ukázal mi záda. Přistoupil však onen ramenatý šedivý muž v kostkované košili. Uchopil knoflík mé kožené bundy a zeptal se anglicky:

	— Are you perhaps mister Malinowski?

	Umím anglicky. Jeho otázka zněla: „Nejste náhodou pan Malinowski?“ Ale nechtěl jsem prozradit, že rozumím. Cizinci, které jsem potkal na cestě do Milkokuku, ve mně nevzbuzovali důvěru. Pokrčil jsem tedy jen rameny, podobně, jako to udělala dívka, když jsem na ni promluvil polsky.

	Mladý muž úslužně přispěchal s tlumočením:

	— Ten pán se ptal, jestli nejste pan Malinowski?

	— Kdo? udělal jsem udivený obličej. —Jistěže nejsem Malinowski.

	Mladík se obrátil k šedivému muži a řekl anglicky:

	— Říká, že není Malinowski.

	Cizinec se až začervenal zlostí, zaťal silně pěsti, vztekle mával rukama a opakoval anglicky:

	— Ach, ten Malinowski, Malinowski! Já s ním zamávám! Sedřu z něho kůži!

	Dívka začala šedivého muže uklidňovat.

	— Zase se vztekáš? Papá, dej s tím pokoj. Máme důležitější problémy. Přece se musíme nějakým způsobem dostat z té díry.

	Obrátil jsem se k mladému muži:

	— Stojíte mi v cestě, a já musím jet dál. Spěchám.

	— My taky spěcháme. Přece vidíte, co se stalo, zabručel.

	— Jeďte si jinou cestou.

	— Tady není jiná cesta. Všude jsou lesy a bažiny.

	— V tom případě musíte čekat, až vyprostíme vůz.

	V té chvíli se probudili harceři a zívajíce vylézali jeden za druhým z mého auta. Vypadalo to dost směšně, neboť nejdříve zvědavě vykoukla z auta kudrnatá hlava Viléma Tella. Potom se vysoukala celá postavička. A za chvíli vykoukla jiná hlava. To byl Veverka. A nakonec se ukázala třetí hlava, vybavená dlouhým nosem Sokolího oka. Cizinci užasli, dokonce i dívka ztratila svůj netečný výraz. Když stanul na lesní cestě třetí chlapec, dívka vyprskla smíchy a řekla anglicky:

	— Kolik jich tam ještě má? Veze asi celou třídu.

	Řekl jsem harcerům:

	— Máme zatarasenou cestu. Rozejděte se po lese a hledejte, jestli tu není nějaký jiný přechod přes potok.

	Chlapci se rozběhli a krásná dívka se obrátila k mladíkovi:

	— Řekněte tomu člověku, že ho chceme najmout. Ať jede do vesnice a přivede sem koně. Mladík opakoval polsky její návrhy.

	— Nejsem k pronajmutí, odmítl jsem. Tlumočil jí odpověď.

	— Řekněte mu, že dobře zaplatíme, dodala.

	— Řekněte jí, že jsem bohatý člověk. Koupím od ní ten kempinkový přívěs. Dobře zaplatím, odpověděl jsem, když přeložil její slova.

	Vykládal jsem hlouposti, neměl jsem peníze. Jsem pracovníkem muzea se skromným platem, vědec s troškou literárních ambicí. Několikrát jsem byl pověřen hledáním cenných muzejních sbírek, které se ztratily v době války, a své příhody jsem potom popsal v knížkách. Rád také luštím historické hádanky, a to mi nevynáší žádné dodatečné příjmy, pohlcuje to jen hodiny volna a vyplňuje moji dovolenou. Tito lidé byli jistě naopak velmi zámožní. Ale rozčilovaly mě tak panovačně kladené otázky a návrhy. Nemám rád domýšlivé a sebejisté boháče.

	— Nedělejte si legraci! zvolal mládenec. — Jistě nemáte ani groš, vaše auto vám vybrali z železného šrotu. Víte, kdo jsou ti lidé? To jsou boháči. A vůbec se chováte nevhodně. Přijeli navštívit naši zemi, platí za to dolary, které stát potřebuje. Přidělili mě k nim, abych jim ulehčil cestování, protože neumějí polsky. Musí dojet do toho svého Milkokuku. Každý polský občan je povinen jim pomoci. Dělal jsem vyjeveného.

	— Ale co hledají na takové ztracené vartě?

	— Och, cizinci mají nejpodivnější přání, vysvětloval. — Ale teď už skoro víte, s kým máte tu čest. Přiveďte sedláky z nejbližší vesnice. Ať přijedou s koňmi. Dobře jim zaplatíme.

	V té chvíli se vrátili chlapci. Ukázalo se, že kousek dál je místo, kde mezi stromy zůstala dostačující mezera, aby auto projelo.

	— Začíná nám přát štěstí, řekl jsem. — Pojedu do Milkokuku a řeknu sedlákům. Jsem přesvědčen, že vám pomohou.

	— Ale copak? Vy jedete do Milkokuku? divil se mladík.

	Chtěl ještě něco dodat, ale já už jsem nasedl do vozu. Současně se mnou naskočili i moji přátelé. Zacouval jsem dozadu, potom zabočil do lesa a se světly zapnutých reflektorů jsem míjel kmeny stromů. Ve chvíli, kdy můj vůz přejížděl potok, zaznamenal další vítězství. Opět jsem se ocitl na lesní cestě, ale o něco výš od lincolna uvězněného v bahně.

	Tam mě očekávala dívka a s ní mladý muž. Požádal mě:

	— Slečna Petersenová se vás ptá, jestli byste nechtěl vytáhnout pomocí lana svým vozem jejich vůz.

	— Slečna Petersenová? až jsem se zajíkl. A harceři, kteří seděli za mými zády, zasyčeli zlostí. Že jsem si hned nedomyslil, kdo je ten zavalitý muž v kostkované košili! Je to kapitán Petersen, slavný hledač pokladů.

	Přece jen přijel hledat poklad templářů. Dozvěděl se z novin o tajemném dokumentu, který vlastní učitel z Milkokuku, a stejně jako já spěchá, aby se s ním seznámil.

	Pomyslel jsem si, že nyní mám jedinečnou příležitost, jak předběhnout svoje protivníky. Ať si trčí v bahně, já si zatím dojedu do Milkokuku.

	Pocítil jsem však nechuť k myšlence vyřešit záležitost takovým způsobem. Petersen přece netuší, že jsem jeho protivníkem, a moje chovám bude považovat za grobiánství od Poláka, který jim mohl pomoci, ale nechtěl. Musel bych teď přímo říci Petersenovi, že je mým konkurentem, a zároveň úplně otevřeně odjet do Milkokuku, nebo mu pomoci a neprozradit, kdo jsem.

	— Dobře. Budu se snažit vám pomoci, řekl jsem po chvíli váhání. A začal jsem couvat.

	— Co to tropíte? šeptali za mými zády harceři. — Chcete pomoct svým nepřátelům?

	Rozhořčil jsem se: — Vždycky jsem hrál otevřenou hru. Bez poctivosti se nedá hovořit o opravdovém dobrodružství. Jestliže potřebuje Petersen moji pomoc, jsem povinen mu ji poskytnout.

	— A jestlipak vám pomůže on, až se octnete v podobné situaci? zeptal se Vilém Tell.

	— Nevím, odpověděl jsem. — A ani mě to nezajímá. Ale vím, že já jinak jednat nemůžu.

	V tu chvíli mě napadla úžasná myšlenka.

	— Vezměte si baterky a spěchejte do Milkokuku. Jsou to ještě čtyři kilometry. Najděte učitele a řekněte mu, aby v žádném případě nikomu neukazoval dokument templářů. Dokud já nepřijedu, rozumíte? A já se mezitím vynasnažím vytáhnout z bahna Petersenův vůz.

	V lese už byla skoro úplná tma. Chlapci se nepozorovaně vytratili z auta a zmizeli v noční tmě. Vjel jsem na břeh potoka. V tu chvíli zapnula slečna Petersenová reflektory lincolna, uvězněného v bažině. Rázem bylo světlo a my jsme mohli přistoupit k záchranné akci.

	Mladík, který byl tlumočníkem Petersenových, mi poklepal na rameno.

	— No, konečně jste zmoudřel. Pomůžete jim vytáhnout auto a něco si vyděláte. Pane, nahnul se k mému uchu, — z nich může člověk vytáhnout fůru prachů. Bude to koneckonců i jakýsi projev vlastenectví, nechají-li nám tu pár dolarů.

	Slečna Petersenová se ujala v záchranné akci řídící role. Odpojila přívěs od lincolna, mohl jsem jej tak snadněji vytáhnout z bláta. Potom vyňala z kufru silné lano, vyhrnula si vysoko nohavice, vlezla do vody a lano upevnila na hák vozu.

	— Prosím vás, připevněte druhý konec vzadu k svému autu, přikazovala anglicky a já bezduše vykonával její rozkazy.

	Teprve za chvíli jsem si uvědomil, že mám předstírat neznalost angličtiny. Začal jsem tedy okamžitě vykonávat povely naopak, což ji brzy rozhněvalo. Obrátila se k mladíkovi, který stál s rukama v kapsách na břehu potoka, a ani mu nepřišlo na mysl nám pomoci. Bál se, aby si nezašpinil světlý oblek od bláta. Petersen kouřil dýmku a čas od času si cosi bručel pod nos.

	Slečna Petersenová na mě dělala stále víc a víc dojem — líbí se mi štíhlé blondýnky. Její netečnost a unuděnost byly jen zdánlivé, dovedla být energická. S požitkem jsem se díval, jak znovu a znovu vstupuje do vody, opravuje upevněné lano, váže na něm dvojité uzly, aby neprasklo.

	— Zeptejte se jí, jak se jmenuje, obrátil jsem se k mladíkovi. Opakoval jí otázku. Rozesmála se.

	— Karen. Jmenuji se Karen. Líbí se vám moje jméno? Řekl jsem, že se mi moc líbí.

	— A já se jmenuji Tomáš, řekl jsem.

	— Thomas? opakovala. A opět se rozesmála. Zeptal jsem se mladého muže:

	čemu se směje?

	Odpověděla mu, že se jí líbím, protože mám takové divné a současně legrační auto. A spolu s tím autem tvoříme poměrně směšný párek. Ale mladík to přeložil úplně jinak.

	— Slečna říká, že vypadáte směšně.

	— Vypadám směšně? pomyslil jsem si. — No počkej, já ti ukážu!

	Dokonce ani nezaznamenal, kdy jsem kolem jeho nohou otočil lano. Druhý konec lana jsem připevnil vzadu k autu. Potom jsem nasedl do vehiklu a pomaloučku se rozjel. Lano, které doposud volně leželo, se začalo napínat. Tu jsem rychle pustil spojku a přidal plyn. Auto poskočilo, elegán se octl v blátě a lano prudkým trhnutím prasklo.

	Mladík, hrabající se z bahna, klel, slečna Petersenová na mě křičela, že jsem se neměl tak prudce rozjíždět.

	Pln lítosti jsem vystoupil z auta a svázal prasklé lano.

	— Pane bože, jak já vypadám! ječel mládenec.

	Když se objevil ve světle reflektorů, slečna Petersenová vyprskla v hlasitý smích. Po jeho světlém obleku stékaly proudy kalné vody. Na prsou měl velkou černou zablácenou skvrnu, měl i špinavý obličej. Dokonce i ve vlasech se mu černaly kousky bláta.

	— To jste mi to pěkně vyvedl, jen co je pravda, vztekal se na mě.

	Slečna Petersenová ho odvedla stranou a otírala mu kapesníkem bláto z obleku. Něco mu tiše objasňovala, ale obsahu jsem nemohl porozumět.

	Tentokrát jsem přeložil lano dvojmo a teprve pak jej připevnil k Petersenovu a mému autu. S vytahováním auta jsem nijak nespěchal. V duchu jsem počítal, zda už harceři stihli dojít do Milkokuku a našli učitelův dům. Stále jsem tedy nacházel nějakou další záminku znemožňující záchrannou akci. Tu bylo lano, podle mého názoru, buď špatně uvázané, nebo jsem se znovu začal přehrabovat pod kapotou svého vozu.

	Slečna Karen se vztekala a její vztek mi tlumočil mladý muž ve špinavém obleku.

	— Pane, nemůžete si pospíšit? Slečna Petersenová tvrdí, že vaše auto je stará kraksna.

	— Kraksna? opakoval jsem. A okamžitě jsem odpojil lano, předstíraje, že se cítím uražen.

	Následovaly omluvy, ale já jsem nějakou dobu dělal okolky. Nakonec jsem se s naivním výrazem v obličeji zeptal:

	— Kam spěcháte?

	Znervózněli. Slečna Petersenová si pospíšila s odpovědí.

	— Přijeli jsme do Polska jako turisté. Vůbec nespěcháme. Jen nechceme nocovat v lese. A co vy tu děláte?

	—Jsem zdejší, vysvětloval jsem.

	— Zdejší? ironicky poznamenal mladík. — Vaše auto, pokud se ten povoz může zvát autem, má lodžskou značku.

	— Co, co říká? obrátil se pan Peter sen na svého tlumočníka. Abych se vyhnul obtížným otázkám, podíval jsem se na hodinky a nasedl do vehiklu. Přesvědčil jsem se, že je jedenáct večer, harceři jsou už jistě dávno v Milkokuku. Pomalu jsem se rozjel. Lano se napnulo, přidal jsem plyn a Petersenův vůz se centimetr za centimetrem vyprošťoval z bahna. Můj motor až skoro vyl, ale ještě několik vteřin, a přední kola lincolna nalezla pevnou půdu. Tehdy přidala plyn také slečna Petersenová, která seděla za volantem svého auta. Za chvíli se jejich vůz ocitl na druhé straně potoka.

	Přívěs však zůstal na starém místě.

	— Přitáhnu ho svým vozem, sliboval jsem.

	Lincoln popojel o kousek dopředu a já jsem zacouval přes potok pro přívěs. Slečna Petersenová přešla potok, aby mi pomohla spojit přívěs s mým vehiklem.

	Najednou ustrašeně vykřikla:

	— Někdo tam je! Ó, tam, za stromy! vykřikla a ukazovala do lesa napravo od cesty.

	— Třeba je to nějaké zvíře, řekl Petersen.

	— Ne, to byl obličej. Lidský obličej. Někdo nás pozoruje, vykřikovala, velmi vzrušená svým odhalením. — Pane Kozlowski, obrátila se k mladíkovi, — pojďte se mnou. Přesvědčíme se, kdo nás špehuje. Ty, papá, zavolala na otce, — pojď také s námi. Máš velkou sílu.

	Ale pan Petersen neprojevil zájem.

	— Dej pokoj, Karen, řekl. — Co je ti po tom, kdo se tam krade lesem? Nemám zájem dostat klackem po hlavě.

	Karen málem dupala nohama na lesní cestě.

	— Och, zbabělci! vykřikla. — Jestli nechcete jít se mnou, tak půjdu sama.

	Mladík se na mě vztekle usmál.

	— Snad vy budete odvážnější? Vy určitě nemáte strach před lesními temnotami.

	Karen se na mě dívala vyčkávavě. Uviděl jsem její pěkné zelené oči a pomyslel jsem si, že kvůli ní by stálo za to celou noc bloudit po lese mezi divou zvěří a bandity skrývajícími se za kmeny stromů.

	Vnořili jsme se do lesa napravo od cesty. Reflektory aut jsme nechali za zády. Obklopila nás úplná tma, šli jsme skoro po hmatu. Teprve po chvíli, až naše oči přivykly tmě, rozlišovali jsme zřetelně kmeny stromů. Zakopávali jsme o kořeny trčící ze země, zapadali do keřů, nohy se nám bořily do listí a jehličí.

	— Ticho! zasyčela slečna Petersenová a stiskla mi ruku. Stanuli jsme se zatajeným dechem. V jisté chvíli se mi zdálo, že ze strany, kde jsme zanechali auta, slyším zvuk motoru. Ale znovu nás obklopilo ticho.

	Náhle se ozvala slečna Petersenová:

	— No, a teď se už můžeme vrátit.

	Pustila mé rámě a vydala se směrem k cestě. Šel jsem za ní krok za krokem, ale v hlavě se mi rodilo matné podezření. Ještě několik kroků, a změnilo se v jistotu.

	Na lesní stezce už auto Petersenových nebylo. Stál tam jen jejich přívěs a můj vehikl. Přední kola měl vypuštěná.

	Podíval jsem se na Karen. Omluvně se usmála.

	— Pane Tomáši, řekla anglicky. — Považoval jste nás za hlupáky! Domníváte se, že si ten dokument necháme štípnout před nosem?

	— Vy jste mě podvedla…

	— Ano? předstírala údiv. — A vy jste se nás nepokoušel ošálit? Hned jsem věděla, že rozumíte dokonale anglicky. Špatně kryjete svoje úmysly, pane Tomáši. Chabrol psal do Lodže právě vám, abyste nám pomohl hledat poklady templářů. Když mi Kozlowski řekl, že máte lodžskou značku, ihned jsem si byla jistá, s kým máme tu čest. Nejsme žádné naivky.

	Byl jsem vzteklý. Zlost se ve mně až vařila. Harceři měli pravdu, když mě varovali před tím, abych pomáhal Petersenovým. Pěkně se odvděčili za mou slušnost!

	— Nezlobte se, pane Tomáši, slečna Petersenová mě neočekávaně pohladila po tváři. — Vypustili jsme vzduch jen ze dvou kol. Pomohu vám a za hodinu budete moci pokračovat v cestě. Právě tu hodinu jsme potřebovali.

	— Jistěže. Pojedu dál, ale vy tu zůstanete se svým přívěsem. Usmála se. — To neuděláte. Jste džentlmen. Nenecháte v lese dívku samotnou. Opravdový muž se pozná podle toho, že umí nejenom vyhrávat, ale dovede si zachovat charakter i v době porážky.

	Rozesmál jsem se.

	— Porážka? Proč mluvíte o porážce? Nevšimla jste si, jak náhle zmizeli moji tři mladí přátelé?

	— To je fakt. Kde jsou ti chlapci? znepokojila se. — Myslela jsem si, že spí v autě.

	— Ne, jsou v Milkokuku. Možná že už mají v rukou tajemnou listinu. A i kdyby ne, v každém případě jistotně zkříží plány otci i Kozlowskému.

	Zaťala zuby. Přestala se usmívat. Teď jsem se já na ni díval s pocitem vítězství.

	I ona se však dovedla ovládat. Za chvíli řekla:

	— Imponujete mi. Těší mě, že jsem ve vás našla protivníka.

	To činí naši výpravu tím zajímavější.

	

	KAPITOLA ČTVRTÁ

	Podvodník z Paříže

	Kdo je Kozlowski?

	Co se přihodilo harcerům v Milkokuku

	Tajuplná černá paní

	Kde je učitel?

	Naše síly musíme rozdělit

	Přesně hodinu mi trvalo napumpování předních kol. Konečně, nijak zvlášť jsem nespěchal. Petersen i Kozlowski už byli dávno v Milkokuku. Jestli se tedy harceři neprojevili jako dostatečně bystří, můj spěch by už na věci moc nezměnil.

	Slečna Petersenová zkoušela mnoho prostředků, abych se, když už nic jiného, aspoň přestal hněvat na ni, na Kozlowského a jejího otce. Usmívala se ve snaze mě okouzlit a nakonec, když jsem se unavil pumpováním, přinesla mi z přívěsu nějaký výborný citrónový nápoj.

	— Velmi bych si přála, abyste rozuměl mému otci, vysvětlovala. — Je rozčilený, protože si už na začátku této výpravy z něho udělal dobrý den nějaký Malinowski.

	— Ach, proto on se pořád vyptává na Malinowského?

	— Ano. To všechno jsem zavinila já. V Londýně jsem se dozvěděla o tom, že se našel dokument, z kterého si můžeme domyslet, že část templářského pokladu je ukryta v Polsku. Myslím tím dopis Petra z Boloně velmistru křižáků Werneru von Orselnovi. Se souhlasem otce, který v té době zkoumal vraky galér v zátoce Matanzas na Kubě, jsem ten dokument za poměrně značnou sumu peněz koupila. Přiznávám, že jsem se moc chtěla zúčastnit hledání pokladu templářů. Nikdy mě nelákalo dobývání zlata ze starých vraků, to je zaměstnání především pro potápěče. Něco jiného je hledání templářského pokladu. Myslím, že budu moci vyzkoušet svoji inteligenci. K tomu totiž člověk potřebuje důvtip a vědomosti, především znalosti z historie. A já právě v Londýně historii studuji. Přemluvila jsem tedy otce, aby po skončení prací v zátoce Matanzas podnikl výpravu do Polska. Museli jsme však nalézt někoho, kdo by s námi spolupracoval a objel by už napřed všechny křižácké hrady v Polsku. Prostřednictvím Společnosti hledačů pokladů ujal se role nalézt odpovědného člověka pan Chabrol.

	— Napsal mi v té věci, a já jsem odmítl.

	— Velká škoda. Momentálně toho opravdu velmi lituji. Ale snad teď přistoupíte na spolupráci s námi?

	— Ne, to není možné, odvětil jsem.

	— Jak myslíte, pokrčila rameny. Pan Chabrol nakonec nalezl nějakého člověka. Byl to údajně Polák, který jenom na krátkou dobu přijel do Paříže. Představil se jako Malinowski. Vytáhl z Chabrola trochu informací o pokladu a zprávy o nás. Měl panu Chabrolovi podepsat dohodu o spolupráci s námi, ale neudělal to. Stále se pod nějakými záminkami vymlouval. A mezitím napsal dopis mému otci na Kubu a seznámil ho s tím, že už uzavřel dohodu s Chabrolem, teď však potřebuje ještě dodatečné informace o pokladu a kromě toho asi 400 dolarů, aby mohl zahájit výzkumy v Polsku. Můj otec, kterému Chabrol oznámil, že našel člověka, jakého potřebuje k hledání, na dopis Malinowského naletěl. Poslal mu informace a 400 dolarů. Na adresu poste restante Paříž. A v té chvíli zmizely po Malinowském všechny stopy. Ale kdyby jen to! Ten darebák prodal nějakému novináři informace o templářském pokladu, proto se objevil článek v našem tisku. Tehdy vyšlo najevo, že pan Chabrol ještě smlouvu s Malinowským nepodepsal, to tedy znamená, že neměl v ruce jeho pas a vůbec nevěděl, co to je za individuum a kde ho hledat. Byl to pořádný podvodník. Můj otec se velmi rozčilil, ale zároveň se v něm probudila ctižádost. Rozhodl se, že kvůli podvodníkovi neupustí od hledání. Musí ty poklady nalézt. I když nás tady ten výlet přijde draho. Podle polských předpisů má nálezce pokladu právo na nálezné ve výši 10 procent celkové hodnoty pokladu, zbytek musí předat státu. Otec s tím souhlasil, podepsal s vaší vládou dohodu: deset procent pro nás a devadesát státu s tím, že stát bude hradit část našich výdajů spojených s hledáním, jestliže hledání bude mít nějaký výsledek. Ale, jak říkám, na penězích nám stejně přestalo záležet. Mám podezření, že můj otec sem vůbec nepřišel za tím účelem, aby hledal poklad, ale proto, aby našel Malinowského a dostal ho do vězení.

	— Vy tedy máte povolení na hledání pokladu? zeptal jsem se překvapeně. — Děláte to legálně, s vědomím vlády. To samozřejmě mění podstatu věci.

	— Přistoupíte tedy na spolupráci s námi? zeptala se.

	— Pracuju vždycky na vlastní pěst, řekl jsem.

	— Dáme Kozlowskému výpověď a přijmeme vás. Konečně, pan Kozlowski by mohl rovněž zůstat s námi.

	— Co je to za člověka?

	— Je velmi sympatický. Zná perfektně francouzsky a anglicky. Fešák, usmála se.

	— A jaké má povolání?

	— Zdá se, že pracuje v polské cestovní kanceláři. Seznámili jsme se s ním ve Varšavě, kde jsme také hledali tlumočníka na celou dobu pobytu v Polsku. On sám se nám nabídl, a vzal si dokonce v zaměstnání dovolenou.

	— Nedivím se mu. Tlumočit takové hezké dívce…

	Vypili jsme ještě každý sklenku citrónového nápoje. Byla už půlnoc. Připojil jsem přívěs ke svému auťáku a pomalu jsem se rozjel směrem k Milkokuku. Za chvíli jsme minuli myslivnu stojící na kraji lesa, potom, vedle dřevěného mostu nad říčkou spojující jezero Želva s jezerem Milkokuk, jsme potkali lincolna Petersenových. Ani Petersen, ani Kozlowski se neobtěžovali k mému autu. Vypadalo to, že chtějí zůstat raději kryti tmou. Ani já jsem k nim nespěchal. Vzpomínka na podvod, kterého jsem se stal obětí, ve mně znovu vyvolala hněv. Jen ať pustí z hlavy, že budeme spolupracovat, pomyslel jsem si.

	Odpojil jsem přívěs a chladně jsem se rozloučil se slečnou Karen.

	— Mohu vědět, kam jedete? zeptala se.

	— Oh, svět je tak velký…

	— Tak co bude s tou spoluprací? Budeme žít v míru, nebo na válečné noze?

	— Na válečné noze, zabručel jsem.

	Nasedl jsem do svého vozu a rozjel se směrem do vesnice. Nejdůležitější pro mě bylo dozvědět se, jak moji přátelé pochodili s tajemným dokumentem. Moc jsem si přál, aby Petersenovi a Kozlowski utřeli v té věci nos. Právě proto, že se dopustili podvodu.

	Ujel jsem asi půl kilometru, když na cestě zasvítila červená baterka Viléma Tella, a ve světle reflektorů jsem uviděl celou trojici sedící v příkopě u cesty.

	— Čekali jsme tu na vás, řekl Sokolí oko. — Petersen přijel dřív. Proč?

	— Hned vám to vysvětlím. Teď chci vědět, co je s listinou. Bezradně rozhodili rukama.

	— Nic jsme nezískali.

	— Co? Dokument padl do rukou Petersenovi?! vykřikl jsem.

	— Učitel odjel. Nebo lépe řečeno, šel se skupinou žáků na několikadenní výlet. Jeho domek je zamčen na čtyři západy. Učitel dokonce ani neví, že se o něm psalo v novinách a že se do jeho domku dobývají zástupy lidí.

	— Co to vykládáte? Zástupy?

	— No, trochu přeháníme, rozesmál se Sokolí oko. — Ale od včerejška si na břehu jezera postavila stan nějaká rodina, která přijela modrou škodovkou. Pravděpodobně se oni první vyptávali na učitele. Potom přijel nějaký muž na motorce. Taky se zajímal, kde je učitel. Poblíž učitelova domku jsme potkali dosti podezřelou paní, která má určitě za ušima. Hned nás odhalila.

	— Odhalila?!

	— Bylo to tak, odpověděl Veverka. — Ťukali jsme na dveře domku a z noční tmy vystoupila právě ta paní. Zeptala se: „A vy jste taky přijeli kvůli té listině?“ Nevěděli jsme, co jí odpovědět, prostě nám zdřevěněl jazyk v ústech. A ona zas: „Jen se nenamáhejte. Raději si najděte nocleh.“ A vysvětlila nám, že učitel je na několikadenním výletě.

	— Byla to moc fajn ženská, řekl Tell. — Měla strach, že se sami tři touláme v noci po okolí. Stále se starala: „A jestlipak jste něco jedli? A kde budete spát? Co kdybyste šli na seno do stodoly.“ Ptala se taky, kdo nás sem přivezl…

	— A vy jste to samozřejmě vyzvonili, přitakal jsem ironicky.

	— Ne, zajikl se Tell. Sokolí oko řekl ponuře:

	— Taktak že jsme neprozradili, že jsme tu s vámi. Pálí jí to a klade zapeklité otázky, člověk ani nepozoruje, že prozradí pravdu. Ptala se mě například: „Trvá dlouho cesta přes les, když se jede na bryčce?“ Já říkám: „Nevím, protože my jsme jeli autem.“ „A čí to bylo auto?“ ptala se. To jsem samozřejmě už neřekl. Naštěstí přijel Petersen, ona se s ním dala do řeči a my jsme se stačili nepozorovaně vypařit. Proto na vás čekáme tady, a ne ve vesnici. Když jsme šli sem, zeptali jsme se v jedné chalupě, jestli se můžeme napít vody. Nešlo nám, jasně, o vodu. Chtěli jsme udělat malé interview. A právě v té chalupě jsme se dozvěděli o těch neobvyklých turistech, co včera přijeli do Milkokuku. Předtím sem turisté zajížděli jen výjimečně. A najednou tolik lidí. Všichni hledají poklad.

	— Uf, nemám rád tlačenici. Jak pan Zagloba ze Sienkiewiczovy trilogie, zabručel Veverka.

	Teď jsem jim vypravoval o své příhodě s Petersenem a o tom, jak si ze mě vystřelili. Chlapci byli rozhořčeni.

	— Dobře vám tak, pane Tomáši. Chtěl jste být džentlmen.

	— Petersenka je zmije! zvolal Sokolí oko.

	— Karen? užasl jsem.

	— Dělá na vás oči a vy jste se dal nachytat, řekl rozhodně Sokolí oko.

	Rozpačitě jsem odkašlal. Byla to pravda, že se mi slečna Petersenová moc líbila. Ale nezdálo se mi, že bych měl na to téma rozmlouvat s chlapci.

	—Jde se spát! zvolal jsem. — Nejvyšší čas, abyste už byli ve stanu!

	Vtom z noční tmy zazněl ženský hlas:

	— Samozřejmě že už měli dávno spát. Moc se divím, že dovolujete těm mládencům řádit po nocích.

	— To je ona, zašeptal Tell. — Ta, co nás potkala u učitelova domku.

	Hovořil jsem s chlapci poblíž svého auta, které stálo se zhasnutými reflektory na okraji vesnice. Neměl jsem ponětí, jak dlouho ta podivná žena stála nepozorována ve tmě. Možná že slyšela celou naši rozmluvu.

	— Nesluší se poslouchat, řekl jsem směrem k příchozí. Byla to urostlá dívka s tmavými, nakrátko přistřiženými vlasy. Měla na sobě černé kalhoty a černý tlustý svetr. Její tmavá postava splývala s nocí.

	— Všichni hledači pokladů se utábořili na břehu jezera Milkokuk, řekla uštěpačně. — Chtějí být co nejblíž učitelova domku. Za lesem je cesta k jezeru, ukázala směr.

	Nebylo potřeba, protože právě jsme na té cestě uviděli silná světla Petersenová lincolna. Určitě i oni jeli k jezeru, aby tam strávili noc.

	— Znám lepší místo na táboření, řekl jsem.

	— Už jste tady někdy byl? Předstíral jsem, že jsem otázku neslyšel.

	— Nasedejte, chlapci, jedeme, rozkázal jsem.

	A tehdy jsme znovu uviděli reflektory. Z lesa vyjelo nějaké auto a směřovalo k Milkokuku. Za chvíli kolem nás projela warszawa mířící do vesnice.

	— Opět nějací opoždění hledači pokladu, vzdychla černá žena. — Musím se vrátit do vsi, abych jim řekla, že tady učitel není.

	— Kdo jste, k čertu? zeptal jsem se. — Informátorka placená řádem templářů?

	— Možná, pokynula hlavou. Náhle změnila názor. — Kam jedete? Asi se vydám s vámi. Mám už dost toho udělování informací. Tím spíš, že mi nikdo za to neplatí.

	Vložil se do toho Vilém Tell:

	— To nebude moc rozumné, jestli se utáboříme daleko od učitelova domku. Co když se učitel neočekávaně vrátí z výletu?

	Odvedl mě stranou a šeptem začal vysvětlovat, že jejich trojice si postaví stan vedle učitelova domku a že nemá nejmenší smysl, abychom byli všichni na jednom místě… Musíme si mezi sebou rozdělit úkoly a povinnosti. Oni budou pozorovat učitelův domek a čekat na jeho návrat, a já se budu zabývat pozorováním našich konkurentů, především Petersenových.

	Bylo to moudře vymyšleno, podlehl jsem tedy Tellově argumentaci. Rozdělili jsme si spací pytle, deky a potraviny.

	— Kdyby se přihodilo něco důležitého, hledejte mě u jezera Pomoří. Dva kilometry odtud. Od myslivny cestou vpravo přijdete k malé zátoce obrovského jezera. Tam se utábořím, vysvětloval jsem chlapcům na rozloučenou.

	Ozvala se černě oblečená žena:

	— V tom případě pojedu já s panem Auťákem.

	— Nejsem pro vás žádný pan Auťák, obořil jsem se na ni.

	— Velmi se omlouvám. Zdá se mi, že je to celkem sympatická přezdívka.

	— Samozřejmě, mám ji rád, ale jenom když ji slyším od svých přátel.

	— Domníváte se, že nebudeme přáteli? Moc jsem si zamilovala vaše chlapce.

	— Posaďte se, prosím, přerušil jsem rozmluvu.

	Jeli jsme lesní cestou k jezeru Pomoří. Netrvalo to moc dlouho a řekli jsme si sotva několik vět na téma krajiny: že je moc hezká, bohatá na lesy a jezera. Přiznávám, že moje sousedka mě velmi provokovala a byl bych se rád dozvěděl, kdo je a co dělá v těchto končinách.

	Poněkud se rozjasnilo, zpod mračen se vyhoupl měsíc. Cesta se blížila k jezeru — uviděl jsem ohromnou vodní plochu lesknoucí se pod doteky měsíčního světla. Hluboko do břehu se zařezávala úzká zátoka zarostlá rákosím.

	— Jsme na místě, řekl jsem a zahnul na mírný svah snižující se k jezeru.

	V tom místě dělila les od jezera malá loučka porostlá vysokou, hustou trávou. Právě zde jsem se chtěl utábořit.

	— A vy? Kam půjdete vy, madam? Přece odtud není žádná chalupa přinejmenším tři kilometry.

	— Však já si poradím. Na shledanou!

	Vyskočila z vehiklu a běžela přes loučku až k vodě. Zakrátko mi zmizela z očí v pobřežním rákosí. Potom jsem na ohromné ploše jezera v proudu měsíčního světla uviděl podlouhlou siluetu kajaku plujícího k protilehlému břehu jezera.

	Měla tedy v rákosí ukrytý kajak.

	Plula rychle, pravidelně zabírala vesly. Vzpomněl jsem si, že i já, když jsem tady v okolí trávil dovolenou, schoval jsem si několikrát kajak v rákosí. Místo se výborně hodilo, protože rákosí zde bylo velmi husté. Právě odtud jsem dělal nejmilejší výlety do okolí.

	Sledoval jsem zrakem kajak, dokud nezmizel z proudu světla a nerozplynul se v noční tmě, která pokrývala druhý břeh. Nechtělo se mi už stavět stan. Umyl jsem se v chladné jezerní vodě a rozložil sedadla v autě. I když jsem byl unavený a ospalý, nemohl jsem dlouho usnout.

	Skončil teprve první den výpravy za pokladem templářů, a kolik jsem už toho zažil! Vztekal jsem se při vzpomínce na podlý kousek Kozlowského a Petersenových, myslel jsem na Kareniny oči. Ji vedla především touha prožít zajímavé dobrodružství a vyzkoušet si vlastní schopnosti. A to ve mně probouzelo sympatie k ní. Ale co Petersen? A Kozlowski? A co turisté, kteří náhle přijeli k jezeru? Co se z nich vyklube? Možná že právě mezi nimi najdu svého nejzarytějšího protivníka. Nakonec zůstala ještě ona dívka v černých kalhotách a v černém svetru. Proč se chová tak tajemně? Co když jsou její informace o učiteli, jimiž tak štědře všechny obdarovala, prostě jen chytrá vytáčka, kterou chce docílit toho, abychom se založenýma rukama čekali na učitele. A ona mezitím získá tajemnou listinu!

	Otázek mě napadalo velmi mnoho, ale na žádnou z nich jsem nenacházel odpověď.

	

	KAPITOLA PÁTÁ

	K čemu je dobré mít představivost?

	Jak si poradit s objektivním pozorovatelem?

	Chuligáni a Králíček

	Cesta prstem po mapě

	Kozí rynek

	— Pane bože, co je to za příšeru?

	Tento výkřik mě vzbudil po noci strávené ve vehiklu u jezera. To povykovala slečna celá v černém, která si prohlížela moje auto. Ve dne nevypadala jako „paní“, ale spíše jako mladá dívka, asi stejně stará jako slečna Petersenová. Byla také velmi hezká, ale jinak. Její krása méně bila do očí, ale nepovšimnout si jí nebylo možné. Oči měla veselé, s trochou ironického záblesku. Všiml jsem si sympatických důlečků na její tváři. Zkrátka, ta dívka se musela každému líbit.

	— Kde jste vyštrachal to monstrum? podivila se, když obcházela kolem dokola auto a pozorně si je prohlížela. — Ani ryba, ani rak. Nikdo by nevěřil, že se to rozjede. Ani já bych tomu nikdy nevěřila, kdybych se včera nesvezla.

	Takové řeči na účet mého auta mě nudily. Zívl jsem, obrátil se na druhou stranu a přetáhl si pokrývku přes hlavu. Chtělo se mi ještě spát.

	— Hej, pane! zaťukala na okénko. — Víte, kolik je hodin? Pravé poledne. Přijel jste na dovolenou, nebo hledat poklad? Pane Auťáku, je čas vstávat!

	Znovu jsem zvedl hlavu.

	— Vyprošuju si, abyste mně říkala pan Auťák.

	— Tak tedy ještě nejsme přátelé?

	— Neznám vás. Nevím, kdo jste.

	— Představím se vám. Jmenuju se Anna, ale můžete mi říkat Anko. Pracuju jako novinářka. Teď jsem na dovolené v rekreačním středisku novinářů na druhém břehu jezera.

	— Ach, vztyčil jsem se na sedadle. — Určitě znáte toho hlupáka, toho… no, už nevím, jak ho mám nazvat, který otiskl v novinách zprávu o pokladu templářů. A navíc se zmínil o tajemné listině, kterou má učitel z Milkokuku.

	Zasmála se.

	— Neznám toho pána osobně. Co se mě týče, chci napsat reportáž o bláznech, kteří po přečtení článku přijeli hledat poklady. Mohl byste mi poskytnout interview?

	Vyskočil jsem v pyžamu z auta.

	— Chcete mě zvěčnit v novinách?

	— Považuju vás za velmi sympatického blázna, řekla. — Vaši tři přátelé jsou přemilí.

	— Nejlíp uděláte, když svou pozornost zaměříte na Kozlowského.

	— Kdo je to?

	— Přece ten, co přijel s cizinci. Ujišťuji vás, že je to velmi rozumný člověk, žádný blázen.

	— Dávám přednost bláznům, potvrdila rozhodně. — Nemáte náhodou hlad? Děláte dojem, že jak vám kručí v břiše, jste rázem nebezpečný. Mám vám připravit snídani?

	Mávl jsem rukou. Vzal jsem si z vozu holicí potřeby, mýdlo a ručník. Ze vzdálenosti dvou set kroků — právě tolik asi dělilo břeh jezera od auta stojícího na louce — jsem při holení s hrůzou a rozhořčením pozoroval, jak Anka prohrabuje moje věci v autě. Vyndala krabičku s vajíčky, chléb, máslo, lihový vařič, pánev a začala smažit vajíčka na slanině. Dolehla ke mně lahodná vůně tohoto jídla a pocítil jsem pořádné svírání v žaludeční krajině. Kdybych se neobával toho, že mě rozmázne v novinách, připadala by mi docela milá.

	— Můžu otevřít konzervu s kondenzovaným mlékem? volala směrem ke mně.

	Přikývl jsem. Zdálo se, že snídaně bude výborná.

	— Mohu vás vzít do spolku, řekl jsem, sedaje k snídani. — Budu s chlapci hledat poklad, a vás pověříme funkcí kuchaře.

	Pokrčila rameny:

	— Poklad? Jsem rozumná dívka.

	— Ano, ano, to se hned pozná, přitakal jsem ironicky. — Ale nemyslíte si, že mnohem rozumnější by bylo ležet na lehátku nebo jezdit kajakem po jezeru než bloumat po Milkokuku a prohlížet si šílence? Co si počnete s rozumem, jestliže se proti všemu rozumnému uvažování někomu z nás podaří nalézt legendární poklad templářů? Ohromnou, těžkou bednu klenotů v ceně několika set miliónů zlotých?

	— Domníváte se, že ten poklad byl tak velký?

	— Samozřejmě, řekl jsem se zadostiučiněním. — Představa takového bohatství, jak se zdá, zvítězila nad vaším rozumem.

	— V tom případě budu taky hledat poklady, potvrdila vesele.

	— Třeba si už dokonce domýšlíte, kde by poklad mohl být.

	— Doufám, že mi to prozradíte vy.

	— Já? Já přece vůbec nic nevím, zasmál jsem se. — Víc informovaní budou možná Petersenovi, ti přijeli až ze zahraničí. Obraťte se na ně, sdělí vám podrobnosti.

	Snídaně skončila. Myl jsem nádobí a dívka seděla v trávě.

	— Říkal jste, že byste mě vzali do spolku…

	— Před chvílí jsem změnil názor. Nehodíte se k nám.

	— Proč? Co se stalo?

	— Příliš oplýváte rozumem. To není podnik pro rozumné lidi. člověk musí mít hodně fantazie a představivosti.

	— Představivost potřebujete k tomu, abyste si představili, kde je poklad. A fantazie se vám bude hodit, až si budete namlouvat, že jste poklad našel, řekla podrážděně.

	— Mýlíte se. Představivost a fantazii potřebujeme k tomu, abychom si mohli představit způsob myšlení lidí té doby a potom zauvažovat, kde vy byste ukryla poklad, kdybyste byla na jejich místě. Například si představte, že jste velmistrem křižáků Siegfriedem von Feuchtwangenem…

	— To není možné. Nic takového si neumím představit.

	— Podrobím vás jistému psychologickému testu. Řekněte mi laskavě, jak rozumíte této větě: „Tam poklad tvůj, kde srdce tvé.“

	— Ach, to je velmi jednoduché. Vysvětlení zní: jestli ses do někoho zamiloval, získals největší poklad.

	Mávl jsem rukou.

	— Měla byste se vdát a mít tři děti. Zdá se, že máte nejvyšší čas. Nebo se opravdu domníváte, že Siegfried von Feuchtwangen byl nějaký zamilovaný holobrádek? Zapomněla jste už, že zastával funkci velmistra řádu rytířů nejsvětější Panny Marie, řádu známého svým ukrutenstvím a bezohledností při realizaci svých teritoriálních výbojů. Ta slova byla vyryta na kříži. I když bereme v úvahu skutečnost, že jsou překrouceným citátem z evangelia sv. Matouše, lze předpokládat, že se v nich ukrývá návod k odhalení pokladu, který byl zaslán Jakubovi de Molaymu. Víte, kdo to byl de Molay?

	Urazila se.

	— Četla jsem ten slavný článek o pokladu templářů. Nemusíte mi tu dělat přednášku z dějepisu.

	Nádobí bylo umyto a uklizeno, upravil jsem sedadla v autě, složil deku, kterou jsem se přikrýval.

	— Jedu teď navštívit své přátele, řekl jsem.

	Bez jediného slova, stále ještě uražená, sedla, si vedle mne do auta a jeli jsme do Milkokuku.

	Byl zase hezký den, obloha byla jasná a slunečná — stejně jako včera. Jen na obzoru vypadalo nebe trochu zamlženě; byl jsem přesvědčen, že z této lehké mlhy budou večer mraky a přijde bouřka. Nyní však hlasitě a vesele zpívali ptáci, proudy slunečního světla mezi stromy naplňovaly les vůní pryskyřice.

	Za zatáčkou se vyhoupla vesnička Milkokuk. Několik dřevěných domů s doškovými střechami. Kousek stranou stála osamoceně chalupa, v níž byla umístěna vesnická školička. Domek učitele stál za školou — malý, dřevěný, obehnaný nízkým živým plotem.

	V zahradě sousedního domu, pod jabloní s rozložitou korunou, hospodařili moji tři přátelé. Když jsem přijel, právě končili snídani. Sokolí oko myl ešusy v zinkové vaničce vypůjčené od majitele domu. Mýlil jsem se však, když jsem se domníval, že tři chlapci, stejně jako já, zaspali. Vyšlo najevo, že se od brzkého rána věnovali „špionážní činnosti“, a proto se opozdili se snídaní.

	— Uvidíte, že zhubnou, litovala je novinářka.

	— Vojna není kojná, odpověděl jí Vilém Tell. — Měli jsme důležitější záležitosti na práci než snídani. Služební.

	— Výborně, potvrdil jsem. — Podejte hlášení. Novinářka si povzdechla s předstíraným utrpením.

	— Chtěla jsem jít do služby k panu Auťákovi, ale nechce mě přijmout. Zaručíte se za mě? Pobouřeně jsem řekl:

	— Víte, že slečna je od novin? Chce o nás všech napsat.

	— Opravdu? Chcete o nás psát? Chlapce to vůbec nepobouřilo. Naopak, jim to dokonce lichotilo.

	Rychle jsem vysvětloval:

	— Zeptejte se, jak chce o nás psát. Jako o bláznech! Protože se domnívá, že jenom lidé vyšinutí se mohou zabývat hledáním pokladu templářů. Popíše nás tak, že se nám potom bude smát celé Polsko. A především se vám vysmějí spolužáci.

	— To si před ní musíme dát bacha! vykřikl Veverka.

	— Ano, přisvědčil Tell. — Už ani muk.

	Dívka se rozesmála. Bavilo ji rozhořčení chlapců. Nakonec však dokonce dupla nohou.

	— Ticho, kluci. Podejte hlášení. Chci vědět, co se tu stalo. Vložil jsem se do toho.

	— Nic takového. Nic se od nás nedozvíte. Žádné informace novinám neudělujeme.

	— Správně, přitakali harceři. — Komu fandíte? Nám, nebo jim? Laskavě odpovězte.

	— Nikomu, odpověděla. — Zůstanu pouhým pozorovatelem. Objektivním pozorovatelem, rozumíte?

	Nedovedl jsem si moc představit, jak se mám chovat k tak objektivní a neutrální osobě. Věc vyžadovala konkrétní uvážení a poradu s kluky.

	— Pojďme kousek dál a domluvíme se, navrhl mi Tell. Ale Anka protestovala s uraženým obličejem:

	— Promiňte laskavě. Ale můžete mi klidně důvěřovat. Věřte, že informace získané od vás nevyzradím vašim nepřátelům, nanejvýš si je nechám pro sebe a své noviny.

	První se dal na ústup Veverka:

	— Chtěl bych být novinářem, řekl. — Myslím si, že tisku by se mělo pomáhat.

	— Novinářem? zasmál se Tell. — Minulé prázdniny ses chtěl stát antropologem.

	— Změnil jsem názor, rozhněval se Veverka.

	Rozvinula se hádka na téma, zda je zdrávo tak rychle měnit názor na volbu povolání. Přerušil jsem tento vědecký spor a požádal jsem je, aby i za přítomnosti novinářky podali zprávu o tom, co pozorovali ve vesnici.

	— Pozdě v nocí, začal vypravovat Sokolí oko, — přijela warszawa se třemi chuligány.

	— Viděli jsme je na cestě do Milkokuku, připomněl jsem novinářce.

	— Říkáme jim chuligáni, protože se příšerně tváří a ještě podivněji se chovají. Začali se dobývat k učiteli, mlátili pěstmi na zavřené dveře a okenice. Šli jsme za nimi a vysvětlovali jim, že učitel šel na několikadenní výlet. Moc je to podráždilo, nahlas kleli, nadávali nám do smradů a usmrkanců. Táhla z nich vodka. Konečně upustili od nájezdu na okenice a odjeli na noc k jezeru. Tam museli taky pořádně vyvádět — brzy za svítání Petersenovi a Kozlowski zlikvidovali svůj tábor a objevili se ve vesnici. Když se přesvědčili, že se učitel ještě nevrátil, zeptali se kluka, který šel přes vesnici, kudy se vydal učitel s výpravou. Mluvili jsme potom s tím chlapcem. Řekl Petersenovým, že neví přesně, jakým směrem šel učitel, ale slyšel, že cílem výletu bylo místo bitvy povstalců z roku 1863. Jakmile získali tuto informaci, Petersenovi opustili vesnici a zmizeli v zatáčce směrem na Giby. Určitě jeli hledat učitele.

	— Musíme to udělat taky, souhlasil jsem.

	— Potom přijel na motorce Králíček.

	— Kdo?

	— Mladík v kožené motocyklové kombinéze. Má obličej jako králíček. Zaklepal na dveře, a když se ujistil, že nikdo není doma, rozhlédl se na všechny strany a začal nožem vyvracet zavřené okenice. Nás si nevšiml, byli jsme schovaní za živým plotem.

	— To je nějaký povedený ptáček! vykřikl jsem.

	— Nejspíš. Potom toho nechal, schoval nůž do kapsy a odjel. Také směrem na Giby. Později se ještě objevila modrá škodovka a v ní nějací manželé. Zjistili, že učitel ještě pořád není doma, a ihned odjeli.

	— Také směrem na Giby?

	— Ne. K jezeru Zelwa. On začal chytat ryby a ona se opalovala na dece. A právě v tu chvíli jsme uviděli oblak kouře na cestě. Od jezera Milkokuk přijížděla warszawa. Nezahnula k učiteli, ale směrem k lesu a hájence. Zmizela za zatáčkou do Gib.

	— Vyspali se, a teď určitě jeli na vodku, řekla Anka. Já jsem byl jiného názoru.

	— Všichni spěchali hledat učitele. A mají pravdu. Sedět tady a čekat, až se vrátí, je jen zbytečná ztráta času. Ten dokument třeba nemá ani žádnou cenu, musíme se o tom tedy co nejdříve přesvědčit. Musíme také jet hledat učitele a jeho žáky.

	— Jasně, ale kde je najdeme? pokrčil rameny Tell.

	V kufru s knihami, který jsem měl v autě, jsem našel turistického průvodce po okolí. Prolistoval jsem několik stránek, které obsahovaly pro mě zcela zbytečné informace o geologickém složení této oblasti, až jsem konečně objevil Přehledné dějiny Suwalszczyzny.

	Četl jsem nahlas:

	— V období povstání roku 1831 a 1863 probíhaly v těchto oblastech četné boje, kterých se účastnila povstalecká vojska a místní partyzáni. Největším úspěchem bylo dobytí Rajgrodu. Povstalce vedli generálové Gielgud, Dembiňski a Sierakowski. Prosincové povstání připravovali a vedli: bývalý ruský důstojník Karol Jastrzebski, zástupce Národního výboru Chadzyňski a Wawer-Ramotowski. Ten poslední, který byl už účastníkem listopadového povstání v roce 1831 a důstojníkem slavného čtvrtého pluku, svedl v Augustowském pralese několik bitev. Tyto slavné bitvy připomínají jednotlivé místní názvy, dodnes zachované mohyly a místní pověsti…

	— To je osud, vzdychl jsem. — Celá řada bitev.

	Naštěstí jsem si vzpomněl, že vlastním také malou mapku, na které jsou vyznačeny přírodní rezervace, bitevní pole a další místa hodná pozornosti.

	Po prostudování mapky jsem konstatoval:

	— Místa proslavená povstaleckými bitvami z roku 1863 jsou především: vesnice Gruszki, kde Wawrův oddíl porazil ve vítězné bitvě carské vojsko. Poněkud stranou leží místo zvané Kozí rynek, kde jsou hroby povstalců. Kousek dál jiným směrem se rozkládá vesnice Powstaňce5 jejíž název připomíná okolnost, že právě v tomto místě bylo tábořiště povstalců; ti zde využili polní kovárny vybudované na břehu řeky.

	— Ale kde je teď učitel se svými žáky? bručel Veverka. Přemýšlel jsem nahlas:

	— Šli pěšky, že?

	— Ano, přisvědčili chlapci.

	— Nemuseli tedy jít po silnici, ale lesními cestami a pěšinkami. Já na jeho místě bych se nejdřív dal lesem směrem k vesnici Gruszki, odtud bych šel na Kozí rynek a teprve z Kozího rynku bych se vypravil do vesnice Powstance. Tak bych se okruhem vrátil do Milkokuku. Samozřejmě to mohl udělat opačně: nejdřív jít do Powstanců, pak na Kozí rynek a nakonec do Gruszek. Jak je to dlouho, co odešli?

	— Dva dny, odpověděli harceři.

	— V tom případě mohou být podle mých výpočtů na Kozím rynku. A to ať šli tím, nebo oním směrem.

	— To je senzační.‘ zatleskala Anka. — Teprve teď vidím, že Sherlock Holmes by se od vás mohl lecčemu přiučit.

	Nevšímal jsem si jejího popichování. Rozkázal jsem:

	— Jedeme na Kozí rynek. A to hned, kamarádi.

	— Kozí rynek? To je strašně legrační název, poznamenal Sokolí oko.

	Ještě jednou jsem nahlédl do průvodce.

	— Kozí rynek, vysvětloval jsem, je přírodní rezervace o ploše asi čtyřiceti hektarů. Jsou tam hroby povstalců a žijí tam losi. Těžko se tam dostaneme; zvláště když prší, je terén celý rozbahnělý a rozmoklý. Můžeme se tam dostat tak, že na trase Augustów — Lipsk odbočíme u zvláštního ukazatele na lesní cestu. Nebo taky tak, že necháme auto na silnici a budeme se prodírat hustým lesem. Kozí rynek je dva kilometry od silnice.

	— Jedeme. Jedeme na Kozí rynek, radoval se Veverka.

	— Nikdy jsem nebyl v pralese. Jsou tam určitě moc vysoké stromy. Chtěl bych se vyšplhat až na samý vrcholek takového stromu.

	— Je to přírodní rezervace, připomínal mu Tell. — Musíš se tam chovat slušně, a ne skákat jak opice po stromech. Nesmí se tam plašit zvěř, rozdělávat oheň a vůbec vzhled pralesa se nesmí ničím narušovat.

	— A co když uvidíme živého losa? zeptal se Sokolí oko. Chtěli jsme vyjet ihned, tak nás nadchla představa Kozího rynku. Pozdila nás však rozumná Ančina námitka:

	— A co se stane, jestli jste se ve svých výpočtech mýlili? Výletníci se mohli svézt na nějakém náklaďáku, a učitel se objeví ve vesnici ještě dnes. A tajemný dokument se nedostane do našich rukou, ale do rukou manželů s modrou škodovkou, kteří tu zůstali a teď se povalují u jezera?

	Souhlasil jsem: — Někdo z nás tu musí zůstat. Máte pravdu. Naše výpočty mohou selhat.

	Bylo jasné, že já musím řídit auto. V úvahu přicházeli jen tři harceři, nebo aspoň jeden z nich.

	Moji přátelé udělali smutné obličeje. Přece všichni tak strašně chtěli na Kozí rynek.

	A tehdy prohlásila novinářka:

	— Já tu zůstanu. Uvidíte, že mi můžete důvěřovat. Zaručuju vám, že tajemná listina bude čekat tady, dokud se nevrátíte.

	To bylo moc hezké gesto. Srdečně jsme jí poděkovali.

	

	KAPITOLA ŠESTÁ

	Útok žlutých much Cesta pralesem Volání o pomoc Tajné znaky Pověst o starých hradech Setkání v lese

	Obědvali jsme v Augustowě. V pět hodin jsme se vydali na Kozí rynek. I když už bylo pozdní odpoledne, ve vzduchu panovalo vedro a dusno, které neosvěžil ani nejslabší závan větru, Obloha byla mlhavá, jako by ji někdo polil modravým mlékem. Schylovalo se k bouřce.

	Projížděli jsme rozlehlými lesy Augustowského pralesa. Po osmnácti kilometrech cesty jsme uviděli ukazatel s nápisem: Kozí rynek. Kolem dokola se rozprostíral hustý les, nikde ani stopy po nějakém domku nebo myslivně. Opravdový prales plný bzučení. Bzučení velkých, vzteklých much, které na nás zaútočily, sotva jsme se ocitli na lesní stezce.

	Určitě jsme se tu objevili právě v době rojení. Bahnitá půda Kozího rynku byla jakýmsi střediskem nepříjemného hmyzu. Obklopily nás miliardy ohromných, vztekle bzučících much, velkých málem jak půl prstu. Měly zlatožlutá těla a jejich žihadla zanechávala bolestivé stopy. Zaplnily auto hlasitým bzukotem, narážely na skla a na naše nosy. Jakoby osleplé velkým vedrem mlátily sebou v uzavřeném prostoru automobilu, nalétávaly na sebe vypasenými těly a padaly nám do obličeje.

	Na chvilku jsem téměř oslepl. Prudce letící moucha mi velkou silou narazila do pravého oka. Další se mi vpíjela do krku. Rozjel jsem se rychle dopředu, ale i tak zůstalo množství hmyzu v autě. Zavřeli jsme okna — a v autě bylo dusno k zalknutí. Bzučení sílilo, chlapci mávali novinami a odháněli ovády. Otevřenými ústy jsem sotva lapal po vzduchu.

	Přijeli jsme na rozcestí. Byl zde další ukazatel s nápisem Kozí rynek. Ale jeho šipka směřovala… do nebe.

	— Někdo si z nás dělá legraci, řekl jsem. — Jedeme zpět, nebo zabloudíme a sežerou nás ty vzteklé potvory. Na Kozí rynek dojdeme ze silnice pěšky.

	Mouchy jako by na chvíli utichly. Ale pak jednotlivě odkudsi vyrážely zdola a lítaly s bzukotem od okna k oknu, sedaly nám na ruce, krky a obličeje, po kterých stékal pot. Pach potu je určitě ještě víc dráždil. Kde se usadily, tam zabodávaly sosáky a hynuly pod údery našich dlaní.

	Konečně jsme se dostali na silnici. Nad autem se houfoval žlutavý mrak velkých much. Přidal jsem plyn a bzučící hmyz zůstal daleko za námi. Otevřel jsem okna a zhluboka jsme se nadechli čerstvého vzduchu.

	Po dvou kilometrech jsem zahnul na lesní paseku a zaparkoval auto na malé louce, kolem dokola obklopené stromy a keři. Ze silnice nebylo auto vidět, bylo kryto hustou zelenou stěnou. Ale i tu běsnily roje much — celý les jako by se chvěl neustálým bzučením velkých ovádů. Vzali jsme si každý z vozu jeden stanový dílec, zavinuli jsme si jimi hlavy a pohroužili se do lesních hlubin.

	Prodírali jsme se mezi keři, nohy se bořily do měkkého mechu pokrývajícího rašeliniště. Klopýtali jsme přes velké louky zarostlé kapradím sahajícím až do pasu. Při putování nás doprovázelo neustálé bzučení a opakující se útoky žlutých much.

	Přestali jsme se jim bránit, jen jsme se choulili pod plachtami, které nám neprodyšně kryly i obličeje.

	Jen jednou jsem si trochu odhrnul kapuci a podíval se na oblohu nad vysokými vrcholky stromů. Až jsem se lekl. Obloha měla purpurovou barvu, jako by ji pokryl odlesk ohromného požáru.

	Mrkl jsem na kompas. Nosil jsem jej na ruce jako hodinky Šli jsme správným směrem, ale Kozí rynek stále ještě nebylo vidět. Neměl jsem konečně ani ponětí, jak má to místo vypadat. Bude to nějaká lesní polána? Ale mohlo to klidně být i místo zarostlé stromy a lišit se od ostatního lesa jen hroby povstalců označenými kříži. V hustém lesním porostu jsme mohli ty hroby minout i ve vzdálenosti několika kroků.

	— Odpočiňme si, procedil Vilém Tell. Táhl na rameni svou ohromnou kuši, a nemůžeme se divit, že právě on se nejvíc unavil.

	Dal jsem povel ke krátkému odpočinku. Usadili jsme se na louce porostlé kapradím.

	— Uf, ulevil jsem si, umořený vedrem. — Nedivím se, že někdejší obyvatelé těchto krajin, Jatvěhové, dokázali tolik let účinně odolávat nájezdům křižáků. Rytíř, celý obalený železem, pro ně nebyl v takovém hustém lese moc nebezpečný.

	— Vypravujte nám o Jatvězích…

	— Teď? Vždyť se sotva držím na nohou…, zasténal jsem. Trhli jsme sebou. Nad lesem se neočekávaně rozlehl zvučný rachot hromu.

	— Hoši, vstávat! rozkázal jsem. — Kozí rynek nemůže být daleko. Musíme nalézt výletníky dřív, než se v tom pralese rozpoutá bouře.

	Neochotně jsme se zvedli. V lese panovalo takové dusno, jako by někdo vysál všechen vzduch. Blížící se bouře rozzuřila ovády ještě víc. Utočili na nás s dvojnásobnou zuřivostí, bezhlavě létali sem a tam a my cítili na hlavě a ramenou, chráněných pláštěnkami, neustálé nárazy. Pot z nás lil, každý krok byl nad naše síly. Když jsme se zastavili, abychom popadli dech, slyšeli jsme, jak bzučení ovádů chvilkami sílí a zase utichá.

	A les kolem nás byl stále hustší — neproniknutelná stěna hustého listoví, propletených keřů, stromů s nízko visícími haluzemi. Purpurová obloha nejdříve zhnědla a pak zčernala.

	Opět se zablýsklo a rachot hromu se rozlehl lesem. Utichl a my uslyšeli:

	— Help!… Help!… Help!…

	Ženský hlas volal anglicky o pomoc. To křičela slečna Petersenová.

	— Help! ozývalo se panovačně.

	Dívčí křik přicházel odněkud zprava. Vrhl jsem se tím směrem a za mnou běželi chlapci. Přestal jsem si uvědomovat vedro, nevšímal jsem si rozlícených much. V rychlosti jsem se prodíral mezi keři, lámal větve a rozhrnoval listí. Vůbec jsem se nedivil, že se tu slečna Petersenová objevila. Přece také hledala učitele. Proč však volala o pomoc?

	Přede mnou se objevila velká louka. Uprostřed stála Karen obklíčená třemi muži. Právě když jsem vyrazil z lesa, jeden z nich jí vytrhával z rukou cestovní kabelu, kterou nosila přes rameno.

	Téměř současně — ona i oni — uslyšeli praskot větví, které jsem cestou lámal, a šelest listí. Tři muži se na sebe nerozhodně podívali a slečna Petersenová se rozběhla ke mně.

	— Pomoc, pane Tomáši! Pomoc! volala. — Chtějí mě okrást! Za mnou se objevili harceři. Vilém Tell vložil do své kuše střelu a namířil na muže. Vykřikl jsem.

	— Co po ní chcete?!

	Hned neodpověděli. Dívali se pozorně nejdříve na mne a pak na tři harcery. Myslím, že hodnotili naše a své síly. Bylo jasné, že jsou silnější.

	— Já je znám! vykřikl náhle Sokolí oko. — To jsou ti s autem s varšavskou značkou.

	Řekl číslo auta. A to —jak se mi zdá — nás zachránilo před bitkou, ve které bychom určitě utrpěli pořádnou porážku.

	To, že známe číslo jejich auta, je zarazilo. Jeden chuligán, štíhlý a vysoký, pokrčil rameny.

	— Neumí polsky. Neměla se proč lekat. Mysleli jsme, že zabloudila v lese, chtěli jsme jí pomoct…

	— A ta taška? ukázal jsem prstem.

	— Taška? podivil se vysoký, hubený. — Ach tak, taška. Chtěli jsme jí pomoct ji nést.

	Druhý přizvukoval. A třetí jakbysmet. Doplňovali se:

	— Nerozumí po našem. Uviděla tři chlapy uprostřed lesa a udělala randál. Nikdo z nás, chraň bůh, jí nechtěl nic zlého udělat.

	Položili tašku do trávy. Vysoký, hubený se podíval na oblohu a řekl:

	— Pánové, začne bouřka. Vypařme se, dokud je čas. Slečna Petersenová vyprávěla přiškrceným hlasem:

	— Obklíčili mě v lese. Chtěli mi vyrvat kabelu. Bránila jsem se a křičela o pomoc.

	Veverka mi šeptal do ucha:

	— To jsou ti tři, co se dobývali k učiteli.

	Nad našimi hlavami jako by se otevřela obloha. Ohlušil nás strašný rachot. Mohutný hřmot se dlouho rozléhal lesem.

	— Padáme, pánové, rozkázal hubený dlouhán. — Poklusem k autu.

	A první zmizel v lesním houští na druhé straně louky. Hned za ním běželi další dva. Uprostřed palouku po nich zůstala jen taška slečny Petersenové. Harceři ji přinesli a vrátili Karen.

	Les jako by se zachvěl. Zašelestilo listí, nejdříve tiše a pak hlasitěji. Zvedl se silný vítr, obloha se rázem zatáhla, suché listí a tráva vířily vzduchem. Černé nebe přeťala zářící klikatina blesku a hned udeřil hrom. Jednou, dvakrát, třikrát. Spadly první velké kapky…

	Věděl jsem, že to nestihneme, vrátit se před bouřkou do auta.

	— Ulomit dvě větve! Postavit stany! rozhodl jsem.

	Stany? To se lehce řekne. Měli jsme s sebou čtyři stanové dílce. Ze dvou celt lze teoreticky udělat celkem šikovný stan. Ale už jste jej zkoušeli postavit, když fučí vítr a leje jako z konve?

	Ale než začal největší liják, měli jsme už dva silné klacky, na které jsme připevnili stanové dílce. Hned jsme se pod ně před deštěm schovali. Na upevnění dílců nám už nezbyl čas. Příval deště sílil a nám pod plachtami se zdálo, že nám někdo nad hlavou otočil kohoutkem od vodovodu. V těch improvizovaných stanech bylo těsno a tma, dokonce jsme si ani neviděli do obličeje. Ale nezatékalo sem.

	— Kde máte otce? Kde je Kozlowski? ptal jsem se Karen.

	— Otec zůstal v Gibech. V rekreačním středisku novinářů. Půjčil si kajak a motorový člun.

	— čeká, až se učitel vrátí, domyslil jsem si.

	— Přijela jsem s panem Kozlowským. Někdo však přetočil ukazatele. Zabloudili jsme v lese; na rozcestí jsme se rozhodli, že Kozlowski půjde hledat Kozí rynek nalevo a já napravo. Tak jsem se dostala na louku, kde mě přepadli ti experti.

	— To určitě oni otočili ukazatele, pomyslil jsem si. — Asi taky hledají poklad templářů. Právě toho jsem se obával, když se objevil článek v novinách. Hned jsem věděl, že na dobrodružství dostanou chuť i různá individua z podsvětí. Zdá se mi, že s nimi budeme mít ještě nejednou potíž.

	— Nemyslím, řekla. — Ti se už hledání vzdali. Nestačí jen mít chuť hledat, ale člověk musí mít především určité vědomostí. Násilím se tu nic nespraví. Asi už došli k stejnému závěru, když se rozhodli mě obrat. Myslili, že mám v tašce peníze a že si tím vynahradí vynaloženou námahu. Přece věděli, že pak už se nebudou moci v Milkokuku ukázat.

	— Já toho taky nejspíš nechám, řekl jsem, aniž bych to byl sám čekal.

	— Vy? podivila se. — Žertujete.

	— Nedovedu si představit, jak se mám do té věci pustit. Dosud jsem měl při podobné práci svůj plán postupu, alespoň nějaký sebemenší opěrný bod. A teď nic. Vůbec nic.

	— Přece jste už začal, zasmála se.

	— Špatný začátek, dobrý konec, znáte to přísloví? Výsledkem naší dosavadní činnosti je, že sedíme v bouřce pod stanem.

	— Je to moc fajn, potvrdila.

	— Jistěže. Jenže jsme se neposunuli ani o krok dopředu. Poklad je v některém z křižáckých hradů. Ale v kterém, to je otázka. Hradů je přece celá spousta…

	— Velmi spoléhám na tu tajemnou listinu, co má učitel.

	— Není vůbec jisté, že obsahuje alespoň náznak cestičky k pokladu. Mám dojem, že tu zbytečně ztrácíme čas.

	— Tak proč tedy nehledáte v křižáckých hradech?

	— Už jsem přece říkal, že nevím, do kterého mám jet. Přerušili jsme rozhovor. Neustále lilo, i když už ne tak silně, jako na počátku bouřky. Hřmění znělo z větší dálky, ale na stany stále hlasitě klepaly kapky deště. Když jsem na chvilku vystrčil hlavu, uviděl jsem, že obloha je ještě stále zatažená a les tone v soumraku přicházejícího večera. Foukal studený vítr a čas od času přicházely nové vlny deště. Ve stanu bylo celkem teplo a my se rozhodli přečkat v něm bouřku.

	— Měl byste se možná zeptat slečny Petersenové, řekl mi Vilém Tell, — jestli zkoušela hledat poklad templářů ve Francii.

	Opakoval jsem jí chlapcovu otázku.

	— Ne, odpověděla. — Ale vím o těch výzkumech. Prováděli je totiž známí mého otce, členové Spolku. Dokonce i pan Chabrol hledal poklad templářů. Když jsme byli s otcem před několika lety u pana Chabrola na návštěvě v Paříži, hodně se o tom mluvilo. Pamatuji si, že mě velmi zaujaly pokusy dešifrovat tajné písmo templářů. Zanechali na zdech svých hradů mnoho podivných znaků. Pan Chabrol se je za pomoci odborníků snažil rozluštit.

	— Řekněte jí, aby je nakreslila. Budou se nám hodit. Hrajeme různé harcerské hry, řekl Sokolí oko.

	Rozžal jsem baterku. Podal jsem slečně Petersenové svůj notes a tužku.

	Karen začala kreslit a současně vysvětlovat význam znaku.

	— Ten velký kříž označuje cestu k několika skrýším s poklady. Tento znak znamená jen dva poklady. Ten zase označuje ukryté zlato a další symbolizují mince ukryté ve vrstvách pod zemí. Tento znak říká „zahnout vlevo“. A ten zas „devět metrů od pokladu“. Pochází ze zříceniny hradu Arginy. Ty dva kruhy na sobě říkají „jdi rovně dopředu“. A to je symbol nebezpečí. Terč představuje ukryté cennosti a ten další mluví o ukrytých dokumentech. Ten znak symbolizuje, že je třeba hledat na úrovni země. Ty tři poslední znaky pocházejí ze zříceniny v Charroux, kde pobývali templáři…

	Zhasl jsem baterku a schoval notes s kresbami. Ve stanech nastala opět tma. Ale právě ten soumrak a déšť bubnující na nepromokavé plátno dokreslovaly vypravování o starých hradech a o hledání pokladů. Slečna Petersenová vyprávěla a já překládal harcerům do polštiny:

	— Pan Chabrol pochází z velmi zámožného starého francouzského rodu. V knihovně jeho dědečka se kdysi našla stará modlitební knížka. Na okraji stránky byla neznámou rukou připsána poznámka: „Hledej poklad templářů v hradní kapli. Svatý a Pravda ti ukážou cestu.“ A právě tato malá poznámka natolik ovlivnila představivost mladého Chabrola, že po dokončení studia (na živobytí si vydělávat nemusel) se začal zabývat sbíráním památek po templářích a současně pátrat po jejich legendárním pokladu. Dlouhou dobu cestoval po Francii a navštěvoval staré templářské hrady. A právě v Monteroix, ve skoro zničeném hradu, zůstala zachovaná kaple, ve které visel starý obraz. Představoval nějakého svatého, kterého vzývá alegoricky zobrazená postava symbolizující Pravdu. Pan Chabrol zahájil výzkumy. Odhalil pod zříceninami hradu podzemní sály a chodby, avšak truhlici s poklady nenašel. Nesmíme zapomínat, že templáři byli mistry v budování tajných skrýší. Není tak lehké získat jejich bohatství. Konečně zápis v modlitební knížce, stejně jako obraz v hradní kapli, pocházejí ze značně pozdější doby než řád templářů. Poznámku napsal pravděpodobně někdo, kdo se pouze domýšlel, kde je poklad ukryt… Našel ho však? Silně pochybuji…

	Nad řekou Rodan se tyčí mohutný románský zámek Arginy, pokračovala slečna Petersenová ve vypravování. — Už v samotném názvu Arginy mohou etymologové odhalit prvotní znění Argine, které znamená totéž jako Regina — královna. Symbolem ukrytých pokladů byla kdysi „křížová královna“ čili, jak dnes říkáme, „křížová dáma“. Místní obyvatelé tam pro jistotu úkryt legendárního pokladu templářů hledají. Doposud bezvýsledně.

	V Dii, v departementu Drome, vlastní jeden známý mého otce poměrně velké pozemky, na kterých jsou pozůstatky opevnění bývalého templářského hradu, zbořeného Filipem Sličným. Známý mého otce se domníval, že ví, kde poklad hledat. Na zdech se zachovaly tajné znaky. Hledání bylo namáhavé a bez výsledku. Existuje věrohodná listina z roku 1737, která potvrzuje, že při tom, jak bořili klenby budovy přiléhající ke stěnám, našli dvě urny vážící dva kvintaly a kazetu zavřenou na tři zámky. V urnách byly zlaté mince a v kazetě zlaté a stříbrné talíře. Náš známý však soudí, že hlavní část pokladu ještě objevena nebyla. Kdysi se mu podařilo nalézt také sošku modlícího se mnicha a džbán s mincemi. Všechno z XII. století. Ani to nebyl velký objev a náš známý hledá dál…

	Nedaleko od nás se rozlehl hlasitý a přitom žalostný řev a pak jsme uslyšeli těžký dupot.

	Celí vystrašení jsme vyskočili ze stanu. Skoro přestalo pršet. Obloha se vyjasňovala. Uviděli jsme velikého losa běžícího přes louku. Velké plavé zvíře neslo hrdě hlavu s parožím. Hrozivě na nás pohlédlo. Avšak několika velkými skoky hned přeběhlo louku a zmizelo v šelestících větvích lesní houštiny.

	— Stálo to za to sem přijet. Jsem ráda, že jsem viděla něco takového, řekla nadšená Karen.

	Pokýval jsem hlavou.

	— Ó ano! Tím spíš, že naše hledání skončilo fiaskem. Jedeme zpět, ne? zeptal jsem se.

	Pomohli jsme najít dívce lincolna, odstaveného v lese. V jeho útulném interiéru seděl pan Kozlowski. Jako vždy oblečen s vybranou elegancí.

	— Bože můj, jaký jsem měl o vás strach! vykřikl, když uviděl Karen. — Taková strašná bouřka, a vy jste se nevrátila do auta. Právě jsem vás chtěl jít hledat…

	— Ano? To je od vás hezké! Ale zbytečné. Našel mě pan Tomáš a před lijákem jsem se schovala.

	Kozlowski mě změřil nepřátelským pohledem. Nasedli jsme všichni do lincolna a vyjeli na silnici. Karen nás zavezla k místu, kde byl schovaný můj auťák. Přesedli jsme a ona s Kozlowským se rozjeli směrem na Augustów. Jeli první a my za nimi.

	Schválně jsem nezrychloval a jel jsem velmi pomalu. Slečna Karen se zpočátku snažila přizpůsobit se nám, ale pak ji pomalá jízda přestala bavit. Přidala plyn a lincoln se nám začal vzdalovat.

	— Pane Tomáši, zlobili se chlapci, — proč se necháte předjíždět? Máte nejrychlejší auto na světě. Ukažte jim, co dovedete.

	Nesouhlasně jsem zavrtěl hlavou.

	— Ne, milí přátelé. Nebudu odhalovat všechny svoje karty. Chtěl bych, aby si mysleli, že moje auto je bezcenný krám. Může se to někdy hodit.

	

	KAPITOLA SEDMÁ

	Co se stalo s novinářkou?

	Večírek v klubu

	Navrhuji utopit Kozlowského

	Zelená raketa

	Závody na jezeře

	Kde je tajemná listina?

	Nadešla už noc. Učitelův domek jsme v Milkokuku nalezli zabedněný. Ani novinářku jsme nikde kolem nezastihli. Její nepřítomnost nás poněkud znepokojila.

	— Zůstanete zde na hlídce stejně jako včera, nařídil jsem.

	— Stan si postavíte v zahradě za živým plotem. Udělejte si večeři a pak na stříd áčku hlídejte domek. Já pojedu do novinářského střediska na protilehlém břehu jezera. Po cestě je to asi deset kilometrů, přes jezero, jen co by kamenem dohodil. Ale nechtěl bych, aby někdo viděl, že moje auto dokáže plavat jako motorový člun.

	Rozloučil jsem se s chlapci a nasedl do vozu.

	— Viléme, vzpomněl jsem si na něco a zavolal jsem chlapce.

	— Umíš zacházet s raketovou pistolí?

	— Jasně. Umíme z ní střílet všichni, Tell se málem urazil, že mu chci upřít znalosti v této oblasti. — V harcerském táboře jsme prodělali školení.

	Vyňal jsem pistoli z kufru a podal ji Tellovi.

	— Jenom mysli na to, pane bože, abys někoho netrefil. Mohl bys ho strašně popálit.

	— Za co nás máte? Copak jsme děti? rozhořčil se. —Vystřelím jen v případě nutnosti, směrem nahoru a nad pole, abych nezpůsobil požár.

	— Je tam nabita zelená raketa, řekl jsem. — Kdyby se tu přihodilo něco skutečně důležitého, vystřel; já raketu určitě uvidím a okamžitě přijedu.

	Pozdravil harcerským pozdravem a já se rozjel podél jezera.

	Rekreační středisko svazu novinářů se rozkládalo na malém poloostrově vybíhajícím do jezera. Břeh byl celkem vysoký a porostlý borovým lesem. Mezi stromy byly roztroušeny barevné chatičky, v cípu poloostrova stála zděná budova. Přízemí zabírala půjčovna kajaků a motorových člunů, nahoře jídelna a klubovna s velkými okny, kterými bylo možno obhlédnout celé panoráma jezera i protilehlý vysoký břeh.

	Na kraji střediska jsem mezi stromy uviděl Petersenova lincolna a přívěs. Okna klubovny zářila, linula se odtud hudba; oknem bylo vidět tančící. V klubu byl právě večírek.

	Po dřevěných schodech jsem vystoupil na terasu u klubovny. Hudba právě na chvíli utichla a otevřenými dveřmi vyšlo ven několik lidí, aby si odpočinuli po tanci.

	— Pěkně jste hlídala u učitele, řekl jsem ironicky.

	Anka, v pěkných šatech, s vlasy rozevlátými tancem, do mě vrazila, když vycházela z klubu ve společnosti Kozlowského.

	— Ach, to jste vy? podivila se. —Dlouho jste se nevraceli z Kozího rynku. Nemohla jsem na vás čekat, byl tady večírek.

	— To je jasné, pokýval jsem hlavou. —Večírek byl důležitější. Jste opravdu spolehlivý spojenec.

	Zneklidněla. A Kozlowski řekl:

	— Nevěděl jsem, že jste spojencem pana Auťáka, řekl uštěpačně. — Mister Auťák, dodal, — si celkem lehce získává spojence. Pardon, chtěl jsem říci spojenkyně.

	Při řeči se podíval směrem ke dveřím, kde stála slečna Petersenová.

	— A, přijel také můj osvoboditel! zvolala Karen. —To je výborné, zatančíme si, ne? obrátila se ke mně.

	Anka pokrčila rameny.

	— Měla jsem trčet v Milkokuku a čekat na učitele, zatímco pán se zabýval osvobozováním krásných dívek? To měla být ta naše spolupráce? Tak měly být podle vás rozděleny úkoly?

	Z klubovny vyšel Petersen. Kozlowski mu anglicky řekl:

	— Z nás ze všech jde jediný mister Auťák přímo k cíli. On ví, kde je poklad, a chce ho dobýt. Ale vůbec mu nejde o poklad templářů. Ví, že největším pokladem, a to dokonce v dolarech, je vaše dcera.

	— Co? užasl Petersen.

	— Ano? rozesmála se Karen.

	Anka mluvila celkem dobře anglicky a porozuměla slovům Kozlowského. Ironicky poznamenala:

	— „Tam poklad tvůj, kde srdce tvé.“ Pan Auťák už umístil svoje srdce na odpovídající místo.

	Kdyby se mi jen tak podařilo donutit Kozlowského, aby metal kozelce přes hrazení terasy až dolů, kde se vlny jezera rozbíjely o dlouhé molo běžící do vody! Měl jsem však dobré vychování a nezbývalo mi nic jiného než srdečně odpovědět:

	
— Pan Kozlowski má pravdu. Od té chvíle, kdy jsem poznal slečnu Karen, začal jsem si víc vážit duchovních hodnot než bohatství templářů. Doufám, že cestou za duchovními hodnotami se nebude pan Kozlowski muset uchylovat k vypouštění kol mého auťáku.

	— Tak za těmi poklady se chystáte vydat svým autem? zeptala se ironicky Anka. — Mohl byste nám prozradit tajemství, které se rovná tajemství templářů. To auto jste si postavil sám?

	— Ne, odpověděl jsem s úplným klidem. — To můj strýček. Nevím, co na tom bylo směšného. Ale všichni, Anka, Petersen, Karen i několik novinářů, kteří vyšli na terasu, se málem váleli smíchy.

	— Mohli bychom se dozvědět, čím byl váš strýc? ptal se Petersen.

	— Vynálezcem.

	— Nějakým významným vynálezcem?

	— Ne, úplně neznámým.

	— To auto je určitě jeho jediný vynález…

	A ironické poznámky na moje auto, které stálo mezi stromy a poulilo na nás oči svých reflektorů, se jen sypaly. Já sám jsem si už zvykl na to, že vypadá tak škaredě. A byl jsem ochoten připustit, že jeho vzhled může jít lidem na nervy.

	— V zahraničí by vás mohli zavřít za rušení veřejného pořádku a urážku dobrého vkusu.

	— Lidé mají různý vkus, poznamenal jsem. Ale oni vtipkovali dál.

	— Mohli by ho za peníze vystavovat pro obveselování lidí, smál se jeden z novinářů stojících vedle nás. — A neděláte to tak? V zimě na výstavu a v létě na výpravu? dodal druhý. Z klubu zazněly první takty sentimentálního slowfoxu. Posměch rázem přestal, protože téměř všichni šli tančit a nechali mě na terase samotného. Karen zapomněla, že mi slíbila tanec, a šla s Kozlowským. Kapitán Petersen vyzval k tanci Anku. Bylo mi všeho líto a nevraživě jsem se podíval do lesa na svůj milovaný auťák. Co z toho, že byl rychlý a spolehlivý, že měl celou řadu dobrých vlastností, když mě zesměšňoval? Nemohl jsem si dovolit koupit si nové auto, neboť jsem ho dostal jako dárek. Nebylo by však lepší nemít vůbec žádné auto než vlastnit takovou obludu?

	Oknem jsem uviděl, že slečna Petersenová náhle přerušila tanec. Za chvíli vyšla za mnou na terasu.

	— Měli jsme přece tančit spolu, ne?

	Pěkně se usmála a její velké zelené oči se na mě dívaly přátelsky.

	— Půjdeme? řekla a vzala mě za ruku. — Snad vás to vtipkování neurazilo?

	— Kdo se směje naposled, ten se směje nejlíp, zabručel jsem.

	A šel jsem tančit s Karen. Vedle nás tančil kapitán s Ankou.

	— Zítra potopíte svoje auto na dno jezera, šeptala mi Karen do ucha. — Budete pracovat pro nás. Dostanete zálohu, za kterou si koupíte nové, hezké auto. Vysvobodil jste mě z rukou chuligánů. Nikdy vám to nezapomenu…

	Myšlenka, že bych mohl hodit svůj vůz do jezera, mnou až otřásla. Ne, nezasloužil si takový osud.

	— Mně to auto úplně vyhovuje, bránil jsem ho.

	— Zase začínáte? To auto vás zesměšňuje. Copak to nechápete?

	— Nebojím se výsměchu.

	— Já však ano. A můj otec rovněž.

	— Promiňte, ale nevidím žádnou spojitost mezi mnou a vámi.

	— Tak tedy Kozlowski lhal? A vašim slovům jsem taky špatně rozuměla? ptala se a koketně se mi dívala do očí. — Myslela jsem, že se vám líbím…

	— Ach slečno Karen…, řekl jsem. A strašně jsem se začervenal.

	— Vy se mi taky líbíte. Ale nechci, abyste byl lidem pro smích. Chtěla bych mít vedle sebe muže odvážného a… No snad nechcete, abych se vám vyznávala… Slyšela jsem od pana Chabrola, že jste si vedl velmi dobře při hledání ztracených sbírek. Jsem si jista, že díky vám se nám podaří nalézt poklad templářů. Budete pomáhat mému otci dobývat zlato z potopených galér. Budete bohatý. Vy přece tušíte, na kterém křižáckém hradě byl poklad templářů ukryt…

	Po těchto slovech jsem okamžitě vystřízlivěl. Vzpomněl jsem si na okamžik, kdy jsme ruku v ruce šli do tmavého lesa a Kozlowski s Petersenem odjeli do Milkokuku. Mezi tím stačili bezohledně vypustit dvě kola mého auta. Došel jsem k názoru, že jsem v očích té dívky jen jakýmsi směšným mladíkem, který by se mohl hodit při hledání pokladu.

	— Pro vás, slečno Karen, zašeptal jsem, —jsem připraven udělat vše. Poklad templářů vám položím k nohám. Učiním vše, čeho žádáte. Kromě jediné věci.

	— Kromě čeho?

	— Nezbavím se svého auťáku. Miluji vás i jeho.

	— Vy jste se zbláznil, zasyčela vztekle. Až zrudla hněvem. Ale při pohledu na můj nevinný a nadšený obličej se snažila být zase sladká. — No dobře. Ponechte si ten vehikl, když se od něho nemůžete odtrhnout. To bude ústupek z mé strany. Ústupek ve jménu naší lásky.

	Vykouzlil jsem při tanci složitou poklonu a uviděl Ančiny oči, které se na mě dívaly s ironickým úsměškem. Určitě jsme s Karen vypadali komicky. Mohlo se zdát, že mi slečna Petersenová šeptá do ucha milostná vyznání a já se tvářím, jako bych byl na prahu ráje a věčné blaženosti.

	— Najdu poklad templářů a složím vám ho k nohám, opakoval jsem v nadšení.

	— Budeme jej hledat společně, opravila mě.

	— Ó, ne! rychle jsem protestoval. —Musím to udělat sám. Jenom sám. Pak to bude mít větší význam.

	— ProČ? Bude to moc hezké, když najdeme poklad spolu. Vy a já…, pokračovala, i když jsem dobře cítil, že v ní kypí zlost. — Jsem připraven na vše. Ano, na vše, zašeptal jsem. — Jsem dokonce hotov potopit svůj auťák.

	— Ano? zašeptala.

	— Ale pod jednou podmínkou.

	— Pod jakou?

	— Utopím svoje auto, a vy zase Kozlowského. Uděláte to v ranních hodinách, přivážete mu na krk ohromný mlýnský kámen…

	Přestala tančit.

	— Děláte si ze mne legraci.

	— A vy? zašeptal jsem.

	Nedočkal jsem se odpovědi. Urazila se, vyšla na terasu a nechala mě uprostřed sálu. Tančící páry do mě narážely.

	— To tak, myslel jsem si mstivě. — Já mám pro tebe hledat poklad templářů, a ty se mnou zatočíš tak, jako když jsem ti pomáhal vytahovat auto z bahna. Nejsem pitomec, moje krásná slečno.

	Najednou jsem velkými okny sálu uviděl zelenou raketu letící vzhůru. Vynořila se za lesem na druhém břehu jezera a jasně zářící na černém pozadí oblohy stoupala výš a výš. Rozprskla se na tisíc jisker, které pomalu klesaly dolů na temnou plochu jezera.

	— Och, jaká krása! zvolala Anka. — Někdo střílí rakety? Ze je to někdo v okolí Milkokuku!

	Skočil i sem ke dveřím a málem se srazil s Karen vracející se z terasy.

	— To je nějaké znamení! vykřikla Karen na Kozlowského. — V Milkokuku vystřelili raketu. Třeba se vrátil učitel a někdo dává někomu znamení.

	Pokračování jsem už neslyšel. Běžel jsem mezi stromy k svému autu. Usedl jsem za volant a nastartoval. Dost dlouho mi trvalo, než jsem našel vhodný přístup do jezera. A to se už můj vůz s velkým plácnutím ponořil do vody a rozstříkl ji na všechny strany. Zdálo se mi, že na mě někdo volá z terasy, ale nevšímal jsem si toho, protože mi velká vlna na chvíli zalila přední sklo. Teprve potom jsem uviděl, že od mola odrazily dva motorové čluny. V jednom seděla Karen a Kozlowski, v druhém Anka a kapitán Petersen. Přidal jsem plyn. Auto se zakolébalo na vlnách a zrychlilo. Rozráželo vodu svým tupým a širokým čumákem. Čluny, i když svou konstrukcí s ostrou přídí brázdily vlny lépe, zůstávaly za mnou. Dvanáct válců Ferrari 410 Super Amerika rozrážely vodu takovou silou, že auto letělo po hladině jako střela. Co proti němu znamenaly čluny s jednoválcovými nebo dvou válcovými motory?

	Protější břeh jezera se rychle blížil, uviděl jsem zátoku, u které jsem včera nocoval. Vyhnul jsem se rákosí a vyjel na louku u břehu. Čluny zůstaly za mnou nejméně padesát metrů, ale to nic neznamenalo. Jejich posádka je stejně musela nechat u břehu a jít dva kilometry do vesnice pěšky. A já tu vzdálenost mohl urazit svým autem za chvíli.

	Než se dostali na břeh, já už vjížděl do lesa a svítil si na cestu reflektory. Hnaly mě obavy o osud chlapců v Milkokuku. Co když zelená raketa vůbec nesignalizovala nebezpečí, ale nějakou důležitou událost.

	Tak jsem se s chlapci domluvil.

	— Určitě se vrátil učitel! utěšoval jsem se.

	To už reflektory osvětlily obrysy prvního stavení. Potom jsem v rychlosti minul ještě několik chalup z obou stran cesty a dorazil k plotu obklopujícímu učitelův domek. Ve vratech stáli tři moji přátelé.

	— Co se stalo? ptal jsem se a vyskočil z auta.

	Teprve teď jsem si všiml, že se celá trojice tváří rozpačitě.

	— Mluvte přece!

	— Všechno jsme zkazili, vzdychl Tell. — Hlídali jsme vchod do domu, a mezitím se někdo vloupal dovnitř zadním oknem od kuchyně. Není vyloučeno, že ukradl tajemnou listinu. Nám přímo před nosem.

	— Nevšimli jste si něčeho podezřelého?

	— Nejdřív přijel na motorce Králíček. Zabouchal na dveře, a když se přesvědčil, že tu učitel není, odjel. Za nějakou dobu přijeli manželé v modré škodovce. Zaťukali a za chvíli zase odjeli k jezeru. Od té doby se tu nikdo neobjevil, neslyšeli jsme žádné podezřelé zvuky. Před patnácti minutami jsme se rozhodli udělat obchůzku kolem domu. Právě při tom jsme si všimli, že je vylomená okenice a vyražené okno.

	— Třeba se to stalo předtím, než jsme se vrátili z Kozího rynku.

	— Ne, odporovali. — Když jste odjel do novinářského střediska, provedli jsme taky obchůzku. V té době určitě okenice vylomená nebyla.

	Šli jsme dozadu za domek, kde bylo kuchyňské okno. Někdo vylomil panty okenice, pak vyrazil okno a dostal se dovnitř. Co v domku hledal? Nebylo to těžké uhádnout. Udělal to někdo, kdo už měl dost čekání na učitele a zatoužil mít tajemnou listinu v rukou. Měl možná strach z toho, že až se vrátí učitel, získám dokument já nebo Petersenovi. V jedné věci jsem měl naprostou jistotu: Vloupání neprovedli ani Petersenovi, ani Kozlowski. V té době byli se mnou v rekreačním středisku.

	Ještě nějakou chvíli jsme o krádeži diskutovali, když jsme uslyšeli rychlé kroky. To přibíhaly Karen a Anka. Za chvíli za nimi — Kozlowski a kapitán Petersen. Ukázal jsem jim vylomené okenice a řekl, co se stalo.

	— Domníváte se, že listina byla ukradena? ptala se Karen.

	— Někdo se tam dostal, aby ji ukradl. Jestli se mu to podařilo? Nevím, jak to uvnitř vypadá a zda dokument ležel někde na přístupném místě. Tajemný lupič neměl příliš mnoho času na hledání.

	— A třeba je zloděj ještě tam, řekla Anka.

	Posvítil jsem si baterkou a podíval se rozbitým oknem dovnitř. Uviděl jsem několik kousků kuchyňského nábytku a pootevřené dveře do pokoje.

	— Musíme tam vlézt, rozhodl Kozlowski. Protestoval jsem:

	— To nejde. Musíme to ohlásit na milici. Vlezeme tam, a můžeme zahladit stopy po lupiči.

	Poprosil jsem Tella, aby mi přinesl z vozu bedničku s nářadím. Pečlivě jsem přibil vytrženou okenici.

	— To bude nejlepší, řekl jsem. — Tak se zachovají stopy a do bytu nikdo nevleze. Ostatní už udělá milice z Gib. V rekreačním středisku mají telefon. Zavolejte odtud na milici.

	Mezitím se kapitán Petersen s pomocí Kozlowského jako tlumočníka vyptával harcerů:

	— Drazí chlapci, neznáte nějakého Malinowského?

	Tell nejdříve neuctivě vyprskl smíchy a teprve potom vysvětloval:

	— Každý z nás zná nějakého Malinowského. V Polsku je Maíinowských mnoho. Jde o to, na jakého Malinowského se ptáte.

	— Na darebáka! Na lháře! Chci mu zpřelámat hnáty! vykřikoval kapitán Petersen.

	Ozval se Sokolí oko:

	— Třeba se sem vloupal právě Malinowski, kterého hledáte.

	— Malinowski? zamyslel se Petersen. — To je pravděpodobné. Ten je schopný všeho. Vytáhl ze mě čtyři sta dolarů a tajemství pokladu templářů. Mohl sem také přijet hledat poklad.

	Slečna Karen ke mně přistoupila.

	— Ještě se zlobíte? Já ne, to Kozlowski a ostatní se vysmívali vašemu autu.

	— Ještě jednou vám opakuji přísloví: Kdo se směje naposled, ten se směje nejlépe.

	Kapitán Petersen mi žoviálně poklepal na rameno.

	— Koupím od vás to směšné autíčko. Dám vám tisíc dolarů.

	— Co? rozhořčil jsem se.

	— To je málo? No tak dám tisíc pět set…

	— Neprodám ho.

	Kozlowski mě odtáhl stranou a šeptal:

	— Nedělejte hlouposti. Shrábněte prachy a kupte si simku. Když se našel blázen, co chce koupit váš vehikl, musíte se chovat rozumně.

	— Ne, zavrčel jsem.

	Měl jsem Kozlowského až po krk. Vycítil to, protože mě okamžitě přestal přemlouvat, a navrhl, aby se vrátili do střediska.

	Odešli. Vjel jsem do zahrady a zaparkoval poblíž stanu chlapců. Uložili jsme se hned k spánku. Oni ve stanu, já ve voze.

	Tu noc jsme už neměli co hlídat. Byl jsem si jist, že tajemná listina je v cizích rukou.

	

	KAPITOLA OSMÁ

	Co bylo ukradeno?

	Milice

	Veverka na pozorovatelně

	Kdo se skrýval na ostrově?

	Stopy po tajemném dokumentu

	Ráno následujícího dne přijeli do Milkokuku dva milicionáři na kolech. Středisko svazu novinářů mělo telefonické spojení přes poštu v Gibech, ale ta byla v noci zavřená. Proto se milice objevila na místě činu tak pozdě, vloupání jim mohli oznámit až brzy ráno.

	Podrobně jsme milicionáře informovali o tom, co se v Milkokuku přihodilo. Oni sami neměli příliš velké znalosti z historie, a povídání o pokladu templářů se proto u nich nesetkalo s velkým pochopením. Přiznávám i to, že ani moje osoba, jakož i můj podivný automobil nevzbudily v milicionářích velkou důvěru. Naproti tomu vloupání je opravdu velmi zajímalo. Nakonec rozhodli, že počkáme na návrat učitele. On jediný může potvrdit, jaké škody lupič způsobil.

	Asi za hodinu se objevil učitel. Teprve ode mě se dozvěděl o článku v novinách a o zmatku, který způsobila zpráva, že tajemný dokument vlastní on.

	— Panebože, a já o ničem nevěděl! Tolik lidí tu na mě čeká, divil se učitel. — Putovali jsme po stopách lednového povstání a potom mě chlapci přemluvili, abychom ještě udělali další odbočku. Netušil jsem, že mě tu potřebujete. A vy se domníváte, že ten zloděj chtěl ukrást tu starou listinu?

	— Jsem si tím jist.

	— Obávám se, že bude zklamaný. Neumím dobře latinsky, jsem matematik. Ale sbírám starožitnosti. Listina je psána latinsky, a někdo mi ji dokonce kdysi přeložil. Zdá se, že se týká nějakých hospodářských záležitostí řádu templářů. Určitě však na ní byla pečeť templářů: dva rytíři na jednom koni.

	Učitel byl velmi neklidný a spěchal do bytu, aby zjistil, co u něho zloděj hledal. Starší hubený pán malé postavy byl zosobněním skromnosti a dobroty. Zdálo se dokonce, že na celé události mu dělá největší starosti ne to, že byl okraden, ale to, že lupič mohl být případně zklamán, jestliže zjistil, že ukradená listina je bezcenná. Vyčítal si, že on si byl na výletě s žáky, a zatím na něj čekalo tolik lidí, dokonce i cizinci.

	Jeho byt připomínal skladiště plné nejpodivnějšího haraburdí. Na stěnách visely police plné kamenů nasbíraných na školních geologických exkurzích. Vesnická školička asi nebyla schopná všechny tyto exponáty pojmout. V rozích místností stály hliněné předměty místní výroby, několik dřevěných sošek vyrobených lidovými umělci. Zpod postele koukala lopatka radlice staré snad sto let. Na stěnách jsem si všiml dvou ponurých šlechtických portrétů a zarámovaných dokumentů různého druhu: staré úřední listiny z období roboty, krutě znějící vládní vyhlášky po druhém dělení Polska, jakési nemožné staré plakáty ochotnických pěveckých spolků a podobné starožitnosti.

	— Ach, tady! Na tomto místě visela listina templářů! učitel ukázal na stěnu. — Byla zarámovaná pod sklem. Není tu. Zmizela.

	Ještě nějakou dobu kroužil učitel mezi svým haraburdím. Chtěl si být naprosto jist tím, o čem byl už dávno přesvědčen: z bytu se nic jiného neztratilo. Ukradli jenom dokument.

	— Našel jsem jej hned po válce, vysvětloval. — V létě roku 1945, krátce po osvobození Pomoří, vydal jsem se tam na školní výlet. Nocovali jsme blízko fary zničené leteckými nálety. Pastor (byl to evangelický kostel) utekl s hitlerovci, ale na faře zůstalo několik popálených knih. Vybral jsem si starou bibli, tu, co vidíte na poličce. Byla vytištěna v XVII. století v Královci. Na faře jsem také našel dokument s pečetí templářů.

	— Vzpomínáte si, kde to bylo? ptal jsem se.

	— Ach, ne, ne, zneklidněl. — Bylo to přece před dvaceti lety. Jak bych si to mohl pamatovat?

	— Kdybyste se podíval na mapu, třeba byste si vzpomněl, kudy jste tehdy šli?

	— Zkusím to. Víte, zkusím to, když vám na tom tak záleží, sliboval.

	— Samozřejmě. Velmi mi na tom záleží, řekl jsem. Dále jsme už spolu nemohli rozmlouvat, protože milicionáři se dali do sepisování protokolu.

	— Nemáme tu co pohledávat. Jedeme k jezeru Pomoří. Tam postavíme nový tábor, řekl jsem chlapcům.

	Rozloučili jsme se s učitelem a odešli. Za chvíli jsme seděli v autě a mířili k zátoce, kde jsem předevčírem nocoval.

	— Dělá vám krádež listiny velké starosti? ptal se Sokolí oko.

	— Jestli mám mluvit otevřeně, tak jí moc velký význam nepřikládám. Jenom v senzačních románech pomáhají hrdinům tajemné listiny. Nepopírám, že by to mohl být skutečně dokument řádu templářů. Zůstala po nich celá řada různých památek. Připadá mi nepravděpodobné, že právě tento dokument se týká pokladu a může nás k němu dovést.

	— Tak proč ztrácíme v Milkokuku čas?

	— Jestliže se mi nepodaří poklad nalézt, chci mít čisté svědomí, že jsem nic nevynechal. Nespoléhám se na dokument. Ale na druhé straně nemám zatím žádnou koncepci, jak při hledání postupovat. Ale když něco hledáte a usilovně o tom přemýšlíte, tu najednou, jakoby náhodou, narazíte na stopu, která vás může dovést k cíli. Třeba se nakonec ukáže, že má pro nás význam nejen ta tajemná listina, ale i místo, kde byla nalezena.

	Přijeli jsme k jezeru. Tell a Sokolí oko se chopili příprav oběda. Veverka si ode mne půjčil dalekohled a vyšplhal se na vysoký strom, aby se, jak sám řekl, „zorientoval v topografii“. Za chvíli, ani ho mezi větvemi nebylo vidět, na nás volal:

	— Je tu moc hezky! Jezero je velké, na druhém břehu vidím bílou hájovnu… Oho, přes jezero plave na kajaku pan Kozlowski! A dává si zabrat…

	— Kozlowski? Kam má namířeno? zaklonil jsem hlavu a křikl.

	— Do novinářského střediska. Směřuje k chatičkám na druhém břehu.

	— A odkud vyplul?

	— Těžko říct, teď je uprostřed jezera. Určitě se jen tak projíždí.

	— Co ještě vidíš?

	— Napravo ústí do jezera nějaká říčka…

	— To je Marycha. Jenže tam neústí, ale vytéká z jezera. Přesněji řečeno, vlévá se do jezera Pomoří ze strany, kde jsou Giby, a na druhé straně, tam, co se díváš, z něho vytéká.

	— Marycha teče středem širokého koryta zarostlého vysokým rákosím. Tam je ale hezky! Rákosí se kývá ve větru a vypadá jak zelené obilí. A z prostředka stoupá nahoru proužek dýmu…

	— Je tam malý ostrůvek. Určitě tam někdo dělá ohníček. To rákosí je pro ptáky opravdový ráj. Jednou jsem se ukryl na ostrůvku a celý den jsem pozoroval ptactvo.

	— Sem k nám plave na kajaku slečna Anka! volal Veverka. — Teď se právě potkala s panem Kozlowským, mávají na sebe vesly. A blízko od nás vytahují rybáři sítě z jezera…

	— Vidíme je i bez dalekohledu, řekl jsem. — Srdečně děkujeme za takové informace.

	Veverka seděl ještě chvilku na stromě, ale protože nic zajímavého neviděl, slezl dolů. Voda na lihovém vařiči začala vřít, udělali jsme si kávu a rozředili ji kondenzovaným mlékem. Ukrojili jsme si čerstvý venkovský chléb koupený v Milkokuku a namazali jej sádlem. Každý z nás uchopil do jedné ruky ohromný krajíc a do druhé hrnek kávy. Sedli jsme si na břehu vedle sebe a mlčky pozorovali Anku, která se k nám blížila.

	— Dobrou chuť! volala na uvítanou a přirazila ke břehu.

	— Děkujeme, odpověděli chlapci. Já jsem ani nehlesl, stále mě sžírala zlost nad její zradou.

	— A co zloděj, vážení? ptala se.

	Její povýšený tón mě ještě více nazlobil. Vstal jsem, došel k autu a zapnul rádio. Dávali symfonický koncert.

	— Proč se ptáte na jednoho? ozval se Tell. — Co když jich bylo víc?

	— Jak víte, že jich bylo víc? podivila se.

	— Nevíme. Ale mohlo jich být několik zrovna tak dobře jako jeden.

	— Och, pánové jsou na mě dnes naštvaní. To vás jistě nakazil váš kapitán. Hej, pane kapitáne! zavolala na mě. — Mohla bych vědět, proč máte špatnou náladu?

	— Nemám špatnou náladu, pouze poslouchám symfonický koncert…

	Vytáhla kajak na břeh a sedla si na příď. Zapálila si cigaretu a řekla:

	— Nedomníváte se, přátelé, že nejfantastičtější je přijet k jezeru s rádiem? Řev rádia se vodou bezvadně šíří a všichni kolem mají po klidu a spokojeném odpočinku.

	Vypnul jsem rádio. Měla pravdu. Já sám jsem také odsuzoval lidi s tranzistorovými přijímači v přírodě.

	Vytáhl jsem z auta deku a lehl si. Chtěl jsem dokázat, že mě Ančina přítomnost nevzrušuje. Díval jsem se na čistou a blankytnou oblohu, na níž kroužil jestřáb. Vybíral velká kola, rychle vzlétl a pak se pomalu spouštěl dolů, vyhlížeje kořist. Přemýšlel jsem o včerejším vloupání. Udělali to ti tři chuligáni, kteří chtěli okrást slečnu Petersenovou? Po incidentu v lese se už v Milkokuku neukázali, ale to ještě nic neznamenalo. Mohli přijet autem k vesnici, vůz nechat schovaný na lesní cestě a pod rouškou noci se vloupat do domku. Nebo ti manželé v modré škodovce? Nic jsem o té dvojici nevěděl. Kdo ví, možná že jsou pro mě stokrát nebezpečnější než Petersenovi. A konečně, kdo byl ten Králíček?

	— Představuji si, jak se asi zloděj tvářil, řekl jsem chlapcům, — když zjistil, že listina je psaná latinsky. Málokdo zná latinu tak dobře, aby mohl rozluštit starý dokument. Bude se muset obrátit na někoho, kdo mu to přeloží.

	— Myslíte, že bychom měli vypátrat, kdo v blízkém okolí zná latinu a na koho se zloději nejpravděpodobněji obrátí? poznamenal Sokolí oko.

	— Takových lidí může být hodně. A kromě toho, jakou máme jistotu, že zloděj neodjel někam daleko? A všechno kvůli tomu, že nějaký blbec novinář uveřejnil zprávu o pokladu templářů a o dokumentu, který má učitel v Milkokuku. To kvůli tomu článku sem přijelo tolik podezřelých individuí, řekl jsem směrem k novinářce.

	— Vy jste taky podezřelé individuum? řekla.

	— Podezřelé? Dosud jsem si myslel, že pouze směšné.

	— To je na beton, řekl rozhořčeně Veverka, — že jestli pan Auťáček najde poklad templářů, tak ho odevzdá muzeu.

	— Už jste přestal být směšný, potvrdila Anka. — Ale tím hůř pro vás. Dokud vás vaši protivníci považovali za neškodného podivína, mohl jste mít od nich pokoj. Vaše auto způsobilo velké překvapení. Teď si o vás všichni myslí, že jste mnohem nebezpečnější.

	— Nemám strach.

	— Jen si moc nefoukejte. Váš soupeř disponuje dost širokou škálou prostředků. Má peníze, a vy je postrádáte. Má krásnou dívku, která dovede poplést hlavu takovým lidem, jako jste vy.

	— Koho máte na mysli? Jakého soupeře?

	— Petersenovy.

	— To nejsou moji soupeři. Slečna Karen mi nabídla spolupráci. Možná že na její návrh přistoupím.

	— Co? vykřikla. —To neuděláte. To bych vám nedarovala.

	— Já se vás nebudu prosit o dovolení, poznamenal jsem. — Zradila jste nás, a dokonce dvakrát. Pověřili jsme vás úkolem, a vy jste opustila stanoviště. Dělala jste si posměšky z mého auta. To přítel nedělá.

	— Užíváte velkých slov pro malé věci. Opustila jsem stanoviště. Jsem živá bytost a musím jíst a pít. A jak je vám známo, stravuji se a bydlím v rekreačním středisku. A co se týká té druhé záležitosti, tak to jsem dělala schválně. Nechtěla jsem, aby bylo zřejmé, že jsem s vámi uzavřela přátelství. Budu se točit kolem Petersenových, mohu je hlídat a ledasco se od nich dozvědět. Za předpokladu, že si přede mnou nebudou dávat pozor.

	— Jak důmyslné! zvolal jsem ironicky. —Ti si dávají moc pozor. Před cizí osobou nehovoří o svých nápadech a plánech. Nebo jste si všimla něčeho zajímavého?

	— Prozatím ne. Ale může se to stát.

	Přel jsem se s novinářkou a harceři se zatím dali do stavění stanu u jezera. Rybáři lovící v jezeru přirazili ke břehu. Jeden z nich vystoupil a nabídl nám rybu ouklejku.

	— To je drahé, odpověděl jsem, když řekl cenu.

	— Drahé? Právě tolik nám zaplatil ráno ten pán, co přespal na ostrůvku v rákosí. Jeli jsme loďkou kolem, sám nás zastavil a zaplatil tolik, kolik od vás chci.

	— Jaký pán? vyskočil jsem z deky, protože jsem si vzpomněl na kouř, který viděl Veverka stoupat z rákosí.

	— Co já vím, co je to zač? Nějaký turista.

	— Jak vypadal? A je ještě na tom ostrůvku? Protože, víte, já tu čekám na svého přítele. Třeba je to právě on.

	— Vypadal jako všichni. Byl v plavkách.

	— Ptám se vás, jestli měl nějaké zvláštní znamení.

	— Jak to mám vědět, jestli měl nějaké znamení, pokrčil rybář rameny. Nelíbily se mu moje dotěrné otázky.

	Zeptal se ještě jednou, zda jsem ochoten zaplatit tolik, kolik chtěl. Protože jsem odmítl, sebral se a nasedl do loďky. Za chvíli se objevil uprostřed jezera a začal vytahovat sítě z vody.

	— Mohl bych si půjčit váš kajak? zeptal jsem se novinářky. Harceři hned pochopili, co mám za lubem, a obklopili mě.

	— Pane Tomáši, jeďte svým auťákem. Půjdeme s vámi.

	— Ne, je tam husté rákosí a auto by mohlo uváznout. Kajak bude lepší, pokusím se člověka na ostrůvku překvapit. Přijedu tiše a opatrně.

	Anka souhlasila pod podmínkou, že ji vezmu s sebou.

	— Umím se plížit jako Indiáni, prohlásila.—Do smrti bych si to neodpustila, kdybych se nezúčastnila takového podniku.

	Volky nevolky jsem musel přistoupit na její podmínku, protože na ostrůvek uprostřed rákosí jsem se mohl dostat jen kajakem. Nedoufal jsem ani, že odhalím něco velkého. Chtěl jsem se jen přesvědčit, kdo trávil noc uprostřed rákosí. V boji o poklady templářů se mohla každá maličkost ukázat velmi důležitou.

	Veverka znovu vylezl na strom a oznámil mi, že z rákosového houští stále ještě stoupá kouř.

	— Peče ryby, usoudil jsem, když jsme nasedali do kajaku. — Překvapíme ho při kuchtění. Určitě nečeká návštěvu.

	Pluli jsme podél pravého břehu jezera směrem k zelené houštině rákosí, kterým protékala řeka Marycha. Anka měla jen jedno veslo, takže jsem musel pádlovat sám. Seděla na přídi a snažila se mě přivést k rozumu.

	— Copak nevidíte, že si z vás Karen dělá šašky? Dělá na vás oči jen proto, abyste jí pomohl najít poklad. Nejde jí o to, aby zbohatla, vím, že mají právo jen na deset procent nálezného. Stejně jsou to boháči. Ale je ctižádostivá a touží po tom, aby se tam někde v zahraničí mohla pochlubit: „Víte, to já jsem odhalila v Polsku ten poklad templářů, který nikdo nedokázal nalézt.“

	— Nanic bych jí nebyl, protože stejně nevím, kde poklad hledat, řekl jsem. — A vůbec, zdá se mi, že pochybujete o tom, že bych se mohl líbit takové hezké dívce.

	— Ale ne. Zase jste se urazil. Varuji vás: Karen udělá všechno, aby dosáhla svého cíle.

	— Vám záleží na tom, abych našel poklad já? Zrozpačitěla.

	— Jde mi na nervy. Přála bych si, aby ji někdo vypekl. Moc si o sobě myslí a je moc sebejistá.

	— Je to především velmi hezká dívka, a možná proto, jako každá pěkná dívka, je dost sebejistá. A z vás mluví závist.

	Plácla dlaní do kajaku. Zaduněl jako buben.

	— Jste naivka. Už vám nebudu nic říkat. Nebudu vás varovat.

	— Tiše, sykl jsem. — Vyplašíte ptáčka.

	Podél kajaku vyrostla stěna z vysokého rákosí. Zpočátku bylo řídké a dalo se jím proplouvat celkem rychle. Příď rozrážela rákosí a vytvářela dlouhou chodbu. Zakrátko však rákosí houstlo a zaplétalo se kolem vesla. Zhoršovalo to průjezd. Celý rákosový les nás obklopil ze všech stran a uzavřel za námi zelenou, neprostupnou houštinu. Abychom neztratili směr, čas od času jsem povstal a nad chvějícími se vrcholky pozoroval zalesněný břeh. Pak jsem už dokonce při veslování stál a veslem jako holí se odrážel od kalného dna jezera. Nakonec však bylo rákosí tak vysoké, že zcela bránilo výhledu. Ztratil jsem orientaci.

	V rákosí bylo nesnesitelné vedro. Horko bylo už u jezera, kde jsme tábořili. Tam alespoň vítr, který vál od vody, ovlažoval polední žár. Tady nás před větrem chránilo rákosí, slunce doslova pražilo, zdola se pařila voda plná shnilých zbytků kořenů a vydávala mdlou, dusivou vůni. Vířily nad námi roje maličkých, ale dotěrných mušek, na kajak usedaly velké, modře se blyštící vážky. Vesly jsme na sebe z rákosí sráželi ohromné pavouky a hnusné brouky hnojníky. V zeleném houští zakejhaly divoké kačeny a pištěla vystrašená káčátka. Silnými hlasy se ozývali kačeři. Vysoko na nebi kroužil nad našimi hlavami velký jestřáb.

	Byl jsem už unavený, a protože se veslo zamotávalo do propleteného rákosí, pohyboval se kajak kupředu jen velmi pomalu. Vlastně jsme ani nevěděli, zda plujeme správným směrem. Co když se místo k ostrůvku blížíme k tomu místu, odkud jsme vypluli?

	— Zbloudili jsme, div ne radostně konstatovala Anka, když jsem si na chviličku přisedl a utíral kapesníkem zpocené čelo.

	— Domníváte se, že je to důvod k spokojenosti?

	— Samozřejmě, pokynula hlavou. — Konečně něco zajímavého. Přece si nemyslíte, že jsem se na vás přilepila proto, že byste se mi líbil?

	— Nejsem domýšlivý.

	— Nepracuju u novin dlouho. Teprve jsem skončila fakultu. Prozatím jsem nic zvláštního nenapsala. Ale chtěla bych na sebe čtenáře něčím upozornit. Svoji dovolenou chci věnovat sbírání materiálu pro cyklus senzačních reportáží. Takových, aby se čtenářům tajil dech, až je budou číst.

	— A přijela jste do Gib, kde se všichni nudí. Nemohla jste přece předvídat, že sem přijedou různá podezřelá individua mého typu nebo typu Petersenových a že tu budou hledat poklad templářů.

	— Právě že jsem to věděla. To jsem přece já… No, právě já jsem napsala ten článek do novin a informovala čtenáře o listině, kterou vlastní učitel v Milkokuku.

	— Vy? To vy jste byla ten…, zakoktal jsem se.

	— Jen to směle dokončete: ten blbec, ten hlupák, ne?

	— Něco podobného, vytáčel jsem se.

	— Vím, co si myslíte. Ale vůbec mi to nevadí. Hlavní věc, že budu mít materiál pro reportáž. Budu psát o podivínech hledajících poklady. A mezi nimi bude zaujímat čestné místo pan Auťák. Vylíčím rovněž, jak jsme zabloudili v rákosí. Tak bude jedna z reportáží končit a zanechá čtenáře v nejistotě o naše osudy. A teprve v dalším pokračování vyjde najevo, jak jsme se z té rákosové houštiny dostali ven.

	— Vám už je jistě známo, jak se nám to podaří. V tom případě mi laskavě poraďte, protože netoužím po ničem jiném než se dostat odtud.

	— Musíme jet buď dopředu, nebo… dozadu.

	— A vy víte, kde je to vpředu a kde vzadu? Nedopověděla. Zdá se, že teprve v té chvíli si uvědomila, že jsme skutečně zabloudili a že nás ze všech stran obklopuje jen zelená stěna rákosí. Je jasné, že jsem přeháněl. Mohli jsme plout nazpět, nechali jsme přece za sebou stopu — polámané rákosí. Ale mně šlo o to, abychom se dostali na ostrůvek.

	Vzal jsem znovu do rukou veslo a zkoušel prodírat se dále.

	— Viděla jste tajemnou listinu, řekl jsem, — můžete mi tedy prozradit, jestli je v ní zpráva o templářském pokladu.

	— Držela jsem ji dokonce v ruce. Bylo to loni, když jsem sem přijela na dovolenou. Ale neumím dobře latinsky, a obsahu jsem nerozuměla. Vím jenom, že to byl dokument vydaný templáři. A to jsem napsala v článku.

	— Ticho, opět jsem sykl. — Zdá se, že jsme blízko ostrůvku.

	Rákosí prořídlo. Ještě čtyři metry, ještě tři, ještě několikrát jsem se pořádně odrazil veslem od kalného dna a ocitli jsme se na proužku vodní plochy obklopující nevelký ostrůvek. Byl porostlý ostrou, dlouhou trávou, stála na něm polorozbořená salaš a do výšky čněly dva uschlé stromy.

	Na první pohled bylo jasné, že ostrůvek obydlen není. Rozbořená salaš zela prázdnotou.

	— Tady nikdo nebyl, potvrdila Anka. — A jestliže byl, tak už tu není. A vůbec nemusel proplout třtinami. Prostě přišel a odešel.

	Na druhé straně ostrůvku ležely v rákosí ohromné ostrouhané kmeny borovic. Z některých byly svázány vory, zřejmě připravené k podzimnímu plavení. Nebo je jednoduše nestačili odplavit na jaře. Ležely ve vodě jeden vedle druhého a tvořily jakoby ohromný a dlouhý most spojující ostrůvek s pevninou.

	Vyskočil jsem na břeh a nahlédl do salaše.

	— Někdo tu přece jen byl. A není to tak dávno, řekl jsem.

	Vedle salaše jsem uviděl hromádku horkého popela. Kolem ohniště se válely zbytky pečených ryb.

	— Fíííí! zahvízdl jsem. — To je něco!

	Zvedl jsem ze země několik úlomků dřevěné lišty. V trávě jsem našel kousky rozbitého skla.

	— Víte, co to je? To jsou zbytky rámečku, ve kterém byla zasazena listina templářů.

	— Tak tedy zloděj zde přenocoval! zvolala.

	— Ano. Ukradl dokument a s kořistí se ukryl na ostrůvku. Tady rozbil rámeček a vyňal listinu. Přišli jsme pozdě. A měli jsme šanci postavit se mu tváří v tvář.

	

	KAPITOLA DEVÁTÁ

	Malinowski opět na scéně

	Třetí řešení

	Petersenův přívěs

	Chystáme past

	Otevřená hra

	Vraceli jsme se za harcery do našeho tábora a už zdálky jsme uviděli motorový člun, který se kolébal u břehu. Kozlowski a Petersenovi byli zabráni do debaty s třemi mými přáteli.

	— Čekáme tu na vás, řekla Karen, když se náš kajak zabořil přídí do písku.

	Kapitán Petersen mi šel naproti, bručel a mával listem papíru.

	— Jen si to přečtěte! Já se snad vzteky pominu.

	— Našli jsme ten dopis na předním skle našeho auta, vysvětlila Karen. — Někdo ho strčil za stěrač. Stalo se to v poledne. Přijeli jsme vás požádat o radu.

	Vzal jsem do ruky dopis, napsaný na listu vytrženém z početního sešitu. Kostrbatým písmem, snad psaným i levou rukou, aby byl změněn rukopis, podával někdo Petersenovým zprávu: Jestli chcete vlastnit listinu řádu templářů, složte tři tisíce zlotých za sochu v kapličce stojící u lesní cesty vedoucí do Gib. Vykonejte to o půlnoci, pak se vraťte do tábora a ráno najdete v kapličce dokument.

	Malinowski

	Uslyšel jsem kapitána Petersena, jak dopáleně vykřikuje:

	— Zase ten Malinowski! Ošidil mě, zesměšnil, vytáhl ze mě čtyři sta dolarů, a teď chce ještě tři tisíce zlotých! Zloděj, podvodník, lupič!

	— A jaký je váš názor? ptala se Karen. — Zaplatit mu ty tři tisíce, nebo se na dopis vykašlat?

	— Nedám. Nedám. Nedám mu ani floka! křičel Petersen. — Sebere peníze, a listinu nám nepředá!

	— Uklidni se, papá, krotila otce slečna Petersenová. — Poslechni si napřed, co řekne pan Tomáš. Pan Kozlowski nám doporučuje zaplatit.

	— A já to neschvaluju. Rozhodně neschvaluju, řekl jsem. Ozval se Kozlowski:

	— Říkáte to natruc, abyste mě naštval. Protože jsem řekl zaplatit, tak pan Tomáš radí nezaplatit. Protože pan Tomáš mě nemá rád a vždycky bude tvrdit opak. Podle mého názoru se věci mají následovně. Jestli vám na tom dokumentu záleží, tak za něj musíte zaplatit, protože neshledávám žádný jiný způsob, jak jej získat.

	— Proč si myslíte, že bychom ty peníze neměli dávat? ptala se mě slečna Petersenová.

	— Neradím vám to proto, abych byl za každou cenu v opozici. Domnívám se, že listina je bezcenná. Kdyby skutečně naznačovala, kde poklad hledat, jsem přesvědčen, že by nám ji Malinowski neprodával za tři tisíce, ale žádal by mnohem víc. A možná že by ji vůbec nechtěl prodat, ale poklad by hledal sám. Konečně, nemáme žádnou záruku, že to není další podvod. Kde máme důkaz, že dopis psal ten, kdo ukradl listinu? Složíte tři tisíce, on je sebere a vám nedá nic.

	— Správně! vykřikl kapitán Petersen. — Pan Auťák má pravdu. Nedám Malinowskému ani floka.

	Vložila se do toho Anka: — Souhlasím s panem Tomášem. Domnívám se, že se nemá platit zloději za krádež. To je nemorální.

	— Á, tak i vy jste na straně mister Auťáka? Karen vztekle přimhouřila oči. — Pan Tomáš má skutečně stále víc stoupenců. Ale já ten dokument musím mít, rozzlobila se. — Jestli zbývá aspoň špetka naděje, že objasní něco nového, tak já ho mít musím. I kdybych měla přijít o ty tři tisíce zlotých!

	— Co? obořil se na ni Petersen. — Chceš dát Malinowskému další příležitost k podvodu? Nesouhlasím.

	Ale slečna Petersenová věděla, jak dosáhnout cíle a uchlácholit otce. Místo aby se s ním hádala, políbila ho na tvář a řekla:

	— Slíbils mi, papá, že šéfem naší výpravy budu já. A pro hloupé tři tisíce chceš zrušit daný slib?

	Petersen se poškrábal na hlavě.

	— Jestli smím přijít se svou troškou do mlýna, řekl jsem, — tak mně se zdá, že existuje ještě třetí řešení. Místo peněz dát do obálky nastříhané noviny, ukrýt se a přistihnout Malinowského při činu.

	— Bravo, bravo! zařval Petersen a vší silou mě pleskl po zádech. — Přesně tak to uděláme. Schováme se a Malinowského nachytáme. Pomůžete mi?

	— Pomůžu, řekl jsem. — Ukryjeme se spolu. Ale zítra ráno se s vámi rozloučím. Odjíždím.

	— Kam? zeptala se Karen. Pokrčil jsem rameny.

	— Vy mi prozradíte, co je v listině, když ji získáte? Ne. Ani já vám nehodlám vyložit všechny svoje karty. Odjíždím hledat poklad templářů. Myslím, že zdržovat se tady nemá význam.

	— My taky odjedeme, jen jak dostaneme listinu, řekla Karen.

	— Ještě jednu věc bych chtěl zdůraznit, řekl jsem. — Listina je majetkem učitele v Milkokuku. Jestli ji zakoupíte nebo nějakým jiným způsobem získáte od Malinowského, musíte ji stejně vrátit původnímu majiteli.

	— To abyste si ji mohl přečíst? zeptala se ironicky slečna Petersenová. — Samozřejmě že to uděláme. Ale až budeme mít poklad.

	— Promiňte, vložil se do debaty Petersen. — Jestli se pan Tomáš zúčastní číhané na Malinowského a pomůže nám ho chytit, tak si listinu přečte.

	Kapitán Petersen přistupoval k věci velmi poctivě. Nelíbilo se to ani jeho dceři, ani Kozlowskému. Lehce jsem to poznal z výrazu jejich tváří. Ale Karen se nechtěla se svým otcem přít.

	Prohovořili jsme tedy podrobnosti naší noční výpravy a nakonec Kozlowski souhlasil:

	— I když jsem proti jakékoli léčce, zúčastním se toho. Když budeme tři, máme větší naději Malinowského chytit.

	— No, konečně! zatleskala Karen. — Už jsem si myslela, že jste zbabělec.

	Kozlowski se skromně usmál.

	— Někteří lidé, řekl, — jsou schopni považovat rozvážnost za zbabělost.

	Petersenovi nasedli do člunu, ale Kozlowski mě vzal stranou a ostře mi vytýkal:

	— Nejednáte správně. Děláme Polsku reklamu v zahraničí, zveme cizince, aby naši zemi navštívili, přijeli na dovolenou, na hony, zarybařit si, vždyť z turistiky žije mnoho zemí na světě. Potřebujeme devizy. Je v našem zájmu, aby Petersenovi našli poklad templářů. A to nejen proto, že se státní pokladna obohatí o devadesát procent ceny pokladu, ale také proto, že když se tomu udělá v zahraničí řádná reklama, okamžitě k nám přijede množství turistů. Budou u nás podle vzoru Petersenových chtít hledat poklady. Přijedou do Polska a za svůj pobyt zaplatí dolary. Může z toho být lepší užitek než z honů na vysokou. Vy se pokoušíte s Petersenovými soutěžit, a tak provádíte vlastně protistátní činnost…

	Nevydržel jsem to. Vyprskl jsem smíchy Kozlowskému přímo do obličeje.

	— Promiňte laskavě, řekl jsem, — ale já zájmy našeho státu chápu poněkud jinak. Samozřejmě je třeba získávat cizince k návštěvě Polska. Ať si chytají ryby, hledají poklady. Je třeba jim ve všem vyjít vstříc a poskytnout pomoc. Taky já jsem vám pomohl, když jste zapadli do bahna. I když jste se mi špatně odvděčili. Jsem však toho názoru, že cizinci mají platit jen za to, co skutečně dostanou a co chtějí dostat. Copak nechápete, že po té epizodě s Malinowským si o nás Petersenovi udělají představu jako o nepoctivcích a zlodějíčcích? A to může právě další od úmyslu navštívit Polsko odradit. A co se týká hledání pokladu, tak to mi musíte přece jen odpustit, ale já neustoupím. Mám na to stejné právo jako Petersenovi.

	Zdvořile jsem se uklonil a odešel jsem. Rozezlený Kozlowski naskočil do loďky. Zhluboka jsem si oddechl, když mi zmizel z očí.

	Harceři se na mě ihned vrhli s otázkou.

	— Vezmete nás v noci s sebou?

	Nepovažoval jsem za rozumné brát je na tak nebezpečný podnik. Těžko se dalo předpokládat, jak se Malinowski zachová, až pozná, že padl do léčky. Neměl jsem právo vystavovat harcery jakémukoli nebezpečí. Fakt, že se výpravy zúčastní, by mě velmi znervózňoval. Místo toho, abych myslel na to, jak pachatele chytit, stále bych se strachoval o chlapce.

	Moje rozhodnutí přijali nakvašeně, ale rychle pochopili, že je konečné. Tím spíš, že jsem odmítl i Anku.

	— Čím méně lidí bude schovaných v úkrytu, řekl jsem, — tím líp. Tím větší je totiž i naděje, že Malinowského nic nenapadne. Já, Kozlowski a Petersen ho dokážeme chytit.

	Anka se na chvíli zamyslela, ale pak souhlasila. Posadila se vedle mě na břeh jezera, usmála se a řekla:

	— A mně také neprozradíte cíl své zítřejší cesty?

	— Ještě nevím, kam pojedu. Pravděpodobně do Malborku.

	— Vezmete mě s sebou?

	— Vás? Proč?

	— Chci vědět, jak skončí hledání pokladu templářů.

	— Vy to přece považujete za bláznovství.

	— Samozřejmě. Ale kromě toho se o to velmi zajímám.

	— O hledání?

	— Nejen o ně. Také o dobrodružství, která zažijete.

	— Nechte mi svoji adresu. Po skončení výpravy vám napíšu obšírnou zprávu o tom, co jsem prožil.

	— To nechci.

	— Měl jsem už dost nepříjemností kvůli vašemu prvnímu článku.

	— Ach, pořád se ještě na mě hněváte? Netušila jsem, že bude mít takové špatné důsledky. Konečně, ať to víte. Tak nebo tak, pojedu za vámi.

	— Kam? zeptal jsem se.

	— Do Malborku.

	— Já přece nevím určitě, jestli pojedu do Malborku.

	— Pane Tomáši, řekla zlostně, — nepodceňujte mě. Budu vám ještě jednou dobrá. Přemýšlejte o tom.

	Naskočila do kajaku a odplula do rekreačního střediska na oběd. A já jsem nasedl do auta a odjel do Milkokuku, abych si ještě jednou promluvil s učitelem. Cestou jsem se přesvědčil, že pobřeží jezera je opuštěné, neviděl jsem ani stan, ani modrou škodovku. Asi se dozvěděli, že někdo ukradl tajemný dokument, a manželé odjeli jinam. Nezpozoroval jsem ani warszawu se třemi chuligány. Zřejmě i oni zanechali hledání pokladu.

	Učitel bezradně rozhodil rukama.

	— Nevzpomenu si. Pokoušel jsem se, ale nevzpomenu si, v které vesnici byla rozbořená fara. Zopakoval jsem si tehdejší putování prstem po mapě. Ale nemám tak podrobnou mapu, a to byla malá vesnička.

	Opět mi nepřálo štěstí. Zklamaný jsem se vrátil k jezeru Pomoří, kde tři harceři připravovali oběd. Byl jsem nespokojen sám se sebou. Uvědomil jsem si, že o dopisu Malinowského měla být informována milice. Milice, a ne my, měla v úkrytu čekat na zloděje. Jenomže Malinowski neadresoval dopis mně, ale Petersenovým. Kozlowski, který se o ně staral, měl v takovém případě povinnost obrátit se na milici. Samozřejmě jsem mohl vsednout do auta a jet na okrsek milice v Gibech. Ale co by tomu řekli Petersenovi? Vypadalo by to, jako bych se v boji s nimi uchyloval k nejhorším prostředkům. S důvěrou se mi svěřili s dopisem, a já bych to bez jejich souhlasu oznámil milici.

	Netrpělivě jsem očekával příchod noci. Když se začalo stmívat, rozloučil jsem se s chlapci a nasedl do auta. Neplul jsem však přes jezero. Projel jsem Giby a ocitl se opět v lese. A zde, asi jeden a půl kilometru od novinářského střediska, jsem uzřel kapličku, o které hovořil v dopise Malinowski. Vypadala dost originálně. Ve kmeni staré zlomené borovice byl vyhlouben velký výklenek a v něm umístěna socha svatého Antoníčka. Do výklenku, který byl tak asi ve výši očí dospělého muže, se měly dát peníze. Místo bylo vybráno dobře, vzadu za kapličkou byl hustý borovicový porost a Malinowski se tam mohl nepozorovaně přikrást. Pak by mu stačil jen jeden krok a stal by se majitelem ukrytých peněz. Stejně lehce tam mohl vložit starou listinu.

	Zastavil jsem a dlouho přemýšlel, kde se ukryjeme. V porostu za kapličkou? To bychom však měli výhled velmi omezený. Snad by bylo lepší ulehnout do mechu na druhé straně cesty proti kapličce. Místo bylo jen řídce porostlé starými borovicemi, při zemi vyčnívaly skupiny jalovce. Právě za některým keřem jalovce jsme se mohli ukrýt. Z toho místa budeme muset Malinowského vidět, až se bude plížit ke kapličce.

	Po obhlídce stanoviště jsem odjel do střediska. Petersenovi právě dovečeřeli a pozvali mě do svého domku na kolečkách. Přívěs byl hezký, pohodlný, výborně zařízený. Prohlížel jsem si ho s nelíčenou závistí. Vždycky jsem po něčem takovém toužil. Jak by se mi hodil při mých letních výpravách! Celkem prostorný, s velkými okny proti sobě, s dvěma rozkládacími lůžky, stolečkem, vařičem, dokonce i s miniaturní koupelnou a sprchou.

	Kozlowski spokojeně, jako kdyby on byl majitelem toho domečku na kolečkách, pozoroval můj nadšený pohled.

	— Je to tu hezké, co? kývl hlavou. — Petersenovi mají s sebou bombu s plynem, plynový vařič a také plynová kamínka pro případ, že by se ochladilo. Nářadí a přístroje, které vidíte v koutě, slouží k hledání pokladů. Jsou to různé speciální detektory, odhalí v zemi železo a drahé kovy. Mají dokonce i pneumatickou vrtačku na hloubení děr v tvrdém materiálu. A vy? zeptal se mě výsměšně.

	— Já mám pouze svůj rozum, odvětil jsem.

	— No, rozumem neuděláte díru do skály nebo tlusté zdi. Při styku s tvrdým materiálem se vám rozum otupí. Přesvědčíte se o tom. A ne zadlouho.

	— O čem to mluvíte, pane Kozlowski? přidala se Karen.

	— Domnívám se, že to byl pořádně hloupý nápad s tou léčkou na Malinowského, řekl. — Měli jste se rozhodnout: buď na jeho návrh nepřistupovat, nebo jej přijmout a zaplatit. Na radu mister Auťáka se zvolila třetí varianta — léčka. Nemyslím, že by se Malinowski projevil jako hlupák a dal se nachytat.

	— Nevykládejte hlouposti, Kozlowski, rozzlobil se kapitán Petersen. — Malinowského musíme chytit do pasti. Gerti mě berou, když si pomyslím, že ten člověk se teď možná točí kolem našeho přívěsu a dělá si ze mne blázna. Určitě tu byl několikrát, než vsunul dopis pod stěrač našeho auta.

	Pomalu se stmívalo. Vysvětlil jsem Petersenovým, kde budeme v noci čekat. Kapitán si už také prohlédl terén kolem kapličky; souhlasil s mým návrhem, že se ukryjeme za keři jalovce. Nastříhali jsme noviny a vložili je do obálky. Měly představovat bankovky, které žádal Malinowski.

	Připomněl jsem Petersenovým a Kozlowskému, že je naší povinností informovat o dopise milici.

	— Myslím, že si poradíme sami, kapitán Petersen uhodil pěstí do stolu. — Nedopouštíme se ničeho nezákonného, když se pokoušíme chytit zloděje. Pak ho předáme do rukou spravedlnosti. A vás prosím, abyste na to téma se mnou nediskutovali. Musím toho podvodníka chytit vlastníma rukama.

	Omluvil jsem se Petersenovým a vyšel jsem z jejich domečku na kolečkách.

	Bylo deset hodin večer, dělily nás dvě hodiny od chvíle, kdy jsme měli položit v kapličce výkupné.

	Šel jsem k chatičce, kde bydlela Anka. Ale nebyla tam. Našel jsem ji na místě, kde kotvily kajaky. Seděla sama na dřevěném molu s nohama svěšenýma nad vodou.

	Přikrčil jsem se vedle ní. Chtěl jsem jí říct, že jestliže po tom skutečně moc touží, mohu ji zítra vzít do Malborku. Ale pod podmínkou, že se v jejích reportážích nebude vyskytovat postava pana Auťáka. Nestačil jsem však ani otevřít ústa, protože vzápětí za mnou přišla Karen.

	— Ó, ó, jaký romantický párek. Neruším? ptala se. Nečekala na odpověď a posadila se také na molo a svěsila nohy nad vodu.

	— Pane Tomáši, řekla, — vy ráno odjíždíte. Kam? Vyložíme si vzájemně karty.

	— „Tam poklad tvůj, kde srdce tvé…“

	— Právě. Jak těm slovům rozumíte?

	— To je právě ten problém, že nevím, jak jim rozumět, řekl jsem otevřeně.

	— „Tam poklad tvůj, kde srdce tvé“, opakovala Karen. — Když o těch slovech přemýšlím, mám vždycky na paměti, že je psal mnich mnichu. Kde mělo mít své místo srdce mnicha, jeho myšlenky a city?

	— U Boha, odpověděl jsem.

	— Nemůžeme očekávat od velmistra von Feuchtwangena, že by oznamoval Molaymu, že poklad ukryl v nebi. Podle smýšlení mnichů přebývá bůh také v kostele. Podle mého názoru byl poklad templářů ukryt v nějakém kostele a na to právě Feuchtwangen upozorňoval de Molayho‘.

	— Souhlasím, přikývl jsem. — Poklad je určitě ukryt v kostele, který Molay velmi dobře znal, vždyť Feuchtwangen neudává žádné podrobnější informace, jež by se týkaly místa ukrytého pokladu.

	— Nebo my jsme ty informace nedokázali najít.

	— Nemáme také žádné důkazy, že poklad zůstal nadále na stejném místě. Není vyloučeno, že spiklenci jej po vraždě velmistra Orselna objevili.

	— Ach, to ne! zvolala Karen. — Taková věc by se nedala zatajit. Muselo by to být zaznamenáno v historii řádu křižáků. Poklad byl ukryt tak, aby přístup k němu byl ztížen. Velmistři si navzájem předávali nanejvýš informaci o místě pokladu, ale nikdo ho pravděpodobně na vlastní oči neviděl. Von Orseln si pak vzal tajemství s sebou do hrobu.

	— Pokusím se objevit nějaké stopy v Malborku, rozhodl jsem se pro otevřenou hru, — ale domnívám se, že to není to pravé místo. Kostel na malborském hradě byl v době války zničen. To velmi ztíží hledání.

	— Slyšela jsem však, že sklepení a další podlaží kostela zničeny nebyly, řekla Karen. — Tak tedy, jak to bude s námi, mister Auťák? Pojedeme do Malborku jako spojenci?

	— Tam poklad templářů není. Nesmíme zapomenout, že poklad byl ukryt pravděpodobně ještě před příjezdem Feuchtwangena do Malborku, tehdy plného cizích rytířů, mezi jinými i z Francie. V Malborku se to muselo hemžit vyzvědači všech možných států. Na takovém místě by bylo obzvlášť obtížné ukrýt poklad, který tak usilovně hledal francouzský král. Kdybych byl de Molay nebo Feuchtwangen, svěřil bych poklad nějakému podřadnějšímu, ale dobře bráněnému a bezpečnému křižáckému hrádku. Vyložím svoje karty, slečno Karen. Tedy jak říkám, pojedu teď do Malborku. Ale jen proto, abych se přesvědčil, že tam poklad není. V malborském hradu je umístěno muzeum. Lidé, kteří tam pracují, se vyznají v dějinách řádu lépe než já. Co když se mi podaří získat od nich nějakou informaci, která mě právě zavede do některého křižáckého hradu nebo kostela?

	— Nu což. Přeji vám mnoho úspěchů, řekla Karen. Zvedla se z mola, pokynula mi hlavou a zamířila k autu.

	— Proč jste jí prozradil svoje záměry? řekla útočně Anka. — To je pěkně chytrá holka. Získané informace využije právě proti vám.

	— To se nedá nic dělat, hráli jsme otevřenou hru. Ona mi taky velmi mnoho prozradila. Kdo ví? Možná že díky tomu, co jsem od ní před chvílí slyšel, narazím na první stopu pokladu.

	— Ale ona přece nic neprozradila, podivila se Anka. — Slyšela jsem přece každé slovo.

	— Neřekla to přímo. Ale je jasné, že ona se domnívá, že celé tajemství je ukryto ve větě: „Tam poklad tvůj, kde srdce tvé.“ Do té doby jsem měl tendenci považovat tuto větu za jakési heslo nebo metaforu. Kdo však ví, jestli nemá právě Karen pravdu. Co když je v té větě obsaženo celé tajemství pokladu? Místo ježdění z místa na místo a proklepávání zdí křižáckých staveb bude možná lepší lehnout si do trávy a stále přemýšlet nad tou větou. Skládat slova z prvních písmen věty. Nebo možná z posledních. Nebo je číst pozpátku? Ve středověku si libovali v podobných šifrách a v jejich sestavování byli největšími mistry právě templáři.

	— Pane bože, chytla se za hlavu Anka. — To i vy budete stále přemýšlet nad tou větou? Nemáte strach z toho, že se vám jednoho dne všechno v hlavě zamotá, vy skončíte v blázinci a budete si tam v jednom kuse opakovat: „Tam poklad tvůj, kde srdce tvé.“

	— To je celkem pravděpodobné, rozesmál jsem se. — Zdá se, že se ve Francii z toho velmi mnoho lidí skutečně zbláznilo. Desítky maniaků různého druhu se pokoušejí najít poklad templářů. Doufám však, že u mne zvítězí zdravý rozum.

	— Zdravý rozum přikazuje nechat té věci a neplést si s ní hlavu. V opačném případě přibude k francouzským maniakům ještě jeden z Polska.

	— Nedělejte si starosti s mou hlavou. Je jeden zásadní rozdíl mezi mnou a tamtěmi maniaky. Je vedla šílená představa nepřeberného bohatství, které chtějí získat, aby mohli zbohatnout. A to u psychicky slabších jednotlivců mohlo vést k narušení nervové soustavy. A já? Já se přece nechci stát boháčem. Jestliže najdu poklad, odevzdám ho státu. Hledání beru jako zábavu, jakousi rozumovou rozcvičku, jakési potvrzení své inteligence a svých znalostí, něco jako zajímavou hádanku nebo rébus. A zatím jsem neslyšel, že by se řešitelé hádanek nebo rébusů dostali do blázince proto, že vyluštili křížovku.

	Podíval jsem se na hodinky. Bylo už po jedenácté hodině. Blížil se čas, kdy jsme měli jít číhat na Malinowského.

	

	KAPITOLA DESÁTÁ

	V úkrytu

	Co jsme našli ve staré kapličce?

	Kdo se dovede stát neviditelným?

	Obyvatel poloostrova

	Je Králíček Malinowski?

	Vypravujeme si o Jatvězích

	Nastala půlnoc. Rekreační středisko Svazu polských novinářů se pohroužilo do tmy. V žádné chatičce nesvítilo světlo, odnikud se nenesl šelest hovoru. Tiše jsme vyšli z Petersenova obydlí a husím pochodem — první Petersen, potom já a nakonec Kozlowski — jsme se vydali lesní cestou ke kapličce.

	Byla velká tma, protože se měsíc ukryl za mraky. Cesta se přece jen oddělovala světlejším pruhem od temného okolí a to nám ulehčovalo cestu. Tma kolem dokola se zdála neproniknutelná, nebylo vidět ani na několik kroků.

	Kapitán Petersen položil za sošku v kapličce bílou obálku plnou výstřižků z novin. Potom jsme se velmi opatrně, aby nepraskaly větvičky, skryli za velkým keřem jalovce. I když byla velká tma, kaplička se před námi rýsovala velmi zřetelně, protože stála na druhé straně cesty, tedy v místě, kde bylo poměrně nejvíce jasno. Lehli jsme si do mechu, jeden vedle druhého, abychom se v případě, že někdo zpozoruje něco podezřelého, mohli domluvit vzájemným dotykem. Pod brady jsme si položili dlaně a v této poloze jsme hleděli na kapličku a temnou stěnu mlází za ní.

	Čas ubíhal velmi pomalu. Těsně u hlavy jsem měl položenou ruku s hodinkami s fosforeskujícím ciferníkem. Každou chvíli jsem se na ně díval a pozoroval ubíhající vteřinovou ručičku. Minuty se táhly pomalu a ručička jako kdyby stále zůstávala na svém místě. Nemysleli jsme však, že čekání na Malinowského bude nějak dlouhé. Kolem třetí hodiny ráno začínalo svítat a do té doby musel přece zločinec přijít, jestliže si chtěl obálku s penězi vzít. A ještě přesněji, pokud měl trochu rozumu, musel by to udělat mezi jednou a druhou hodinou v noci. V pět hodin ráno, jak nás ujistil v dopise, jsme si již mohli přijít vyzvednout listinu uloženou v kapličce.

	Kolem jedné hodiny zmizely mraky, obloha se vyjasnila, zaplnila ji zelenavá záře. Jasněji jsem viděl lesní cestu, kapličku vydlabanou v kmeni stromu a za ní temnou stěnu mlází. Bylo tak jasno, že jsme viděli lišku, bezelstně přebíhající lesní cestu. Malinowski by si musel nasadit neviditelný klobouk, abychom ho nespatřili, když se bude blížit ke kapličce.

	Potom se zvedl lehký vítr a zašuměl v korunách stromů. Tyto rozmanité noční šelesty, šumění a praskot větviček způsobované závany větru přály Malinowskému, pokud se ovšem teď blížil ke kapličce. Na druhé straně byly užitečné i pro nás. Přehlušovaly jak zívání Kozlowského, tak supění kapitána Petersena.

	Přiznávám, že to čekání v úkrytu mě brzy začalo nudit. Do nohou, do břicha, a vlastně do celého těla mě tlačily větvičky a šišky, každou chvíli jsem se vrtěl a zkoušel najít výhodnější polohu, čímž jsem způsoboval hluk. Stejně tak Petersen a Kozlowski. Naštěstí, jak říkám, vál lehký vítr a přehlušoval všechny tyto zvuky. Víčka jsem měl těžká a každou chvíli jsem zavíral ospalé oči, musel jsem se štípat, abych neusnul a nepropásl Malinowského. Kozlowski dokonce usnul a začal chrápat; vzbudilo ho teprve Petersenovo žďuchnutí.

	Byla jedna hodina v noci. Potom dvě. A konečně tři hodiny. V lese se rozjasnilo a začala padat rosa, vzduch se velmi ochladil. Bylo nám zima. Od nehybného ležení nám zdřevěněly nohy i celé tělo. A Malinowski stále nepřicházel…

	Nevím, co bych dal za to, abych místo v lese na studeném mechu ležel teď ve svém autě nebo na nafukovací matraci ve stanu. Chtělo se mi kouřit a stejné touhy měl asi také kapitán Petersen, který byl vášnivý kuřák dýmky. Stále častěji se nespokojeně vrtěl.

	Ve čtyři ráno se Kozlowski zvedl z trávy a řekl:

	— Mám toho dost. Bylo to bláznovství. Někdo si z nás vystřelil. Nikdo si pro peníze nepřišel…

	Šel ke kapličce a podíval se za sochu, kam jsme v bílé obálce položili nastříhané kousky novin, představující bankovky.

	— Proboha! zvolal. — Tady je ještě jedna obálka.

	— Jak je to možné? kapitán vyskočil z mechu. Běžel jsem také ke kapličce.

	Ukázalo se, že Kozlowski drží v ruce dvě obálky. První byla ta naše původní. Na druhé bylo polsky napsáno: Velevážený pan Petersen.

	Bylo to stejně naškrábané jako dopis od Malinowského.

	— To je pro vás, řekl Kozlowski a podal dopis Petersenovi.

	Kapitán otevřel obálku a vyňal z ní krátký dopis a potom malý útržek pergamenové listiny napsané pravidelným latinským písmem. Na útržku listiny byla zřetelná pečeť řádu templářů.

	— Přečtěte ten dopis. Je psán polsky, řekl Petersen a podal mi tajemný vzkaz.

	Četl jsem nahlas a překládal do angličtiny:

	Vážený pane! Chtěl jste mě podvést, chystal jste na mne léčku, místo peněz jste nechal v kapličce nastříhané kousky novin. Měl bych se urazit a přerušit všechny styky s vámi, ale usoudil jsem, že jste mi prostě nedůvěřoval. Jako důkaz, Že mi můžete věřit, přikládám útržek dokumentu, který hledáte, zbytek této listiny dostanete zítra v touž hodinu, jestliže ve dvanáct hodin v noci složíte peníze za sochu v této kapličce. Avšak za trest, že jste mě chtěl přistihnout, zvyšuji sumu ze tří tisíc na pět tisíc zlotých. Oznamuji vám, že jestliže se pokusíte mé znovu obelstít a ukryjete se v okolí kapličky, budu o tom vědět a přeruším s vámi veškeré styky. Nikdy už hledaný dokument nedostanete.

	Malinowski

	Když jsem přečetl dopis, rozhostilo se ticho. Bylo nám trapně, že jsme si ze sebe nechali udělat dobrý den. Přesně čtyři hodiny jsme leželi v úkrytu s očima upřenýma na kapličku a v té době se Malinowski ke kapličce přiblížil a přesvědčil se, že v obálce nejsou peníze, ale ústřižky novin. A nejen to, potom odešel od kapličky, někde v úkrytu napsal dopis a přinesl ho zpátky. Opět před našima očima.

	— On si snad nasadil neviditelný klobouk, řekl jsem.

	— Ten Malinowski, Malinowski, zasténal kapitán Petersen a v bezmocné zlosti stiskl pěst. Kozlowski triumfoval:

	— A neříkal jsem, že se s ním máte dohodnout? Poslechli jste pana Auťáka, a Malinowski zvedl sumu na pět tisíc zlotých. Pro čísi hloupé rady jste pozbyli dvou tisíc zlotých. A co teď?

	Petersen pokrčil rameny:

	— Ještě nevím, co udělám. Musím se poradit s Karen.

	Šli jsme do rekreačního střediska. Byl jsem nešťastný a šel jsem až poslední. Styděl jsem se pomyslet, co řekne Karen, až si přečte dopis Malinowského. Tajemný pan Malinowski se ukázal stokrát chytřejší než my všichni. A kromě důvtipu ovládal i jakési tajemné síly, které ho činily neviditelným.

	— Fuj, odplivl jsem si jako pověrčivá bába, —je to snad čert, a ne člověk!

	— Věříte na čerty? Na čáry a na duchy? ptal se Petersen.

	— Až do této chvíle ne. Ale jak jinak si vysvětlit skutečnost, že tam Malinowski před našima očima položil dopis? optal jsem se ironicky.

	— Prostě jsme zaspali. Všichni tři, řekl Kozlowski. — A nikdo z nás si nevšiml, že spíme. Mezitím přišel Malinowski ke kapličce.

	Karen si myslela totéž. Prohlédla si útržek dokumentu, Kozlowski jí přečetl dopis od Malinowského. Řekla provokativně:

	— Dám Malinowskému pět tisíc a napíšu mu dopis, ve kterém mu nabídnu spolupráci při hledání pokladu. Ten člověk má větší cenu než vy všichni tři dohromady, vážení přátelé. Spali jste jako dudci. Na mechu je to jak v peřině, co?

	— Neusnul jsem ani na chvilku. Čestné slovo, Petersen se omlouval před dcerou jako školáček.

	Bylo jasné, že mu nevěřila. Já jsem se ani nesnažil vysvětlovat jí, že jsem také nespal a vůbec nerozumím tomu, jakým způsobem mohl Malinowski nepozorovaně přijít ke kapličce. A to dvakrát.

	Prohlédli jsme si útržek dokumentu, který nám Malinowski poslal. I v tomto případě byl velmi chytrý. Z toho ústřižku bylo těžké si domyslet, zda má celá listina pro nás vůbec nějakou cenu.

	— Dovolíte, pánové, abych teď já rozhodla o dalším postupu? zeptala se Karen. — Zakazuji si jakékoli další podfuky. Já sama položím do kapličky pět tisíc zlotých a sama půjdu potom vyzvednout zbytek listiny. Jsem přesvědčená, že jestli my budeme jednat s Malinowským bez vedlejších úmyslů, on nás neošidí. Dostaneme tajemný dokument. Příští noc se budou pánové laskavě držet v dostatečné vzdálenosti od kapličky.

	— Já budu skutečně velmi daleko, souhlasil jsem. — Mám toho všeho už dost. Ještě dnes odjíždím do Malborku.

	— Kdo se směje nakonec, ten se směje nejlíp, provokovala Karen. — Smál jste se Malinowskému, a teď si dělá legraci on z vás.

	— Nikdy jsem se mu nesmál, řekl jsem. — Nemám smysl pro humor, když jde o zloděje. Mám na něj vztek. Jestli chcete ještě jednou vyslechnout moji radu, tak vám říkám: ohlaste to na milici.

	— Ne! Karen až dupla nohou. — Mám už těch vašich rad dost, jeďte si raději do Malborku.

	Pokrčil jsem rameny a suše odvětil:

	— Na shledanou.

	Šel jsem k svému autu. Petersen mě dohonil a položil mi ruku na rameno.

	— Nezlobte se na nás, mister Auťák. Jsem stejného názoru jako vy, ale v tomto případě se musím podřídit dceři. V budoucnu však spojíme svoje síly, abychom Malinowského dostali. Domnívám se, že v té věci mohu s vámi počítat, ne?

	— Samozřejmě, přitakal jsem.

	Stiskli jsme si ruce. Petersen se vrátil k dceři a já nasedl do auta, vjel do jezera a plul k harcerskému táboru. Přiznávám, že Karenina slova mě bolela a pálila. Malinowski, zloděj a ubohý podvodník, nade mnou zvítězil. Nemohl jsem na to myslet bez zlosti.

	Můj návrat vzbudil harcery. Vylezli ze stanu a obstoupili mě, ale hned na mně poznali, že výprava byla bezúspěšná. Krátce jsem vysvětlil, co se zběhlo u kapličky.

	— Přísahám, že jsem nespal. Ani na chvilku jsem nezdříml, vysvětloval jsem.

	Sokolí oko pokrčil svoje velké nosisko a větřil jako ohař.

	— To je velmi záhadná příhoda. Objevil jste nějaké stopy kolem kapličky?

	— Ani jsem je nehledal. Okolo byl přece les a lesní cesta. Nemohly tam zůstat žádné stopy.

	— Mohli jste třeba pohrabat terén kolem kapličky. To by byly na zemi vidět všechny stopy. Slyšel jsem, že právě tak to dělají pohraničníci, řekl Sokolí oko.

	Veverka byl jiného názoru:

	— To všechno proto, že jste nás nevzal s sebou. Ukryli bychom se na stromech u kapličky a určitě bychom Malinowského uviděli.

	Nejseriózněji, jako obvykle, se na věc díval Vilém Tell. Zeptal se:

	— A co míníte dělat dál? Pokrčil jsem rameny.

	— Po obědě vyrážíme do Malborku. Nemáme tu co dělat, vážení.

	Byli překvapeni.

	— Pane Auťáčku! zvolal Sokolí oko. — Přece nedopustíte, aby ten podvodník sebral Petersenovy peníze?

	— Chcete, aby zloděj zvítězil nad poctivými lidmi? rozčilil se Veverka.

	Bezradně jsem rozhodil rukama.

	— Slečna Karen zakázala jakékoli další nástrahy. Slíbil jsem, že to budu respektovat. Chce mít listinu a je ochotna za ni platit. Nemohu jí v tom překážet, protože by si mohla myslet, že mi tolik nezáleží na tom, chytit zloděje, ale jde mi o to, aby ona nezískala dokument. Nevidím jiné východisko než sebrat své věci a odjet do Malborku. Jsem přesvědčen, že dříve nebo později mi Malinowski padne do rukou. Rozhodně neopustí Petersenovy. Počítá s tím, že se mu třeba podaří vytáhnout z nich ještě další peníze. Lotr si troufá. A na tom pohoří.

	Pochopili, že mám pravdu. Nezbývalo nám nic jiného než zanechat chytání zloděje. Odjezd do Malborku jsem stanovil na dvanáct hodin v poledne a nebylo ještě ani šest ráno. Vlezl jsem do auta, převlékl se do pyžama a zakryl se dekou. Brzy jsem měl řídit až do Malborku, musel jsem si po probdělé noci odpočinout.

	Chlapci nešli spát. Na břehu jezera provedli generální očistu, potom se oblékli do harcerských stejnokrojů a připravovali snídani.

	I když jsem byl unaven, nemohl jsem usnout. Vadilo mi jiskřivé ranní světlo, které pronikalo okny auta. Ležel jsem a pozoroval chlapce pobíhající u jezera; otevřenými okénky jsem slyšel každé jejich slovo. Mysleli, že spím, chovali se přirozeně a v takových případech člověk nejlépe pozná něčí charakter. To je Sokolí oko, prostě Petr. Dlouhý nos a bystré zvědavé oči. Vlezl do jezera s mýdlem v ruce a s ručníkem přehozeným přes rameno. V písčitém dně uviděl nějaké zvířátko. Místo toho, aby pokračoval v mytí, sehnul se až k vodnímu zrcadlu a pozoroval pohyb zvířátka, dokud mu voda nedosáhla až k nosu. Pak zanechal pozorování, vrátil se ke břehu a dal se do mytí.

	— čím jednou budeš, Sokolí oko? přemýšlel jsem. — Vědcem? Ne. Na to má málo trpělivosti. Umí logicky uvažovat. Sokolí oko je důvtipný i zvědavý, ale chybí mu trpělivost. Něco jiného je Vilém Tell. Ten je rozvážný, klidný, na svůj věk dospělý. Chce být lékařem tak jako jeho otec. Jestliže se mu jeho přání splní, nemocní budou moci jeho diagnóze věřit. Nejdětinštější z nich je Veverka. Pohyblivý, veselý, stále si něco pohvizduje pod nos, neustále se rozhlíží po vrcholcích stromů, jako by jedinou jeho opravdovou touhou bylo dostat se co nejvýš a odtud hledět na svět. V budoucnosti možná zatouží dobýt nejvyšších horských štítů. Nebo zatouží poznat to, co ještě nikdo před ním nepoznal. Bude odhalovat bílé skvrny na poli vědy.

	— Chtěl bych už být dospělý, řekl Sokolí oko, když vycházel z vody. — Šel bych do důstojnické školy pro milicionáře a pracoval bych jako kriminalista. Zabýval bych se podvodníky typu Malinowského. Stal bych se jejich postrachem. Třásli by se, jak jen by uslyšeli moje jméno.

	— Nevychloubej se, řekl Vilém Tell. — Momentálně se nám všem směje Malinowski. Pan Auťáček je stokrát chytřejší než ty, a stejně ho Malinowski doběhl. Co se mě týče, já bych nechtěl být tak rychle dospělý.

	— Ne? podivil se Veverka. — A proč? Je to fajn, být dospělý. Stal bych se novinářem jako Anka, jel bych až na konec světa a psal bych reportáže o tom, jak tam žijí lidé.

	— Nejdřív se nauč psát slohovky. Děláš pořád pravopisné chyby. Šéfredaktor by vyhodil novináře, který dělá hrubky, smál se Sokolí oko. — Tell má trochu pravdu. Není o co stát, být hned dospělý. Měli bychom zaměstnání a nemohli bychom jezdit s panem Auťáčkem.

	— Proč? Až budu velký, udělám si zrovna takový auťák, jako má pan Auťáček. A budu taky hledat dobrodružství.

	— Ech, mávl rukou Vilém Tell, — chtěl bys být vším najednou: antropologem, novinářem, panem Auťáčkem. Když budeš chtít být vším najednou, nestaneš se nakonec ničím, rozumíš?

	— Dospělí jen málokdy prožívají taková dobrodružství jako pan Auťáček, souhlasil Sokolí oko. — Nemají na to čas. Můj otec pracuje jako mistr v textilce. Zajímají ho jenom stroje. Doma o nich pořád mluví…

	Pomyslel jsem si, že Sokolí oko možná vůbec nebude vědcem ani důstojníkem kriminálky, jak si představuje, a stane se právě tím, čím je jeho otec. Mistrem v textilce. Nebo inženýrem ve stejné továrně.

	A náhle, právě když vrcholila debata o tkalcovských strojích, zvolal Veverka lámanou angličtinou a napodobil hlas kapitána Petersena:

	— Are you perhaps mister Malinowski?

	Chlapci vyprskli smíchy. A když smích utichl, řekl Tell:

	— Tak se mi zdá, že se smějem sami sobě, protože doposud má Malinowski převahu. Před nosem se nám vloupal k učitelovi a ukradl dokument templářů. Pana Auťáčka taky převezl.

	— Nekecej! obořil se na něj Sokolí oko. — Pana Auťáčka nedokáže přelstít nikdo. Jestli nezpozoroval Malinowského, jak se krade ke kapličce, tak jenom proto, že pořád myslí na to, co znamená: „Tam poklad tvůj, kde srdce tvé.“ To je přece klíč k záhadě.

	— „… kde srdce tvé…“ Vůbec tomu nerozumím, vzdychl Veverka.

	Já jsem tomu rovněž nerozuměl. Usínal jsem a v myšlenkách jsem si opakoval: „…kde srdce tvé… srdce tvé… srdce tvé…“ Jako za tlustou zdí jsem slyšel Tellův hlas:

	— Musíme panu Auťáčkovi pomoct. Malinowski se určitě skrývá někde v okolí. Nezdá se mi, že by si kluci z Milkokuku nevšimli někoho cizího, kdo se motá kolem jezera. Musíme jít do vesnice a promluvit s nimi.

	Chtěl jsem vyskočit z auta a zabránit chlapcům, aby se vzdálili od našeho tábora. Měli jsme přece ve dvanáct odjet do Malborku. Ale přepadl mě spánek.

	Když jsem se vzbudil, bylo už půl dvanácté. Na trávě vedle auta ležela hromada zavazadel, srolované deky, nafukovací podušky, složený stan. Na klice auta visel lístek:

	Nechtěli jsme Vás budit, ale odhalili jsme něco zajímavého. Jděte podle harcerských značek. Tři Jatvěhové

	— No ták, zabručel jsem neochotně, — zase něco začíná. Chtě nechtě jsem se rychle oblékl a začal hledat v trávě kolem auta první znak.

	Našel jsem. Šipka z klacku ukazovala směr podél křivolakého břehu jezera. Kousek dál jsem odhalil v písku nakreslenou šipku s dvojitou špičkou. Znamenalo to „jdi rychleji“. Šel jsem tedy rychleji, až jsem se ocitl na úzké stezce běžící prudce vzhůru na vysoký břeh jezera. Rostl zde borový les, na tlustém kmeni stromu visel lístek a na něm byla nakreslena dlouhá čára ve dvou místech kolmo přeškrtnutá. Tento znak znamenal „jdi pomalu a opatrně“.

	Poslušně jsem zpomalil. Stezka stále pokračovala po břehu jezera. Náhle skončila u mělkého příkopu, kterým vtékal do jezera bahnitý potůček. Byl to týž, ve kterém uvázli Petersenovi. Na kmeni olše jsem znovu spatřil kartičku a na ní nakreslenu klikatou čáru přeťatou kolmo dvěma čárkami. Pamatuju si, co znamená taková kresba: „možnost přechodu přes vodu, brod, mělčina“.

	— Zase si zařádili, moji jatvěhové, pomyslil jsem si. Stačí, abych se podíval na potůček, a hned je vidět, jak je mělký.

	Dal jsem dolů boty, ohrnul nohavice a s nohama až po kotníky ve vodě jsem přešel na druhou stranu. Tam jsem se znovu vydrápal na prudký břeh a našel lístek. Byl na něm nakreslený velký pravoúhlý trojúhelník s ještě jedním, menším. Znamenalo to „zde čekat“.

	Čekal jsem. Pět minut. Deset. Patnáct. Už jsem měl chuť jít dál, když tu, jako by ze země vyrostl, objevil se přede mnou Vilém Tell.

	— Tiše! řekl s prstem na ústech.

	Sedl si vedle mě do trávy a šeptal mi do ucha:

	— Padesát metrů dál začíná nevelký poloostrov zasahující do jezera. V zeleném stanu se tam ubytoval motocyklista v kožené kombinéze čili Králiček. Řekli nám o něm kluci z Milkokuku. Co když on je Malinowski? Právě před chvilkou zrušil svůj tábor, schoval stan a přivázal si ho na nosič k motocyklu. Ale nevydal se na další cestu, sedí na povaleném kmeni stromu a každou chvíli se dívá na hodinky, jako by na někoho čekal.

	Pokýval jsem hlavou na znamení, že zprávy považuji za dostačující. Teď mě Tell vedl směrem k poloostrovu. Sešli jsme z cesty a prodírali se mezi keři na břeh jezera. Svah byl stále vysoký, potom se kolmo svažoval, stejně jako vedle potoka. Dále se rozkládal poloostrov zarostlý olšemi. V keřích na břehu leželi Sokolí oko a Veverka. Položili jsme se s Tellem vedle nich, protože z tohoto místa jsme měli přehled po celém poloostrově. Okamžitě jsem uviděl černý motocykl opřený o kmen olše. Kousek dál na ležícím kmenu, těsně u vody, seděl mladý muž v kožené kombinéze. Díval se k druhému břehu jezera, kde bylo vidět barevné chatičky rekreačního střediska novinářů.

	Motocyklista byl netrpělivý. Podíval se na hodinky, potom si zapálil cigaretu, znovu se podíval na hodinky. Náhle se zvedl a ve stoje se pozorně díval na druhý břeh. V tu chvíli odrazil od druhého břehu modrý kajak, v kterém seděly dvě osoby. Když uviděl kajak, motocyklista zhasl cigaretu a ustoupil několik kroků. Schoval se za keři olší, takže ho z blížícího se kajaku nemohli vidět.

	Brzy jsem rozpoznal, že vesluje jen jedna osoba — muž sedící vzadu. Vpředu jsem uviděl ženu s batohem. Ano, byla to Anka a vesloval novinář, který se tolik smál mému autu.

	Ještě chvíli a kajak zarazil v písku u břehu. Anka vyskočila.

	— Díky za svezení. Na shledanou, řekla a rozloučila se s mužem, co ji přivezl.

	Novinář obrátil kajak a pádloval nazpět do střediska. Anka stála chvíli nerozhodně na konci poloostrova a rozhlížela se na všechny strany. Nakonec usedla na povalený kmen a zapálila si cigaretu. Teprve teď vyšel z křoví Králíček a přistoupil k ní. Podali si ruce a mluvili spolu tak tiše, že jsme slyšeli jen šum jejich hlasů. Potom Anka vstala a společně přistoupili k schovanému motocyklu. Králíček uchopil řídítka a vyvezl ho na stezku. Anka se usadila na zadním sedadle, Králíček nastartoval.

	Za chvíli motocykl odjel. Poskakoval po kořenech olší trčících ze země. Zmizel nám z očí za zákrutem cesty. Ještě nějakou chvíli jsme slyšeli hukot motoru, který byl stále slabší.

	— Měli to tady smluveno. Slečna Anka a Králíček, řekl Sokolí oko.

	— Nikdy nám neřekla o tom, že zná Králická, hořce souhlasil Veverka. — To je určitě Malinowski. A ona je s ním v partě.

	— Hrála s námi falešnou hru. Hned od začátku, rozhořčil se Tell.

	— Ba ne, kluci, zakroutil jsem nesouhlasně hlavou. — Nemůžeme být tak podezíraví. Nemáme žádné důkazy, abychom mohli soudit, že je to Malinowski. A tady v okolí se potuluje mnoho turistů. Může to být prostě snoubenec nebo nějaká láska slečny Anky.

	— Snoubenec? Láska? ironizoval Sokolí oko. — A proč nepřijel do střediska a čekal na druhé straně jezera? Proč se schoval za keře, aby ho nezpozoroval novinář, který ji přivezl kajakem?

	Pokrčil jsem rameny.

	— Opravdu tomu vůbec nerozumím. Přiznávám, že mám dost všech těch tajemných příhod. Chtěl bych už skutečně hrát otevřenou hru a zabývat se pouze jednou záhadou — pokladem templářů. Jdeme do tábora, chlapci, rozkázal jsem.

	Rozhodl jsem se posunout hodinu odjezdu. Bylo velké vedro, vykoupali jsme se a opalovali se ještě na břehu jezera. Mezitím co jsme připravovali oběd na lihovém vařiči, zeptal jsem se chlapců.

	— Proč si říkáte Jatvěhové?

	— Vy jste říkal, že to byl tajemný kmen, vysvětloval Tell.

	— A my chceme být tajemní, dodal Veverka. Rozesmál jsem se.

	— Jatvěhové nebyli pro své současníky vůbec tajuplní. Jsou záhadní pro nás, protože byli vyhubeni křižáky a nezanechali po sobě téměř žádné písemné památky. Dnes o nich víme málo, a proto se nám zdají záhadní.

	— Žili tady u toho jezera? V těchto lesích? ptal se naivně Veverka a rozhlížel se okolo.

	— Ano. Možná i u tohoto jezera, v těchto lesích. Protože celá tato krajina byla kdysi osídlena kmenem Jatvěhů. Tento kraj se v dávných dobách nazýval Prusko. To proti těmto pohanským Prusům byli povoláni do Polska rytíři řádu nejsvětější Panny Marie.

	— A odolávali Jatvěhové křižákům dlouho?

	— Jejich neštěstí spočívalo v tom, že si neuměli vytvořit samostatný stát, jako například sousední Poláci nebo Rusové a potom Litevci za panování Mendoga. Jatvěhové tvořili v té době společenství zemědělců, jakýsi samostatný státeček s náčelníkem osady, voleným radou starších z bohatých Jatvěhů. To, že jim chyběla jednotná ústřední vláda, se pro ně stalo osudným. Byli velmi bojovní, udatní, odvážní, smělí až k šílenství, ale měli proti sobě téměř celou Evropu, protože papež Alexandr IV. proti nim vyhlásil křížovou výpravu. Od západu na ně zaútočil řád kříže složený z rytířů celé Evropy, od jihu pak vladimírsko-haličská knížata, ale i polská mazovská knížata. Podle tehdejšího názoru byla válka s pohany „svatou věcí“. Půl století se Jatvěhové bránili nátlaku. Jejich boj měl partyzánský charakter. Vyhýbali se bitvě na volném poli, ale škodili protivníkovi tak, že vyráželi překvapivě z lesních houštin ve chvílích, kdy on odpočíval, nebo přepadávali nepřátele za pochodu. Museli však podlehnout převaze. V krvavém boji odevzdávali křižákům osadu po osadě, mizel jeden rod za druhým. Rok 1283 je letopočet, kdy bylo celé Prusko ovládnuto řádem. V té době, podle předem vypracovaného plánu, křižáci systematicky hubili domorodé obyvatelstvo, vypalovali jejich osady, lidi zabíjeli nebo je vysídlovali na svoje území. Tam, kde byla v minulosti sídla Jatvěhů, kmene čítajícího padesát tisíc lidí, zůstal jen vylidněný prales, kterým chtěl řád oddělit svoje území od Polska, Litvy a Ruska. Několik století rostl na spáleništích dávných osad jen les, stále hustší a divočejší. Čas od času opatrně zajížděly do těchto krajů skupinky lovců z Mazovska, zatoulali se sem sedláci při hledání potravy, občas přešel vylidněným pralesem vojenský oddíl křižácký, polský nebo litevský.

	— Copak všichni Jatvěhové zahynuli? Úplně všichni? ptal se Veverka.

	— Malá skupina Jatvěhů odešla na Litvu a do Ruska, dokonce i do Moskvy, kde založili několik bojarských rodů. část lidí přesídlili křižáci na svoje území, především na Sambijský poloostrov. Ještě do XVI. století si Jatvěhové zachovali svůj jazyk, svoje obyčeje i kroje. Možná že dokonce i zde, v nejhlubších lesních hlubinách a houštinách, zachovaly se jejich vesničky. V posledních letech se touto otázkou zabývají naši vědci, jazykovědci i archeologové, hledají stopy po Jatvězích v jazyku zdejších obyvatel, provádějí archeologické vykopávky na starých hřbitovech a v osadách zničených v dávných dobách křižáky.

	— A potom? vyptávali se chlapci.

	— Nejdříve velmi nesměle a později stále s větší silou začali se sem táhnout sedláci z Mazovska čili Mazurové a po pádu křižáckého státu, už v druhé polovině XVI. století, darovali tento kraj polští králové magnátům, kostelům a klášterům, kteří zdejší území osidlovali zemědělci a řemeslníky. Vznikly takové osady, jako je Augustów, Sejny a jiné. Přišlo sem také mnoho drobné šlechty. Lidé vymýtili prales a na půdě vyrvané lesům znovu začalo šumět obilí.

	— Lesy kolem nás jsou zbytky té pradávné slavné Wildnis, že?

	Přikývl jsem. V těchto místech jsou ještě staré silné stromy, které pamatují krvavou bitvu mezi křižáky a Jatvěhy, lidmi, o kterých ještě tak málo víme. Cizí kronikáři, a to často i ti, kteří jim nepřáli, jako například slavný křižácký kronikář Petr z Dinsburgu, nám o nich zanechali svědectví, jež říká, že to byli lidé, kteří svobodu cenili víc než život, nenáviděli jakýkoli nátlak, a proto nechtěli přijmout křesťanství, k němuž je nutili. A když jsme přemýšleli o podivných i ukrutných dějinných událostech, které tomuto lidu připravily tak strastiplný osud, zvedl se náhle vítr. Voda v jezeře se zvlnila a s tichým pleskotem se začala přelévat na písčitý břeh. Les se rozkýval a v šumění listí a větví se nám zdálo, že slyšíme řinkot zbraní a přísné bojové rozkazy, vykřikované neznámým jazykem. Také vlny v jezeře, které se marně snažily podemlít písčitý strmý břeh jezera, bublavě o něčem vyprávěly.

	

	KAPITOLA JEDENÁCTÁ

	Hermann von Salza

	Jak vznikl řádový stát?

	V Malborku

	Proč byl zabit kustod?

	Potyčka v hradních chodbách

	Historie relikviáře

	Dopis od Bahometa

	Bazilišek

	V pasti

	O hodinu později jsme jeli do Malborku, cestou přes Augustów, Elk, Mragowo a Olštýn. Projížděli jsme krásnou krajinou, bohatou na lesy a jezera. Viděli jsme kouzelná lesní zákoutí, za zatáčkami cesty se otvíral pohled na ohromné oblasti jezer plných divokého ptactva. I tady se křižáci krvavě zapsali do historie této země. Úplně vyhubili původní obyvatele a na jejich místo povolali cizí kolonisty. Vybudovali obranné hrady z pálených cihel, v kterých mniši s meči v rukou a s kříži na pláštích, celí okovaní v oceli, pozorným okem sledovali každý náznak povstání a snahy osamostatnit se.

	— A začalo to všechno tak nevinně, vypravoval jsem chlapcům cestou. — Rytířský řád nejsvětější Panny Marie, jak jsem už o něm mluvil, byl založen v letech 1189—1190 v době obléhání pevnosti Akkon v Palestině. Neměl mnoho členů a nikdo mu nepředpovídal skvělou budoucnost, protože v té době se němečtí rytíři příliš o boje v Palestině nezajímali. Za jak málo důležitý byl tento řád pokládán, svědčí i fakt, že neznáme přesně jména jeho tří prvních velmistrů.

	V pořadí čtvrtý velmistr, Hermann von Salza, pokračoval jsem ve svém vypravování, — ujal se vlády v roce 1210. Byl to, musíme uznat, člověk ne zrovna průměrný. Rychle pochopil, že křižácký řád nemá v Palestině co pohledávat, protože němečtí rytíři se nezajímají o válku ve Svaté zemi, a zaměřil svůj zájem na Evropu, a to na východ. Hermann von Salza byl stálým a velmi blízkým poradcem na dvoře německého císaře Friedricha II., který neustále přicházel do konfliktu s papežem a čas od času byl stíhán jeho kletbami. Hermann von Salza nejednou vystupoval v roli rádce ve sporech mezi císařem a papežem a oba usmiřoval. Jak je zřejmé, patřil k lidem dobře obeznámeným s tehdejší diplomatickou a politickou hrou. Když maďarský král Ondřej II. navrhl přemístit řád au Sedmihradska (potřeboval rytíře k válce s pohanskými Kumány), Hermann von Salza rychle tento návrh přijal a založil v Sedmihradsku řádovou kolonii. Neuplynulo ani 14 let a maďarský král Ondřej II. křižáky ze Sedmihradska vyhnal. Proč? Křižáci totiž svůj pobyt v Sedmihradsku zahájili ne válkou s pohany, ale různými politickými podvody. Když král Ondřej II. zval křižáky do Sedmihradska, vyhradil si svrchovanou vládu nad všemi německými rytíři v Sedmihradsku. Křižáci, kteří tam v té době sídlili, dali se pod ochranu papežovi, aby nemuseli být závislí na králi.

	Křižáci byli vyhnáni. A tehdy přišel návrh od Konráda Mazowieckého. Co si o tom máme myslet? Bylo skutečně nebezpečí pruských plemen tak velké, že Konrád Mazowiecki musel na obranu proti nim pozvat křižácký řád? Spíš ne. To sami křižáci zveličili pruské nebezpečí, aby se v očích Evropy stali vykupiteli a ochránci křesťanského Polska. Sousedství pruských kmenů bylo opravdu velmi nepříjemné, protože svými nájezdy narušovaly hranice území Konráda Mazowieckého. Mohl se však s nimi vypořádat sám. Šlo spíš o to, aby byl Konrád Mazowiecki zatažen do sporu s jinými polskými knížaty a zatoužil usednout na krakovský stolec. Příchod skupinky řádových rytířů měl Konrádovi zabezpečit hranice s Pruskem. Daroval tedy křižákům vesnice, přitom však nijak neomezoval svoje knížecí právo na tato území. Co udělali křižáci? Dokument o udělení vesnic sestavili tak, aby z něho vyplývalo, že se Konrád Mazowiecki zřekl všech práv na území darované křižákům. Zrada a podvod spočívaly u základů budoucí moci křižáckého státu.

	Neodsuzujme však příliš knížete Konráda Mazowieckého za to, že si nedokázal poradit s rodícím se nebezpečím. To až dnes, s odstupem doby lehce odsuzujeme a hodnotíme tyto události. Ale tehdy tomu bylo jinak. Víte, jak silný byl tehdejší řád? V darované vsi Orlowo, na levém břehu Visly, byl založen malý hrad, nazvaný křižáky Vogelsang čili Ptačí zpěv. Kolik jich tu bylo? Jen dva rytíři — Konrád von Landsberg a druhý rytíř, jehož jméno neznáme, společně s hrstkou čeledi. Teprve až když si Konrád Mazowiecki neustále stěžoval na to, že mu řád málo pomáhá v boji s Prusy, přijel do Polska zemský mistr Hermann Balk a spolu s ním hrstka řádových rytířů. První křižáckou výpravu proti Prusům musel tedy Konrád Mazowiecki podpořit svým oddílem. A později? I později musely polské oddíly pomáhat křižákům v jejich prvních válečných vítězstvích na pruské zemi. Své lidi přivedl, spolu se svým synem Kazimírem, Konrád Mazowiecki, ze Slezska přišel vousatý Henryk, z Velkopolska Vladislav Odonic a z Pomoří kníže Svatopluk spolu s bratrem Samborem. Tato velká křížová výprava připravila Prusům první významnou porážku. Na bitevním poli u řeky padlo víc než pět tisíc Prusů a část jejich území připadla křižákům. Nechci v ničem snižovat strategické umění Hermanna Balka, který byl výborným rytířem i vojevůdcem, ale musím říci, že bez pomoci polských zbraní by se řádu křižáků nikdy nepodařilo ovládnout Pomezanii, základ budoucího křižáckého státu…

	Projeli jsme Olštýnem, potom Elblagem. V lese u silnice jsme postavili stany. Nazítří jsem v Malborku hned zamířil autem do kempinku u řeky Nogat, poblíž hradu. Křižácký hrad, který jsme uviděli cestou od města, nepřipadal chlapcům tak impozantní, jak si ho představovali podle toho, co o něm četli. Teprve až později, když k němu přišli směrem od řeky, se přesvědčili, jak je nádherný. V kempinku u řeky už stálo několik různobarevných stanů a vedle nich osobní auta. Náš automobil jsme zaparkovali na poměrně odlehlém místě na levé straně. Z každé strany auta jsme postavili stan. Jeden pro chlapce a jeden pro mě.

	Teprve ve dvě hodiny jsme šli na oběd do restaurace U řeky Nogat. Až když jsme jedli zákusek, vysvětlil jsem harcerům svoje plány v Malborku.

	— Byl jsem tady už dvakrát, vypravoval jsem. — Malbork, to jsou vlastně dva spojené hrady, Střední a Vysoký. Až si je budeme prohlížet, uvidíte sami, kolik mají sálů a místností; jsou zde nesčetné chodby, ohromná sklepení, desítky, ba stovky nejrůznějších zákoutí. Hrad byl několikrát zničen, znovu přestavěn a uplyne mnoho vody, než všechna jeho tajemství a záhady budou vyzkoumány a objeveny. Neboť k tajemstvím z časů křižáků přibyla nová z doby druhé světové války. V malborském hradu se hitlerovci bránili útočící Rudé armádě a po osvobození se tu děly divné věci. Myslím tím nález slavného oltáře Ulricha von Jungingena.

	— Vyprávějte nám o tom! zvolal Veverka. — Vyprávějte!

	— Museli jste to už několikrát slyšet…, vykrucoval jsem se.

	— Nic jsme neslyšeli. Chceme to znát. Mohlo by se nám to hodit, až půjdeme na prohlídku hradu.

	Objednal jsem si ještě jednu černou kávu, aby mi nevyschlo v krku, a dal jsem se do vypravování.

	— V době bitvy u Grunwaldu v roce 1410, začal jsem, — padly do rukou vítězných polských vojsk kromě různé kořistí také křižácké bojové zástavy a nádherný drahocenný, mistrně vyřezávaný polní oltář patřící velmistrovi Ulrichovi von Jungingenovi. Právě před tímto oltářem se velmistr modlil krátce před bitvou. Prosil Boha o vítězství. Král Vladislav Jagellonský věnoval ukořistěný oltář kapitule hnězdenské; oltář byl uložen v kostelní klenotnici. Ležel tam až do doby dělení Polska. Prusové ho pak ukradli a převezli do Malborku, kde zůstal až do II. světové války. Po osvobození, boje o malborský hrad byly dlouhé a těžké, našli polští vojáci na hradě mnoho cenných předmětů. Obyčejní vojáci však těžko mohli rozlišit pravou cenu těchto předmětů, a německý hradní kustod se někde ukryl. Hledali ho marně. Polský velitel města Malborku postavil tedy kolem hradu vojenské hlídky, aby lupiči a „hledači pokladů“ řádící v okolí neukradli cenné předměty.

	Jednoho dne, pokračoval jsem ve výkladu, — se průzkumníci dozvěděli, kde se německý kustod ukrývá. Zdálo se tedy, že teď už budou všechna tajemství malborského hradu odhalena. Jaké však bylo překvapení vojáků, když našli kustoda zavražděného… Noc předtím byl zastřelen neznámými lidmi, určitě proto, aby nemohl prozradit hradní tajemství. Tato skutečnost i další hlášení o neznámých osobách potulujících se kolem hradu vzbudily u velitele města pozornost. V té době však bylo v městě Malborku ještě mnoho německých obyvatel, u kterých se ukrývali hitlerovští vojáci, zbytky armády rozdrcené u Malborku. Pozdě večer, v polovině května, přiběhl k veliteli města voják a hlásil, že na hradě je několik lidí, kteří se tam dostali průrvou ve zdivu.

	Byl vyhlášen poplach a za chvíli se vydala skupina vojáků do hradu. Nakonec se ukázalo, že podezřelé osoby jsou ve Vysokém hradě, v místnosti poblíž staré hradní pokladnice. Polští vojáci na ně nastražili past ve výklenku jedné chodby. Protivníci začali rychle střílet z automatu a podařilo se jim průrvou utéci. Polští vojáci je pronásledovali a našli ztracený plášť vojáka wehrmachtu. V kapse pláště byly dokumenty s adresou jednoho z německých obyvatel Malborku. V pokladnici pak objevili čerstvou díru ve zdi. Pravděpodobně tam bylo něco zazděno a to „něco“ také ukradeno. Vojáci se hned vypravili na adresu, kterou našli. Když přišli k onomu domu, a bylo to v předměstí Malborku, vyskočil z okna nějaký muž, utíkal a střílel. Pronásledovali ho marně, avšak překvapivý úspěch přinesla prohlídka domku. V úkrytu ve sklepě pod kuchyní byl nalezen oltář Ulricha von Jungingena, zabalený do pláště německého polního četníka. Právě tento oltář byl pravděpodobně zazděn v hradní pokladnici. To on byl cílem tajemné výpravy hitlerovců. Nyní se nachází v Národním muzeu ve Varšavě a můžete si ho tam prohlédnout. A v malborské klenotnici dodnes ukazují průvodci místo ve stěně, kde byl objeven, končil jsem vypravováni.

	Když jsme vyšli z restaurace, byly čtyři hodiny odpoledne. Náhle jsem si uvědomil, že je nejvyšší čas, abychom šli do hradu, protože prohlídka, i když zběžná, zabere nejméně dvě hodiny.

	V šest večer hrad zavírali.

	Rychlým krokem jsme pochodovali podél vodního příkopu až k hlavnímu vchodu do Středního hradu. Místo padacího mostu tu byl teď dlouhý, nastálo upevněný most z dřevěných trámů.

	V bráně stáli dva hlídači, kteří kontrolovali vstupenky. Na hrad se nesmělo jít bez průvodce, a proto jsme museli chvilku čekat. Netrvalo to dlouho, u brány už stála skupinka asi třiceti turistů z Katowic, kteří před chvilkou přijeli autobusem. Právě společně s touto výpravou jsme se rozhodli jít na prohlídku hradu.

	Zblízka vypadal hrad impozantně. Byl jako ohromná tmavě hnědá a přísně vyhlížející hromada kamera. Vysoké obranné hradby klesaly příkře do hlubokého příkopu, teď už vyschlého a zarostlého trávou, ale kdysi plného vody. Za hradbami se zvedaly stěny budov stále vyšších a vyšších, snažících se dosáhnout nebe. Jak malý a slabý se cítil středověký rytíř, ozbrojený mečem nebo kuší, vedle těchto silných a tvrdých stěn, jež nedokázalo nic pokořit!

	Kdysi vyhlížel hrad ještě okázaleji. Obklopoval ho nejdříve prstenec vysokých stěn a bašt podhradí, chráněného rybníkem a řekou Nogat. Když se dostali nepřátelé přes pevnostní hradby podhradí, čekala je překážka v podobě obranných hradeb Středního a Vysokého hradu. Mezi Vysokým a Středním hradem byl také příkop se strmými břehy vysokými několik pater. Za obrannými hradbami byly pak stěny vlastního hradu a hradních budov…

	— Ex luto Marienburg, řekl jsem tiše.

	— Co to říkáte? okamžitě se ptali chlapci.

	— Křižáci byli velmi hrdí na svou starou tvrz. Srovnávali ji s nejkrásnějšími městy světa a s pýchou tvrdili: „Milán je z mramoru, Budín z kamene a Marienburg neboli Malbork z bláta.“

	— Z bláta? divil se Tell.

	— Z bláta, či lépe z hlíny. Do malty dávali myslím vaječný bílek a dobytčí krev. Proto taková malta vydržela tolik století.

	V té chvíli k nám přišla starší a velmi nervózní žena. Na rukávu měla pásku s nápisem Průvodce.

	— Proboha, řekla jednomu z průvodců v bráně, —ještě jedna prohlídka, a já už jsem dneska měla čtyři. Mohl byste za mě přepočítat lidi? Mám už v hlavě všechno popletené. Dnes ráno jsem šla s dvacetičlennou výpravou, a když jsme vyšli, bylo nás dvacet dva. Před chvilkou jsem skončila prohlídku s dvaceti osmi lidmi. Dala bych za to krk, že na začátku jich bylo třicet.

	— To je všechno z únavy, pokýval hlavou průvodce. — Na začátku prázdnin je u nás vždycky rušno.

	Seřadili jsme se před bránou. Průvodkyně mávla rukou, neměla sílu nás přepočítávat, a začala hned s výkladem.

	— Tvrz v Malborku, vážení návštěvníci, začali křižáci budovat v roce 1272, hrad ale až v létech 1279—1280. Nazvali ho Marienburg, protože byli řádem nejsvětější Panny Marie. Podle toho, jak vypadá hrad dnes, nemůžete si dokonale představit, jaký byl ve XIII. století, neboť od té doby byl několikrát přestavován…

	Pomalu jsme vešli do hradní brány a naše kroky se rozléhaly na dřevěných trámech mostu.

	Někdo mně chvatně poklepal na rameno. Byl to hlídač z brány.

	— Vy jste tady s těmi třemi harcery? zeptal se.

	— Ano…

	— Nějaký člověk pro vás nechal u mě dopis. Říkal mi, že za chvilku půjde do hradu pán s třemi harcery. Požádal mě, abych vám ten dopis dal.

	A podal mi obálku.

	— To je asi nedorozumění. Já tu nikoho neznám, řekl jsem, když jsem bral obálku. Přesto jsem ji otevřel a četl jsem:

	Pane Auťáku! Co nejrychleji odtud zmizte, nebo špatně skončíte.

	Bahomet

	— Je to pro vás? ptal se se zájmem hlídač. Souhlasně jsem kývl:

	— Ano, děkuji vám. Ten dopis je pro mě. A kde je ten pán, co ho přinesl?

	— Nevím. Byl na prohlídce hradu, a teď už určitě odjel autobusem. Před půlhodinou odjel zájezd z Krakova.

	Poděkoval jsem a vydal se za svou skupinou, která právě vcházela do Středního hradu.

	Dohonil jsem chlapce, opatrně jim ukázal dopis a šeptem jsem vysvětloval, jak se mi dostal do rukou.

	— Vůbec tomu nerozumím, šeptal Tell. —Jaký Bahomet? Naklonil jsem se k nim a vysvětloval:

	— To byl tajemný a záhadný bůžek, kterému templáři údajně prokazovali úctu a vzdávali čest. Za rouhavé uctívání tohoto bůžka je Filip Sličný obvinil z čarodějnictví a upálil za to na hranici…

	— A ten Bahomet… tady? opakovali udiveně. Průvodkyně zlostně dupla nohou a zavolala na nás.

	— Haló, mládeži, jen pojďte blíž! Namáhám si hlasivky, jak se snažím vykládat o dějinách Malborku, a vy si kdesi stranou šeptáte a nic z toho neslyšíte. Jen pojďte hezky blíž. No, ano, sem. A vy, pane, také, ukázala na mě prstem a změřila si mě přísným pohledem.

	Začervenal jsem se, protože celá výprava se na mě obrátila káravými zraky. Poslušně jsem se postavil vedle průvodkyně. Pak jsem byl hezkou chvíli horlivým posluchačem jejího vypravování.

	Krok za krokem jsme kráčeli rozlehlým nádvořím Středního hradu. A to je monumentální stavba paláce velmistra, ozdobená orientálními sloupy. A zde velký refektář, kam chodili na jídlo zahraniční rytíři, řádoví hosté. Ve velmistrově paláci nám průvodkyně ukázala speciálně vybudované otvory ve stěnách, kterými mohl velmistr (jeho však přitom nikdo neviděl) pozorovat chování rytířů a poslouchat, co mezi sebou mluvili. Na jedné stěně byla namalovaná lovecká scéna a právě na místě očí zvířat byly otvory na pozorování. Velmistr měl hrůzu z intrik a spiknutí a jeho „odposlouchávací zařízení“ mu mělo pomoci odhalit, který z řádových rytířů je nebezpečný. Jak nakládali s takovým člověkem? Při hostině ho opili a potom, když šel na záchod do Vysokého hradu do věže zvané Gdaňsko, otevřelo se pod ním znenadání propadliště a on letěl desítky metrů dolů. Roztříštil si hlavu o zeď a jeho tělo odnesl bystrý říční proud.

	Naše kroky zněly hluše na kamenném nádvoří, obklopeném ze všech stran ochozy. Tady se kdysi konaly rytířské turnaje a pozvaná společnost sledovala rytířské souboje. Jak se tu musel rozléhat zvuk podkov křižáckých koní a hlasitě znít řinkot zbraní!

	Ale průvodkyně nám nedovolila zasnít se.

	— A tady, prosím, vidíte velikou řádovou kuchyň. Je autentická, zachovala se do dnešních časů v takové podobě, jak vypadala před staletími. Pekli tu ulovenou zvěř v celku a potom ji pomocí speciálního výtahu dopravovali do velké jídelny. Vedle byla pekárna, která byla umístěna právě pod řádovou klenotnicí. V roce 1364, to je v době, kdy byl řád na vrcholu své moci, skládal se poklad nejenom ze čtyř set stříbrných číší, určených řádovým rytířům a jejich hostům, ale také z velké kopy zlatých peněz. Pekaři udělali díru ve stropě a zlato se sypalo do pekárny. Když však příliš hýřili penězi, celá věc se vyzradila a zloděje pochytali.

	Po schodech jsme vystoupili do prvního patra a úzkými dveřmi jsme vešli do království kancléře pokladu.

	Vzhled klenotnice zbavil harcery veškerých iluzí. Pod slovem klenotnice si představovali komnatu plnou beden se zlatem, drahokamy a pozlacenými nádobami. A tady? Malinká prázdná místnůstka, na stěnách jakési skvrny, na opadané malbě zbytky strašného draka baziliška. Podle tehdejších představ měl být nejlepším hlídačem zlata.

	Chlapci opustili klenotnici první, za nimi pak vyšel zbytek výpravy v čele s průvodkyní.

	— „Tam poklad tvůj, kde srdce tvé“, vzpomínal jsem.

	— Kde je poklad templářů? Kde jsou jejich klenoty, jejich zlato? zamyslel jsem se v hlubokém tichu malé místnůstky křižácké klenotnice. Na ochozech bylo slyšet vzdalující se kroky výpravy a mně se zdálo, že slyším cinkot sypajících se mincí.

	— Proč jste tady zůstal, pane? uslyšel jsem ostrý hlas průvodkyně. — Všimla jsem si, že mě vůbec neposloucháte a myslíte na něco úplně jiného. Já si mohu strhat hlasivky, snažím se vysvětlit, co všechno se v těchto zdech odehrálo.

	Průvodkyně mě vyplísnila a vyšla na ochoz.

	— Teď vám ukážu proslulou celu, ve které křižáci věznili litevského knížete Kiejstuta, řekla ponurým hlasem. V návštěvnících měl vzbudit pocit hrůzy.

	Zavedla nás do úzké, krátké chodby, ve které byly dvoje železné dveře s mříží. Šikmé okénko propouštělo tlustými zdmi jen slabý pramínek světla. Pod nohama duněla kamenná podlaha, stěny pokryté kamennými pláty čišely chladem.

	— Vypadá to, že se odtud nedá žádným způsobem utéct, vykládala průvodkyně. — Avšak kníže Kiejstut z křižáckého vězení uprchl. Podle legendy se mu to podařilo s pomocí Litevce Alfa, kterého křižáci pokřtili a on zůstal v jejich službách. V Alfovi se probudila láska k vlasti a ke knížeti…

	Výprava opustila ponurou Kiejstutovu celu. Přistoupil jsem k šikmému okénku a snažil se pohledět na kousek oblohy. Tak se asi díval kníže Kiejstut, kterého lstivě zajali při lovu.

	— Kdo je asi ten tajemný Bahomet? přemýšlel jsem. — A proč mu vadí moje přítomnost v Malborku?

	Trhl jsem sebou. Za mými zády zaskřípěly železné panty. Ohlédl jsem se a uviděl, jak se dveře cely zavírají. Zaklapla železná závora, potom temně bouchla železná mříž. Někdo chtěl udělat hloupý vtip. Byl jsem úskočně zavřen v cele knížete Kiejstuta.

	Běžel jsem k železným dveřím a snažil se je otevřít. Ani se nehnuly. Začal jsem do nich mlátit pěstmi, ale tlusté železo vydalo jen slabý zvuk. Nikdo mě nemohl slyšet, ani kdyby byl blízko cely.

	

	KAPITOLA DVANÁCTÁ

	Bůžek s lidskou tváří

	Proč byl zabit von Orseln?

	Dva stíny na hradě

	Odposlouchávací zařízení

	Znamení trojúhelníku

	Kupředu!

	Kolem nastalo hluboké ticho, z kterého mi až znělo v uších. Tlustými zdmi obloženými kamennými pláty nepronikl ani hlásek. Malborský hrad osaměl, poslední návštěvníci odešli. Posadil jsem se na kamenné sedátko, na které úzkým okénkem dopadal slabý pramínek světla. Snažil jsem se zvážit situaci, v níž jsem se ocitl.

	Jedna možnost byla, že si průvodkyně po skončení výkladu všimne, že chybím. Snad si mě zapamatovala, přece jsem na sebe několikrát upozornil. Určitě vyvolá poplach, všichni průvodci začnou hledat a najdou mě zamknutého ve vězeňské cele. Mohl jsem počítat také s tím, že mou nepřítomnost zpozorují tři harceři. Chlapci si však budou myslet, že jsem zůstal na hradě schválně; nejenom že se po mně nebudou shánět, ale budou se dokonce snažit namluvit průvodkyni, že jsem vyšel z hradu dříve než ostatní. Zítra ráno, až přijdou do cely první turisté, budu konečně vysvobozen z vězení. Jak bude asi průvodce překvapen, až uzří uvězněného člověka? Určitě o tom bude vykládat všem pracovníkům muzea a od té chvíle se na mne budou dívat s velkým podezřením. Taková nedůvěra mi znemožní bližší kontakt s nimi. Počítal jsem s tím, že se v Malborku seznámím s řadou nových historických faktů. Šlo právě o to tajemnému Bahometovi, když za mnou zavřel dveře Kiejstutovy cely?

	Bylo mi jasné, že pod jménem Bahomet se skrývá nějaký můj konkurent, jenž také hledá poklad templářů. Nejlépe o tom svědčilo jméno, které si dal. Jasně ukazovalo, že se ten člověk dokonale vyzná v dějinách řádu templářů. Nebyl to nikdo od Petersenů, neboť ti zůstali u jezera, aby koupili od Malinowského ukradenou listinu. Nemohl to být ani sám Malinowski, protože ten musel také zůstat u jezera, aby mohl prodej uskutečnit.

	Kdo tedy byl Bahomet? Nedokázal jsem si na to odpovědět. Seděl jsem na kamenném stupínku, přitáhl jsem kolena k bradě a položil si na ně hlavu. Viděl jsem tak na hodinky na ruce. Vteřinová ručička stále odměřovala čas, ale nikdo mě nepřicházel vysvobodit.

	Tenký proužek světla pronikající okénkem postupně pohasínal, jako by v lampičce ubývalo petroleje. S příchodem noci jsem ztratil naději, že mě ještě dnes někdo vysvobodí.

	Přemýšlel jsem o litevském knížeti, který tu byl uvězněn. Od té doby uplynulo šest set let. Zůstaly stejné tlusté zdi, kamenné dláždění, dvojité železné dveře, kterými se nikdo nedostane na svobodu. Kolik chvil beznaděje tu prožil litevský kníže? Tehdy byli křižáci na vrcholu své slávy. Spojili se s řádem mečových rytířů v Livonsku a ovládli tak velké území, že se mohli rovnat největším královstvím v Evropě. Patřily jim celé dnešní gdaňské Pomořany, později zvané Východní Prusy, část Litvy, dnešní Lotyšsko a Estonsko. Jen malý kousek Žmudi odděloval křižácká sídla v Prusku a Inflantech. A právě o toto území se neustále bojovalo.

	A v té době, kdy řád křižáků stanul na vrcholu moci, zůstaly po templářích jen zbořené hrady a špatná pověst. Dokumenty plné vynucených doznání, která nemohl nikdo odvolat, neboť ti, kteří mluvili na mučidlech, už dávno nežili. Byli upáleni na hranici. Aby získali poklady templářů, obvinili mnichy z toho, že místo v Krista věří v ďábla, plivají na kříž, uctívají bůžka ze dřeva a kůže, ze stříbra a zlata, s lidskou hlavou a plnovousem. Ten bůžek měl právě jméno Bahomet.

	Filipu Sličnému se však nikdy nepodařilo najít obrázek nebo sošku tohoto bůžka. Bahomet byl vymyšlen, protože ho v té době potřebovali. Nikdy fakticky neexistoval a mnozí tehdejší panovníci ani pomluvám o templářích nevěřili.

	— Jestlipak je můj Bahomet taky vousatý? přemýšlel jsem. To už se celá vězeňská cela pohroužila do tmy, která ještě umocňovala ticho kolem dokola. Ztratil jsem naději, že budu této noci vysvobozen. Schoulil jsem se v rohu cely a pokoušel jsem se usnout.

	Nevím, jak dlouho jsem spal. Snad několik minut, snad hodinu. Probudil mě nějaký šelest a potom tiché písknutí.

	— Krysy? říkal jsem si s odporem.

	Šelest se opakoval. A opět jsem uslyšel tiché písknutí. Oba zvuky přicházely od dveří. Najednou cvakla závora, zavrzaly otevírající se těžké dveře vězeňské cely.

	Do cely vnikl kužel světla a začal putovat po kamenné podlaze. Až narazil na mě a oslepil mě.

	— Kdo je to? zvolal jsem rozčileně.

	— Pan Auťák! Pan Auťák! uslyšel jsem radostné šeptání harcerů.

	Světlo se ztlumilo a změnilo směr. Zvedl jsem se a vykročil k chlapcům.

	Nebyli sami. Uviděl jsem s nimi asi dvanáctiletou dívku. Měla ryšavé vlasy učesané do ohonu. Držela v ruce baterku.

	— To je pan Auťák, představili mě chlapci. — A to je Eva. Bydlí ve Středním hradu. Její maminka pracuje v muzejním archívu.

	— Kdo vás tu zamkl? zeptala se.

	— Nevím. Určitě tady ten, řekl jsem a ukázal jsem jí dopis, který mi dali u vchodu do hradu.

	Ukázalo se, že chlapci hned u východu zjistili, že chybím. Ale jak jsem si myslel, domnívali se, že jsem se zdržel schválně.

	Namluvili tedy průvodkyni, že jsem šel před ostatními, protože jsem spěchal na autobus.

	Uplynula hodina a já jsem stále nevycházel. Chlapci na mě čekali nedaleko brány a nevěděli, co mají dělat dál. Nakonec došli po dlouhých diskusích k závěru, že kdybych byl zůstal na hradě z vlastní vůle, tak bych je byl předem upozornil. Vzpomněli si na výhružný dopis a začali se o mě strachovat.

	Když čekali u brány, uviděli děvče, které několikrát prošlo branou a nikdo po něm nechtěl vstupenku. Domysleli si, že bydlí na hradě. Když pak ještě jednou vyšla ven a zamířila k prodejně potravin, dali se s ní chlapci do hovoru. Řekli jí o mně a prozradili jí, proč jsme přijeli. Dívka — jmenovala se Eva — četla kdysi v časopise pro mládež o naší minulé výpravě, a tak je hned pochopila.

	Nejdříve zanesla domů nákup. Potom ještě jednou vyšla za chlapci a zavedla je na břeh řeky Nogat. Dosti dlouho kráčeli podél vysokých hradních zdí, prodrali se nějakým houštím a konečně se ocitli na vyschlém dně hlubokého příkopu. Dívka je zavedla k malé dřevěné bráně a otevřela ji těžkým klíčem. Ocitli se na místě někdejší zahrady, kde kdysi trávili řádoví rytíři chvíle odpočinku. Potom vystoupili po dřevěných stupních. Drželi se za ruce a dotýkajíce se zdí kráčeli temnými chodbami do hloubi hradu.

	Nalézt mě už nebylo těžké. Pamatovali si přece, že jsem zmizel právě při prohlídce cely knížete Kiejstuta. Tady právě chtěli zahájit pátrání. Otevřeli dveře a uviděli mě.

	— Zajímalo by mě, jestli Bahomet vyšel ven s výpravou, nebo taky zůstal v hradu, přemýšlela Eva.

	— Nevyšel, rozhodně potvrdil Tell. — Průvodkyně přepočítávala návštěvníky. Jeden chyběl — právě pan Tomáš.

	— Přece ho neznáme, řekl jsem. — Nevíme, jak vypadá. Co když šel na hrad s námi, zavřel mě v cele a vyšel společně s naší výpravou?

	— Pro každý případ by se měly prověřit všechny skrýše, radila Eva. — Máme baterku a já tu znám každý kout.

	— Dobře, souhlasil jsem. — Bahomet, jak se zdá, je nebezpečný protivník.

	— Musíme si zout boty a nést je v ruce. Každý krok se v těch zdech rozléhá jako výstřel, řekla Eva. — V noci průvodci několikrát procházejí hradem. Kdysi někdo způsobil požár ve Středním hradě a od té doby se moc sleduje, aby tu nikdo cizí nezůstal přes noc. Ve dne se nikdo nesmí odtrhnout od skupiny.

	Poslušně jsme si vyzuli boty a vzali je do ruky.

	— Začněme druhým patrem, rozhodla Eva. — Na půdu nemá cenu lézt, protože je zamčená. Tam se určitě Bahomet nedostal.

	Vyšli jsme po schodech do druhého poschodí a tiše jako myšky jsme se dali podél ochozu obepínajícího nádvoří. Prošli jsme kolem dveří sýpky, rytířského sálu, refektáře konventu. Eva se pozorně přesvědčovala, zda jsou zamčené. Od některých sálů měli průvodci klíč, během prohlídky je odemykali a ukazovali návštěvníkům krásnou architekturu a staré malby na zdi.

	Eva nás zavedla do malé místnůstky ukryté v hradbách. Měla dvě okénka, nebo spíše otvory vedoucí do hradního kostela. Sem byli řádoví rytíři zavíráni za trest. Neměli tak právo zúčastňovat se mše svaté přímo, nýbrž byli v této komůrce všem církevním obřadům přítomni odděleně. Kostel byl teď zničený, okny bylo vidět zbořenisko a nebe plné hvězd. Potom, už o patro výš, jsme stanuli před zabedněnou Zlatou bránou. Na druhé straně byly totiž rozvaliny kostela.

	Eva posvítila na pěkně vypracovaný portál.

	— Podívejte se, řekla, — tady jsou postavy „moudrých panen“ a na druhé straně „hloupých panen“.

	— A ty jsi přemoudřelá panna. Takovou tu nemají, provokativně řekl Sokolí oko.

	— Já jsem moudrá panna, odsekla Eva a dvěma prsty uchopila Sokolí oko za jeho dlouhý nos. Vypískl jako myš a od té chvíle se držel v uctivé vzdálenosti a nepokoušel se děvče rozzlobit.

	Eva ztišila hlas:

	— U těchto dveří, vedle Zlaté brány, byl zavražděn velmistr Werner von Orseln… Byl zabit, když vycházel po mši svaté z kostela… Bylo to roku 1330.

	Trhl jsem sebou. Podíval jsem se na nízký otvor klenutých gotických dveří. Tady byla přeťata nejen nit života Orselna, ale také ta nitka, která vedla k pokladu templářů.

	— A proč ho zavraždili? ptal se Veverka, který už určitě zapomněl, co jsem vykládal první den naší cesty.

	— To se neví, odpověděla Eva. — Zabil ho řádový bratr, který se nazýval Endorf nebo taky Neudorf. Užívá se obou jmen. Křižáci tvrdili, že bratr Neudorf byl blázen. Jiní byli toho mínění, že šlo o pomstu. Velmistr nepovolil Neudorfovi zúčastnit se výpravy na Litvu.

	— Ano, přitakal jsem, — tato verze vypadá dosti pravděpodobně. Musíte vědět, že život řádového rytíře nebyl vůbec nijak sladký ani pohodlný. Obzvláště v té době, kdy řád kladl velký důraz na disciplínu a nezačala ještě postupná demoralizace. Dokonce i za nejmenší provinění byly předepsány tresty. Za přestupky při jídle, pití nebo mluvení byli biti bičíkem z úzkých řemínků. Za rvačky, neuposlechnutí, za noc strávenou mimo konvent nebo tábor byl viníku odebrán plášť a byl poslán na těžkou tělesnou práci spolu se zajatci. Kdo strávil mimo konvent nebo tábor dvě noci nebo kdo organizoval spiknutí proti vrchnosti, byl potrestán nejméně ročním takovým trestem. Za útěk z bitevního pole, za zřeknutí se víry a za prodávání odpustků hrozil trest vyloučení z řádu bez zrušení řádových slibů. To tenkrát vylučovalo člověka úplně ze života tehdejší společnosti. Život na hradě před zraky velmistra nebyl lehký. Tím spíš, že do řádu vstupovali lidé zdraví a silní, schopní rytířského řemesla. Není se co divit, že se hrnuli na vojenské výpravy, neboť se tak aspoň trochu dostali na svobodu. Je pravděpodobné, že rytíř, kterému za nějaké drobné provinění zakázali zúčastnit se výpravy, se v šílenství vrhl na velmistra.

	— Moje maminka povídala, řekla Eva, — že ve starých dokumentech je popsán ještě jeden způsob, jak zavraždili von Orselna. Křižáci se roku 1328 rozhodli rozbořit hrad v Skirstymoni. Pozvali Litevce na hostinu, opili je a pak povraždili a hrad vypálili. Tato zákeřná vražda měla pravděpodobně způsobit Neudorfovo šílenství. Protože nemohl dále snášet ukrutné činy svých bratří, zabil velmistra.

	— A udělal to dva roky po události v Skirstymoni? řekl jsem pochybovačně. — Je třeba si uvědomit, že velmistři se tenkrát zabývali obecnými záležitostmi řádu, zatímco konkrétní činnost v Prusku připadla zemskému mistrovi. Když křižáci zrádně napadli křesťanské Pomořansko, bylo tím veřejné mínění Evropy tak pobouřeno, že velmistr Siegfried von Feuchtwangen musel uprchnout z Benátek do Malborku. V té době už ostatně byly intriky proti řádu templářů v plném proudu a to bylo ještě další příčinou k útěku. Není však známo, jestli byl Siegfried von Feuchtwangen za situace, kdy se celá Evropa otřásala pod tíhou obvinění vznesených na adresu řádu templářů, nadšen skutečností, že jemu podřízení křižáci si přivlastnili křesťanskou zemi — gdaňské Pomoří. V Prusku řádil tehdy zemský mistr Henryk von Plotzke, ukrutný člověk a zásadový stoupenec zákona tvrdé ruky. Nezastavil se před nejpodlejšími zločiny, jen aby dobyl pro řád nová území. Feuchtwangenův nástupce, velmistr Karel z Treviru, se dostal do takového konfliktu s přívrženci Henryka von Plotzka, že roku 1318 odjel z Malborku do křižáckých sídel nad Rýnem a svého titulu se vzdal. Hlavní kapitula však nakonec jeho demisi nepřijala a Karel z Treviru spravoval svůj úřad až do roku 1324; do Pruska se ale už nevrátil. Jeho nástupcem se stal právě Werner von Orseln. Z dějepisu víme, že se roku 1330 chystal k jednání s polským králem Vladislavem Lokýtkem. A právě v té době byl zavražděn…

	— Zavraždili ho na příkaz Henryka von Plotzka, řekl Tell.

	— Henryk von Plotzke už tehdy nežil. Zahynul roku 1320 v další výpravě proti Žmudi. Jistěže jeho myšlenky žily a jeho stoupenci byli přesvědčeni, že místo dohod a jednání se má užívat síly. V té době řád křižáků propadl demoralizaci a stával se stále více světským. Dávno bylo zapomenuto, že byl povolán přece k tomu, aby šířil a upevňoval křesťanskou víru. Jaký smysl měla válka s křesťanským králem, jakým byl Vladislav Lokýtek? Řád se tak stal největším státem, řízeným lidmi, kteří neměli příliš mnoho společného s církví, mysleli stále na další výboje a upevňování své vlády. Ale poněvadž tito lidé nemohli s těmito úmysly otevřeně vystupovat, zahájily uvnitř řádu činnost takzvané trestní soudy. V jedné z věží se v noci scházeli řádoví rytíři v černých škraboškách na obličeji, aby nikdo, dokonce ani další členové trestního soudu, nevěděl, kdo mezi ně patří. Maskovaní mniši — rytíři vynášeli rozsudky nad bratry obviněnými ze zrady nejtajnějších řádových zájmů. A zradou se rozuměla právě mírná politika vůči nepřátelům. Je pravděpodobné, že takový trestní soud se konal i nad Wernerem von Orselnem, kterého obvinili, že se chce dohodnout s králem Vladislavem Lokýtkem. Možná že se také k sluchu křižáků donesla zvěst, že Werner von Orseln chce do Skotska vrátit zbylým templářům poklad, který v jisté době svěřili křižákům do úschovy. Tajné záměry velmistra von Orselna vyzradil členům trestního soudu jeho zpovědník. Křižáky, kteří si zvykli na to, že neustále rušili přísahy a sliby, pobouřila myšlenka, že by Orseln mohl vrátit templářům jejich bohatství. Samozřejmě nevěděli, kde je poklad ukryt. Ale domnívali se, že nalézt ho nebude těžká věc. Proto vynesli nad Orselnem ortel smrti. Jak takový soud vypadal? pokračoval jsem ve vyprávění.

	— Nejdříve bylo tajné hlasování. A když se ukázalo, že padlo rozhodnutí, vybírali budoucího vykonavatele rozsudku. Do zvláštní nádoby vhodili tolik kuliček, kolik bylo členů trestního soudu. Všechny kuličky kromě jedné byly bílé. Kdo si vytáhl černou, musel se stát vykonavatelem rozsudku. A protože členové trestního soudu byli maskovaní, nikdo nevěděl, kdo vynesl ortel smrti, ani neznali jméno vraha do té doby, dokud vraždu nevykonal. Později měli všichni členové trestního soudu povinnost bránit vraha před trestem. Podle mého mínění si rytíř Neudorf vytáhl černou kuličku. Probodl velmistra dýkou a vykonal tak rozsudek trestního soudu. Je jasné, že po vraždě, jen aby zachránili vraha, si členové trestního soudu, kterými byli nejvyšší představitelé řádu, vymysleli báchorku o šíleném Neudorfovi. K dohodě s polským králem Lokýtkem tak nedošlo a o rok později, to je roku 1331, vtrhla do Polska křižácká výprava, která skončila velkou bitvou.

	— A co poklad templářů? ptala se Eva.

	— Orseln pravděpodobně vzal tajemství s sebou do hrobu, i když možná ani velmistři celé tajemství pokladu neznali. Nemyslím, že by de Molay nepočítal s tím, že mu křižáci jednou nebudou chtít poklad vrátit. Siegfried von Feuchtwangen mu pomohl ukrýt poklad v některém ze svých hradů, ale templáři to udělali tak šikovně, že jen oni znali cestu k pokladu.

	Odmlčel jsem se. Eva mě uchopila za ruku, silně ji stiskla a přikázala mi mlčet. Uslyšeli jsme kroky a na kamenném nádvoří se mihly dva stíny. Zmizely v temné chodbě a opět nastalo ticho. Avšak jen nakrátko. Za chvíli dolehla k našim uším pomalá ozvěna kroků blížících se od Středního hradu.

	Přicházel noční hlídač. Šel pomalu, v ruce držel baterku a rozhlížel se na všechny strany. Eva nás zatáhla nazpět do „světničky pro kajícníky“, kde jsme namačkaní jako sardinky čekali, až hlídač projde kolem nás. Za chvíli ozvěna jeho vzdalujících se kroků utichla.

	Vyběhli jsme na ochoz a dívali se dolů. Zajímalo nás, zda se dva temné stíny, které hlídač vyplašil, znovu objeví na nádvoří. Čekali jsme se zatajeným dechem dosti dlouho. Už jsme pochybovali, že se nám ukáží, když jsme někde pod ochozem uslyšeli šepot. Potom se dvě postavy pomalu vydaly k hradní bráně.

	Po špičkách jsme seběhli po schodech. Uviděli jsme, že dva stíny prošly hradní bránou a ocitly se na padacím mostě vedoucím do Středního hradu. Ještě chvíli a zmizely ve tmě.

	— Třeba sešli do podzemí. Nebo jsou ve velmistrově paláci, šeptala mi do ucha Eva.

	A vedla nás směrem tam. Pootevřenými dveřmi jsme vešli do temné chodby. Prošli jsme kolem vchodu do podzemí, vystoupili jsme po schodech. Drželi jsme se za ruce. Nechtěli jsme rozsvítit baterku, abychom nevyplašili tajemné návštěvníky, kteří se sem možná schovali.

	Najednou jako by vedle nás zazurčel potůček nebo jako kdyby někdo pustil kohoutek s vodou. Zastavili jsme se a napjali sluch.

	Ne, to byl zvuk něčí rozmluvy. Ale byl to divný šumot, jako by přicházel z podzemí. Vplížili jsme se do výklenku, ve kterém byla kamenná lavička. Usedli jsme. Hned se stal šum rozmluvy zřetelnější, i když stále vycházel ze země.

	Za chvíli jsme zpozorovali, že do výklenku ústí otvor ve zdi. Byl to otvor ústředního topení nebo větrání? Nebo to byla část „odposlouchávacího zařízení“ instalovaného ve velmistrově paláci? Tak či onak, když jsme seděli na kamenné lavičce ve výklenku, zřetelně jsme slyšeli rozhovor, který přicházel z horních nebo dolních hradních podlaží. Bylo ovšem možné, že mluvící osoby byly hned vedle nás, v sousední místnosti.

	Mluvila žena:

	— Začínám toho mít pomalu dost. Tak jsem si naši dovolenou nepředstavovala. Už druhou noc jsme zůstali v hradu a lezeme po sklepeních. Nakonec si domyslí, že tu něco hledáme, odhalí nás a zbytek dovolené strávíme ve vězení.

	Mužský hlas:

	— Ničeho se neboj. Neděláme nic špatného. Kdyby nás i objevili, řekneme, že jsme chtěli na starém hradě prožít romantickou noc. Přinejhorším nás budou držet ve vězení den nebo dva a pak nás pustí. Koneckonců byl to tvůj nápad, abychom o dovolené hledali poklad templářů.

	Žena:

	— Protože jsem si myslela, že to bude příjemná a veselá změna. Ale zatím se z toho vyklubala dosti smutná zábava. Proč jsi zavřel toho chlapa?

	
Muž:

	— Nechtěl jsem, aby nám kazil dnešní hledání. Myslíš, že nevím, proč sem přijel? Pronásleduje nás. To on okradl učitele v Milkokuku a pak dělal překvapený obličej. Je to chytrý chlap, a proto jsem ho musel na dnešní noc zneškodnit.

	— Tady máte tajného Bahometa, nebo spíš dva Bahomety, zašeptal jsem Evě a chlapcům.

	— To jsou manželé, kteří přijeli do Milkokuku v modré škodovce, odpověděl Tell.

	— Nechápu, co vůbec na hradě hledáš, řekla žena. — Copak si myslíš, že poklad leží někde tady navrchu a tolik set let ho nikdo neobjevil?

	— Říkal jsem ti už stokrát: hledám znamení trojúhelníku. Tak vždycky označoval templářský architekt Petr z Avignonu své stavby.

	— No a nač ti to bude, když najdeš ten znak?

	— To už jako kdybych našel poklad.

	— Vůbec tomu nerozumím, odpověděla žena.

	— Přece si snad pamatuješ, co o tom psal můj přítel z Francie? Když si Feuchtwangen stále víc uvědomoval, že musí přenést sídlo řádu z Benátek do Prus, vybrali mu křižáci místo pro hlavní stan. Feuchtwangen požádal tehdy velmistra de Molayho, který byl jeho přítelem, aby mu poskytl dobrého architekta. Křižáci byli přece mistry v budování obranných hradů, ale tentokrát šlo o něco jiného. Ne o hrad, ale o palác. A tak roku 1306 přijel Petr z Avignonu do Prus, aby vybudoval pro velmistra palác. Co to znamenalo? Takový palác musel mít množství tajných průchodů, sklepení a zákoutí, propadlišť a skrýší. Musel mít zařízení k tajnému pozorování různých diplomatických misí, odposlouchávací zařízení a další vybavení, bez kterého se nedala provádět vysoká politika. A domnívám se, že později, kdy už templářům hrozilo nebezpečí, které připravoval Filip Sličný, nebylo vhodnějšího místa k úkrytu než právě v budovaném paláci. Samozřejmě se souhlasem Feuchtwangena. Potom byl s templáři konec, Petra z Avignonu odvolali do Francie a postavili před soud stejně jako další členy řádu. Byl také odsouzen k smrti a upálen na hranici. A někdo další pak dokončil stavbu jím započatou.

	— A ty se domníváš, že v té části stavby, kterou budoval Petr z Avignonu, je ukrytý templářský poklad?

	— Hledám na zdech jeho znak. A to je ten trojúhelník. Protože tam se poklad právě musí hledat.

	— No, to je přece známá věc, kdy se jednotlivé části hradu v Malborku stavěly.

	— Neví se však, kterou část stavěl Petr z Avignonu. Mám u sebe dopis toho mého přítele. Posviť mi baterkou a já ti ještě jednou přečtu, co píše o pokladu dál.

	Uslyšeli jsme šustot papíru a hned potom se ozval mužský hlas:

	— Píše, že se v jejich archívech zachovala část korespondence mezi Feuchtwangenen a de Molaym. Právě ta část, která se týká vybudování křižáckého sídla v Prusku. A zde cituji doslovně, co psal Feuchtwangen o budoucím sídle:

	Chtěl bych, aby se toto sídlo stalo srdcem našeho řádu, bylo velké a nádherné, vzbuzovalo údiv a nadšeni. Název mu dáme pěkný, i když možná zvláštní. Chtěl bych, aby se sídlo řádu jmenovalo Srdce tvoje. Každý rytíř, když si na ně vzpomene, uvědomí si, že to není jen srdce řádu, ale i jeho srdce…

	— Pane bože, zašeptal jsem, — že mě taky něco takového nenapadlo…

	Slyšel jsem, jak vedle mě chlapci zrychlili dech. I oni pochopili, že bylo odhaleno tajemství věty „Tam poklad tvůj, kde srdce tvé“.

	Ženský hlas řekl:

	— „Srdce tvé“, to je Malbork, sídlo řádu. Podle hesla bychom měli hledat poklad zde.

	— Samozřejmě, souhlasil muž, — jenže tady se právě neví, co přesně v Malborku stavěl Petr z Avignonu. Protože jen tam se musí hledat skrýš s pokladem. Náš přítel přece zdůrazňuje ve svém dopise, posviť mi k sakru tou baterkou…

	Uslyšeli jsme tichý výkřik. Jako kdyby se žena něčeho vylekala.

	A potom zazněl z „odposlouchávacího zařízení“ tlumený, ale hrozivý mužský hlas:

	— Ruce vzhůru! Zvedněte ruce, nebo střelím… Položte dopis na zem a couvněte ke stěně… No tak. Dobře. A teď se obraťte tváří ke zdi…

	— Nezabíjejte nás, prosila žena.

	— Ticho! Nic vám neudělám, jestliže nebudete křičet, řekl polohlasně muž. — Beru si dopis. A vy ještě nějakou dobu vydržte. Pak se vám nic zlého nestane…

	Nastalo ticho. Hrozné, zlověstné ticho.

	— Evo! Kde jsou? Odkud mluví? uchopil jsem dívku za rameno.

	— Nemám ponětí. Asi jsou někde v podzemí…

	Pocítil jsem strašnou bezmocnost. Někde blízko nás si tajemný bandita bral dopis, ve kterém byla zpráva o tom, kde je poklad, já slyšel každé jeho slovo, a nemohl jsem proti tomu nic dělat.

	— Na nádvoří! Pojďme na nádvoří, rozkázal jsem šeptem. Zločinec bude muset tudy utíkat z podzemí.

	Seběhli jsme po schodech na nádvoří Středního hradu, tonoucí ve tmě. Ale dorazili jsme pravděpodobně pozdě. Uslyšeli jsme jen kroky mířící k padacímu mostu na Vysoký hrad.

	Vrhli jsme se za zločincem. Za námi, někde daleko vzadu, kdosi křičel a vyhrožoval. Zřejmě to byl hradní hlídač, který uslyšel kroky utíkajícího.

	Několika ohromnými skoky vyběhl zloděj do prvního patra Vysokého hradu.

	Právě když doběhl ke schodům, uviděli jsme jeho štíhlou siluetu.

	Běželi jsme za ním úzkou chodbou. Ale on náhle zabočil na úzkou galérii. Vedly z ní schůdky dolů až k úpatí hradu, tam, kde se dříve procházeli a také odpočívali řádoví rytíři.

	Když jsme brali skokem dřevěné schody, viděli jsme zločince, jak doběhl ke zdi a chytil se silného lana visícího z cimbuří. Musel to být dobrý sportovec, protože šplhal po laně jak veverka. Nahoře na zdi se rozkročmo posadil, vytáhl lano, na kterém měl uvázány uzly, a spustil je na druhou stranu. Znovu uchopil provaz a zmizel nám z očí.

	Bezradně jsme se zastavili pod vysokým zdivem, přes které se zloděj dostal s takovou lehkostí.

	Vysoko na dřevěném ochozu zablikalo světýlko a uslyšeli jsme zvuk hlídačových kroků.

	— Musíme zmizet, řekla Eva. — Místo abychom my chytili toho výtečníka, chytne hlídač nás. Nevím, jak bychom mu co vysvětlovali.

	— Máš pravdu, souhlasil jsem. — Zmizme odtud co nejrychleji. Ať si hlídač chytí Bahometa a jeho ženu. Zasloužili by si trochu odpočinku ve vězení.

	Eva šla s námi až k bráně, kterou se dostala s chlapci do hradu. Zase nás vedla cestičkami uprostřed křovin a houští, které znala jen ona, až jsme se konečně ocitli na břehu řeky Nogat.

	Honička a rychlý pochod houštinou nás zchvátily, usedli jsme na chvíli, abychom si odpočinuli a něco si řekli.

	— Jsem moc zvědavý, co je v dopise, který vzal tamten, vzdychl Vilém Tell. — Snad jsme ho měli pronásledovat dál.

	Eva pokrčila rameny.

	— Kdo tě držel? Než bys obešel zeď, byl by už dávno pryč. Hoň se za přeludem!

	— Eva má pravdu, řekl jsem. — Další honička skutečně nemá smysl. Ostatně Bahomet zná určitě všechny informace, které byly v dopise, nazpaměť. Zítra se budu snažit najít Bahometa a hezky od plic si s ním popovídám. Kromě toho byla pro nás tato noc stejně velmi užitečná. Víme, jak máme rozumět větě

	„Tam poklad tvůj, kde srdce tvé“. Poklad je schován v hlavním sídle křižáků — v Malborku. Víme také, kdo byl templářský architekt Petr z Avignonu.

	— O čem tak usilovně přemýšlíš? ptal jsem se Sokolího oka, který si mnul svoje dlouhé, zvědavé nosisko.

	— Přemýšlím o tom, proč ten chlap ukradl dopis.

	— No to je přece úplně jasné, vykřikl Veverka. — Chtěl se dovědět, co v něm je.

	— No jasně. Ještě ti to nedošlo? přidal se Vilém Tell. Ale Sokolí oko si stále mnul nos.

	— Říkám vám, že to není tak úplně jasné. Byl stejně jako my schovaný v nějaké skrýši a slyšel, co si Bahomet s ženou povídají. Nemusel se na ně přece vrhat se zbraní v ruce. Není důležitý samotný dopis, ale jeho obsah. Mohl se všechno dozvědět od Bahometa. Proč dopis ukradl?

	— Snad měl strach, že si všechno nezapamatuje, a chtěl to mít napsané, řekla Eva.

	— Možná…, přikývl Sokolí oko. —Ale já si myslím něco jiného… Zítra, nanejvýš pozítří nabídne Petersenovým dopis ke koupi.

	— Co?! vykřikli překvapení chlapci. — Tak ty si myslíš, že to byl Malinowski? Přece Malinowski musel zůstat u jezera, aby si vyzvedl výkupné.

	Zamíchal jsem se do debaty:

	— Jestliže má dobré auto, byl by s to za minulou noc stihnout vybrat peníze a objevit se kvečeru tady. Ten člověk musí být ve fantastické kondici. Dokáže v noci nespat, pak jet kus cesty a nakonec tady tropí nebezpečné kousky. Není vyloučeno, že Malinowski nepracuje sám. Má pomocníka, který zůstal u jezera v době, kdy se Malinowski vydal na cestu do Malborku…

	— Nám v patách, dodal Vilém Tell.

	— Samozřejmě. Nebo za modrou škodovkou Bahometa? Zdá se mi, že celá věc vyhlíží takto: ten zločinec je sám Malinowski nebo jeho pomocník. Pronásledoval sem Bahometa, který noc co noc zůstával na hradě a hledal znamení trojúhelníka. Právě tak i zločinec zůstával na hradě a sledoval Bahometovo počínání, aby nakonec sklidil ovoce jeho práce. Vtom jsme přijeli my. Bahomet nás zaregistroval a rozhodl se zneškodnit mě. Zamkl mě v Kiejstutově cele. Tím nahrál také neznámému. Ani jeden, ani druhý nepředpokládali, že mě z cely vysvobodíte. Malinowski pronásledoval Bahometa a stejně jako my, jistě díky odposlouchávacímu zařízení ve velmistrově paláci, vyslechl Bahometovu rozmluvu se ženou. Se zbraní v ruce je přerušil a zmocnil se dopisu. Došel asi k názoru, že hledat znamení trojúhelníku k ničemu nevede. Lepší vrabec v hrsti než holub na střeše. Raději dostat několik tisíc od Petersenových než ztrácet čas dalším pronásledováním Bahometa. A to je celé tajemství nočních událostí na hradě.

	— Vy si taky myslíte, že nabídne Petersenovým dopis ke koupi? zaradoval se Sokolí oko.

	— Hned jak přijedou, řekl jsem, —najdou dopis s nabídkou.

	— Kapitán Petersen bude zas zlostí bez sebe, — řekl Veverka a začal předvádět zuřícího kapitána. Chlapci vyprskli smíchy.

	Zvedl jsem se z trávy. — Jdeme spát. Eva je už asi ospalá.

	— Já? rozhořčila se Eva. — Můžu pronásledovat bandity třeba celou noc. Mě to moc baví. Budu teď chodit s vámi. Hledání pokladů je i moje specialita.

	— A jak vysvětlíš mamince, že jdeš tak pozdě domů? zeptal jsem se.

	— Prostě jí všechno vyložím, řekla.

	— Cože? Tyji chceš zasvětit do našeho tajemství? obořili se na ni chlapci.

	— Jasně. Může nám pomoci. Nikdy jí nelžu. A kromě toho ona zná dokonale historii křižáků a můžeme se od ní ledacos dozvědět.

	Obešli jsme hrad a pochodovali směrem k táboru. I když byla dost pokročilá hodina, svítila v oknech nového sídliště, vybudovaného na místě starého města, zbořeného za války, řada oken. Jedinou památkou na starou zástavbu byla krásná stylová radnice ležící na cestě z hradu do města.

	Poblíž radnice jsme narazili na osamělou ženu spěchající směrem z města. Byli jsme zabráni do hovoru o nočních událostech na hradě a nevěnovali jsme jí pozornost. Byla konečně tma, pouliční svítilny byly daleko od sebe a obličej spěchající ženy zůstal ve stínu. Ale nic nemohlo ujít bystrému zraku Sokolího oka. Prudce zastavil a řekl:

	— Dobrý večer, slečno Anko. Jaké milé setkání!

	

	KAPITOLA TŘINÁCTÁ

	„Dlouhý jazyk“

	Tváří v tvář Bahometovi

	Zbabělec Bahomet

	Pan Motocykl

	Bitva u Nogatu

	Nový dopis

	— No podržte mě! To jste vy? Tady? O půlnoci? zvolal jsem překvapeným hlasem.

	Anka byla na chvilku vyvedena z konceptu, ale okamžitě získala sebejistotu.

	— Vás vidím ráda v kteroukoli hodinu, řekla ironicky. — Z jaké noční výpravy se to vracíte, vážení pánové?

	— A vy?

	— Jdu z pošty. Telefonovala jsem do své redakce ve Varšavě a dlouho jsem nemohla dostat spojení, A vyjdete určitě z hradu.

	— V noci je hrad zavřený, řekl Sokolí oko. — Byli jsme se dívat na jeho krásnou siluetu v měsíčním světle. A teď se vracíme do tábora.

	— To dívání jste měli poněkud zkomplikované, protože dnes v noci svítí měsíc dost chabě, poznamenala výsměšně.

	— Už jste dlouho v Malborku? zeptal se jí Veverka.

	— Od rána. Vy jste myslím přijeli po obědě. Šla jsem kolem kempinku a všimla jsem si toho vašeho monstra.

	— Cože? rozčilil se Tell.

	— Mám na mysli váš auťák. Vyjeli jste později než já, pánové. Zajímalo by mě, jestli se u jezera něco přihodilo. Co je s panem Malinowským?

	— To byste měla vědět vy, co je s panem Malinowským, rozhněval se Tell.

	— Já? udělala udivený obličej.

	— No ano, právě vy. Jste nám podezřelá! vykřikl Veverka. — Dřív jsme vám věřili, ale teď už je s tím konec. Myslíte si, že jsme neviděli, jak jste odjela od jezera na motocyklu?

	— Ach vy detektivové, pokynula hlavou. — Řekla jsem vám přece, že se chystám do Malborku. Pan Tomáš mě nechtěl vzít s sebou, musela jsem si tedy najít nějaký jiný dopravní prostředek. Jistý mladý a sympatický muž mi slíbil, že mě sveze na motorce. Měla jsem snad pohrdnout? Byla to ostatně velmi příjemná cesta. Taktak že jsem nevypustila duši. Uháněl jak ďábel a mně vítr div neutrhl hlavu. A zvedal se mi žaludek. Ale jak vidíte, jsem v Malborku také. Bydlím tam v tom velkém baráku. Ubytovala jsem se na několik dní u jedněch lidí. Blok číslo čtyři, byt číslo deset. Zítra vás zvu na návštěvu.

	Zeptal jsem se velmi uctivě:

	— Mohla byste nám prozradit cíl své návštěvy v Malborku? Pokrčila rameny.

	— Pane bože, už podesáté vám vysvětluji, že chci napsat reportáž o bláznech, kteří hledají poklad templářů. A poněvadž se hledači pokladů hromadně přemísťují do Malborku, musela jsem sem tedy přijet i já.

	— Řekla jste hromadně, zarazil jsem se. — To kromě nás přijel ještě někdo další?

	— Viděla jsem tu manžele v modré škodovce. Před chvilkou jsem si všimla lincolnu, kterým přijel do města Petersen, a teď jsem narazila na pana Auťáka a jeho veselé dětičky.

	— Vyprošuji si, abyste mi říkala Auťák, řekl jsem ostře.

	— A my nejsme žádné veselé dětičky, rozzlobili se chlapci.

	— Ó, tak to vy mě skutečně nemáte rádi, řekla smutně Anka. — A už se nikdy nic nedozvím o vašich nových dobrodružstvích?

	— Nikdy, potvrdil Tell. Veverka hrdě vypnul prsa.

	— Nic se od nás nedozvíte. A mohli bychom vypravovat… Veverka nestačil dokončit větu, protože Sokolí oko a Tell mu zakryli dlaněmi ústa. Chudák, sotva blekotal, nebo spíš nesrozumitelně chroptěl.

	— Pro smilování boží, pusťte ho, nebo se udusí! zakřičel jsem.

	— Kecal! Klepna! volali na Veverku oba chlapci. — Ode dneška se budeš jmenovat Dlouhý jazyk.

	Pustili chlapce, který sotva dech popadal:

	— Přece jsem nic neřekl…

	— Dlouhý jazyk! Dlouhý jazyk! Anka se rozhněvala.

	— Tak konec! Mazejte spát! Je noc! To se nestydíte, pane Tomáši, vláčet kluky po nocích? Myslím, že budu muset napsat jejich rodičům a postěžovat si na vás.

	— Odkud se bere ta péče? tentokrát jsem ironizoval já. — Připouštím, že poslední dobou chodí skutečně spát pozdě. A přitom se ale ledasčemu zajímavému naučí.

	— Dovedu si představit, jaké strašné věci je učíte, vzdychla.

	— Učím je, že k cíli je třeba jít přímou cestou, bez chytračení. A^například vy mi to kazíte. Naoko se chováte otevřeně, ale v podstatě…

	— Co „v podstatě“? rozhořčila se. —Nic o mně nevíte. Myslíte si, že chytračím. Jste naivky. Říkám vám, že beze mě budete mít ještě velké komplikace. Rozhodla jsem se, že se o vás budu starat. A o vás taky! vykřikla na mě vztekle, protože jsem udělal pochybovačný obličej. —Jste nejnaivnější z celé vaší kompanie. Tak zdar, kluci, mávla rukou a vydala se směrem k sídlišti.

	— Pane bože, chraň nás před takovou chůvou, bručel jsem si pod nos.

	— Třeba ani není tak podezřelá, jak se nám zdá, přemýšlel Veverka.

	Takové řeči mě dopálily.

	— Jen ať vám dělá chůvu. Co se mě týče, já se bez toho obejdu, rozumíte?

	— Ona je v podstatě velmi sympatická, odporoval Vilém Tell.

	— „V podstatě“, „v podstatě“, dráždil jsem Tella. — Copak víme, jaká „v podstatě“ je? Ať si je jak chce sympatická, raději se od ní budu držet dál. Vylíčí nás v novinách tak, že se nám bude smát celé Polsko.

	Přišli jsme ke stanům u řeky. Teprve teď jsme si všimli, že mezi množstvím aut je také modrá škodovka.

	— Kam jsme dali oči? ťukal jsem se dlaní do čela. — Lámali jsme si hlavu, kdo je Bahomet.

	Kousíček od našeho tábořiště jsme uviděli lincoln a přívěs. Kozlowski si právě hned u něho stavěl stan. — Klaníme se, přivítali jsme ho sborově.

	— Nazdar, pánové, odpověděl Kozlowski, — odkud se vracíte?

	— Vracíme se z noční výpravy, odpověděli jsme opět sborově. Naše výkřiky vylákaly z přívěsu slečnu Petersenovou.

	— Už jste objevili poklad templářů? zeptala se jízlivě. Veverka se utrhl:

	— Máme k němu jen krůček. Pan Auťák už ví, co znamená: „Tam poklad tvůj, kde…“

	Nestačil chudáček dokončit, protože Tell i Sokolí oko mu zakryli dlaněmi ústa.

	— Dlouhý jazyk! Dlouhý jazyk! křičeli na Veverku. Slečna Petersenová sepjala prosebně ruce:

	— Pusťte to ubožátko. Udusí se…

	Na tváři se jí objevil vzteklý úsměšek. Chlapci pustili Veverku a ten plačtivě naříkal:

	— Přece jsem nic neřekl! A oni hned na mě. To se už vůbec nesmím ozvat?

	Veverkova slova uslyšel Kozlowski. Přerušil práci, přistoupil ke Karen a řekl jí šeptem, že jsme získali nějaké nové informace o pokladu.

	Odvedl jsem chlapce do našeho tábořiště, ale Karen nám nedala pokoj. Přišla a začala vykládat:

	— Měl jste pravdu, mister Tomáš, dokument byl nakonec bezcenný. Dala jsem za něj moc peněz. A víte, co jsem se dozvěděla? Netýkal se pokladu, ale koupě volů pro řádový statek. Otec od rána do večera vyhrožuje Malinowskému. Zůstala mi jediná naděje. Že vy budete s námi spolupracovat. Dokument jsme vrátili učiteli v Milkokuku a já jsem pozbyla poslední šanci najít poklad. Pomůžete mi, že ano?

	— Pomůže vám Malinowski, řekl jsem, — určitě vám ještě dnes oznámí, že od něho můžete koupit nové, cenné informace.

	— Co říkáte? Vy jste se setkal s Malinowským? zeptala se s údivem smíšeným se strachem.

	— Ne. Nebo spíše ano. Viděl jsem ho. Ukradl jistý dopis. Pronásledoval jsem ho, ale on unikl. Jak se zdá, zlodějna je stálým rysem jeho osobnosti. Při krádeži určitě myslel na vás. Už jednou se mu téměř podařilo vytáhnout z vás značnou částku peněz, tak i teď bude chtít zpeněžit nové informace…

	— A jak vy víte, že ty informace mají skutečně cenu?

	— Protože já je, prosím pěkně, znám. Vyskočila jak střela.

	— Á ták? řekla. — Vy už je znáte? Tak tedy ten malý měl pravdu. Od pokladu vás dělí jen krok a já zůstávám stále vzadu. V tom případě ať Malinowski co nejrychleji přijde. Zaplatím mu jakoukoliv cenu.

	A odešla rychlým krokem. Chtěl jsem jí ještě něco říci, ale ona skutečně nebyla ochotná vyslechnout mě do konce. Rozzlobilo ji, když se dozvěděla, že já vím víc než ona. Jak strašně toužila nalézt ten poklad!

	— Ne, to ne, zabručel jsem a vlezl do svého stanu. Moji tři přátelé už dávno oddychovali v sousedním.

	Probudil jsem se dost pozdě. Vyhlédl jsem ven a přesvědčil se, že obloha se zatáhla temnými mraky, z nichž každou chvilku pokapávalo. V takovém počasí se chce pořád spát, chtěl jsem se tedy znovu zachumlat do spacího pytle, když jsem si všiml Kozlowského, který se vracel směrem od města.

	V kempinku někdo právě skládal stan a chystal se na další cestu. Žena utírala hadrem okna modré škodovky. Oblékl jsem se a šel tím směrem.

	— Dobrý den, pane Bahomete, oslovil jsem silného buclatého vašnostu skládajícího stan. —Jak jste se dostal z hradu? Neměl jste žádné potíže?

	Obtloustlý pán na mě pohlédl s hrůzou, ale jeho žena, která umývala okna u auta, až zbledla. Také tlusťoučká, byla vlastně ženským vydáním svého manžela. Zdálo se mi, že se sobě podobají jak bratr a sestra.

	— Odjíždíte? zeptal jsem se srdečně, i když jsem na předcházející otázky nedostal odpověď.

	— Ano, řekl hluše Bahomet.

	— V tom případě máme štěstí, protože si ještě před odjezdem stihneme pohovořit.

	Bahomet se ještě víc vylekal a manželka zbledla jak stěna.

	— Nemohu říci, že bych byl s včerejšími událostmi spokojen. Ani si nedovedete představit, jak je pobyt ve vězeňské cele nepříjemný. Doposud nikdy jsem ve vězení neseděl. A vy? zeptal jsem se Bahometa.

	— Já jsem taky nikdy neseděl ve vězení, zasténal.

	— Není vyloučeno, že se vám to může podařit, řekl jsem s přísným obličejem. — Bezdůvodně zavřít někoho na celou noc do studené cely je trestné. Jak říká přísloví: Kdo jinému jámu kopá, sám do ní padá. Vy jste mě zavřel v Kiejstutově cele, a já vás teď mohu nechat zavřít do opravdového vězení.

	— Ale já… To jsem nechtěl…, vykrucoval se Bahomet. Jeho žena sepjala ruce jak k modlitbě a řekla prosebně:

	— Slitujte se nad ním. Udělal to z hlouposti. Přísahám vám, že poklad templářů už nebudeme dál hledat. Už se vám nikdy nebudeme plést do cesty. Zanecháváme hledání a odjíždíme.

	— Proč? Hledat s vámi bylo tak příjemné, řekl jsem ironicky.

	— Ach prosím vás, vyjekla Bahometova žena. — To nebyla práce pro nás. Jsme obyčejní lidé. Můj muž pracuje jako chemický inženýr. To já, já jsem všechno zavinila. Přečetla jsem si o historii pokladu templářů, napsali jsme dopis manželovu příteli do Francie, historikovi, a tím právě začalo naše neštěstí. Přemluvila jsem muže, abychom o dovolené hledali poklad. Ale ode dneška už vám nebudeme překážet. Odjíždíme.

	— Vy jste mi vůbec nevadili, potvrdil jsem. — To spíš já jsem vám asi v něčem překážel, když jste mě zavřeli v Kiejstutově cele. Vůbec mě ale ten hloupý vtip neurazil. Moji přátelé mě brzy z cely vysvobodili, takže to zlé dobrodružství netrvalo dlouho. Potom jsem vám chtěl dokonce pomoci, když jste byli přepadeni, ale zmizeli jste tak dokonale, že jsem vás nemohl najít. K dovršení všeho zlého se do toho zamíchal hlídač a já musel zmizet.

	Manželé se třásli strachy. Domyslil j’sem si, že mi nevěří a považují mě za přestrojeného zločince.

	— Víte, řekl jsem slavnostně a na znamení upřímnosti jsem si položil ruku na prsa, — základní chyba, jakou jste udělali, byla ta, že jste mě považovali za hlavního nepřítele. Já jsem samozřejmě vaším konkurentem, ale ne nepřítelem. Já jsem se nevloupal k učiteli. Já jsem vás nepřepadl, abych vám vzal dopis z Francie.

	Vyprávěl jsem jim celou historii s Malinowským, o výkupném, složeném v lesní kapličce. Vysvětlil jsem jim také, jak se stalo, že jsem byl málem svědkem jejich přepadení maskovaným zločincem.

	— Váš dopis znovu poslouží Malinowskému k tomu, aby vytáhl z Petersenových peníze, řekl jsem. — Ten drzý bandita mě rozčiluje. Proto vám dávám návrh: pomozte mi s ním bojovat.

	— Nikdy! To, to ne! vykřikla vystrašená Bahometova manželka. — Jsme obyčejní lidé. Nebudeme hledat poklady. Odjíždíme. Ach, kdybyste věděl, co jsem prožila, když na nás zločinec mířil pistolí.

	— Třeba to ani nebyla pistole, kroutil hlavou pan Bahomet. — Jsem čím dál víc přesvědčen, že nám prostě hrozil černou baterkou. A my, celí vystrašení, jsme se ani pořádně nepodívali, co drží v ruce.

	— To je jedno, baterka nebo pistole! vykřikla Bahometova žena. — Nedovolím, aby ses vydával všanc zlým lidem. Odjíždíme. Musíme si po tom všem, co jsme prožili, odpočinout.

	— No, slyšíte? Žena mi nedovolí, Bahomet bezradně rozhodil tlustýma rukama.

	Pokýval jsem hlavou.

	— Možná že má pravdu. Boj s bandity není zábava pro vás. Ale snad nechcete, aby měl zločinec užitek z toho, že vás přepadl?

	— Mně je všechno jedno, řekla opatrně paní Bahometová. — Já toužím jenom po tom, abychom už byli co nejdál odtud..

	— A vy?

	— Záleží na tom, co po mně chcete…

	— Chci vědět, jaké nové informace o pokladu obsahoval dopis od přítele. Pak budu vědět tolik, kolik ví zločinec. A možná mu dokážu překazit jeho úmysly.

	— Řeknu vám to! Samozřejmě že řeknu! Bahomet se zaradoval, že po něm nic víc nechci. Myslel si, chudák, že ho požádám, aby společně se mnou po nocích pronásledoval strašného zločince.

	— Řeknu vám všechno, co vím. Tak tedy můj přítel poznamenává na konci svého dopisu, že Siegfried von Feuchtwangen, když přemýšlel o budoucím sídle křižáků, musel mít s určitostí na mysli Malbork, který se přece nazýval Marienburg, a ne Srdce tvoje. Není vyloučeno, že Feuchtwangen chtěl vybudovat hlavní sídlo v nějakém úplně novém místě, a tam právě začal pracovat Petr z Avignonu. Potom, jak známe z dějepisu, bylo náhle aktuální přenést sídlo z Benátek do Pruska. Feuchtwangen přijel do Malborku, kde už byl hrad skoro hotový. V té době se však Petr z Avignonu vrátil do Francie a tam zahynul. Tato skutečnost zastavila další práce při budování hlavního sídla. Možná že potom, když se velmistr přestěhoval do Malborku, zcela zanechali plánů na budování nového sídla a veškeré snahy Feuchtwangenových nástupců se zaměřily na zvelebení hradu v Malborku.

	— A možné taky je, že to ani nemusel být Malbork…, zašeptal jsem.

	Paní Bahometová, která byla dosud bledá strachy, teď až zrudla uspokojením. Řekla s pýchou:

	— Vidíte, jak se můj muž dokonale vyzná v historii? Je chemik, ale historie je jeho koníček. Jestlipak víte, že to byl právě on, kdo se umístil na prvním místě v televizní soutěži? Vyhrál dvacet tisíc zlotých v oboru historie. Přemlouvala jsem ho, aby hledal poklad templářů, myslela jsem si, že budeme mít zase štěstí. Zdá se však, že tady nemusí mít člověk jen znalosti, ale i tvrdou ruku. Na to se můj muž nehodí. A proto odjíždíme.

	Paní Bahometová byla neústupná. Měla už dost nočních návštěv v hradu, a především se bála tajemného zločince.

	— Celou noc jsme proseděli dole ve sklepě, vypravovala. — Hlídač utíkal za vámi a za banditou, a nenapadlo ho, že ještě někdo na hradě zůstal. Ráno, když přišla první výprava, prostě jsme se k ní připojili a spolu s ní vyšli ven. Ve sklepě nám zimou drkotaly zuby.

	Manželé začali skládat stan. Velmi spěchali, chtěli co nejrychleji odjet z Malborku, kde zažili tolik nepříjemného.

	Odjeli ve své modré škodovce a já jim ještě chvíli přátelsky mával rukou. Docela jsem si je během té jedné rozmluvy zamiloval. Poskytli mi informace, které mi mohly pomoci najít poklad. A to bylo asi nejdůležitější.

	Po návratu do tábora jsem našel chlapce, jak připravují snídani. Pršelo, hoši si tedy natáhli stanový dílec na čtyři kolíky a pod touto improvizovanou střechou vařili na lihovém vařiči kávu.

	U našich sousedů, totiž u Petersenových, už také nastal ruch. Kapitán přinesl ze studny kbelík vody a otevřenými dveřmi přívěsu jsem viděl, jak slečna Karen smaží vajíčka na plynovém vařiči. Při práci jí pomáhal Kozlowski, a ona mu zase něco vykládala a přitom živě gestikulovala. Určitě mu líčila naši včerejší rozmluvu.

	Petersena asi rozmluva nezajímala, protože když přinesl kbelík, postavil jej tak prudce na podlahu, až voda vystříkla na všechny strany. Raději hned odešel a přišel k nám na návštěvu. Poskytli jsme mu trochu místa pod celtovou stříškou a pohostili ho hrnkem horké kávy.

	— Ano, ano, mister Auťák, vzdychl Petersen. — Nedaří se mi ve vaší zemi.

	— No, je u nás hezky, řekl jsem. — Lesy, jezera…

	— Nemám ani poklad, ani Malinowského, vrčel. — Vyprávěla vám moje dcera, jak skončila historie s výkupným? Dokument byl bezcenný a Malinowski za něj získal pět tisíc zlotých.

	— Jen se nevzrušujte. Znáte přece přísloví: Tak dlouho se chodí se džbánem pro vodu, až se ucho utrhne. Dvakrát vás přelstil, ale po třetí se mu to už nepodaří. Jak říkají staří latiníci, Omne trinum perfectum neboli do třetice všeho dobrého.

	— Dcera mi říkala, že nám Malinowski ještě jednou nabídne koupi nových informací.

	— Doufám, že teď budete mít už víc rozumu. Měli byste to ohlásit milici.

	— Já jsem stejného názoru, pokýval hlavou. — Ale vy už jste asi také stačil poznat moji dceru. Je úplně posedlá. Usmyslela si, že ty poklady musí najít. Nevím, co si s ní počnu, zdá se, že je připravena na všechno. Pohádal jsem se s ní dnes ráno kvůli tomu Malinowskému. Hádka však stejně nepomohla. Jsem bezradný a zavazuje mě dané slovo, protože jsem před odjezdem skutečně předal vedení výpravy Karen. Chtěl bych však, abyste věděl, že bez ohledu na to, jak se zachová moje dcera, já jsem vždy vaším přítelem. Vůbec mě poklad templářů nezajímá, nemrknu ani brvou, jestli ho najdete vy, a ne Karen. Mým cílem je chytit Malinowského a dostat ho do vězení.

	— V tom případě můžete počítat s mou pomocí, řekl jsem slavnostně. — Malinowski musí být náležitě potrestán. Jinak nebudu mít pokoj.

	— Z cukru nejsem, to je fakt, souhlasil jsem. — Ale moknout taky nemám chuť.

	— To se ani neprojedete na kajaku? Hodinku dvě, můžete si ho půjčit i na celý den. Moje půjčovna je široko daleko známá. Dobrá firma, říkám vám. S tou zamilovanou panenkou si můžete udělat pěknou projížďku.

	— Ne. Děkuji, řekl jsem. A Anka se začervenala, když slyšela o zamilované panence.

	— Ne? Tak ne, vzdychl vašnosta v brigadýrce. — A kdo bydlí v tom domečku na kolech? Třeba by měl zájem.

	— To je cizinec, vysvětloval jsem. — Dán. Ale rozumí anglicky. Jestli chcete, posloužím vám jako tlumočník.

	— Ech pane, já si s ním promluvím sám. Jak se říká: slušný člověk se slušným člověkem se vždycky domluví. Sem na hrad přijíždí mnoho cizinců a půjčují si u mě kajaky, takže jsem se ledasco naučil říkat.

	Přešel do Petersenova tábora a zaklepal na dveře přívěsu. Otevřel kapitán Petersen — před chvilkou se umýval, protože byl do pasu vysvlečený; na chlupatých prsou měl vytetovanou modrou kotvu.

	— Pane námořník, řekl mu vašnosta v brigadýrce, — půjčuju kajaky.

	— Co? zeptal se anglicky kapitán.

	— Kajaky půjčuju. Yes, kajaky, vysvětloval vašnosta.

	— Kajaky? opakoval překvapený Petersen. — Co to je, kajaky?

	— Yes. Kajaky, kýval hlavou vašnosta. — Vy jste námořník, tak se domluvíme. Nejsem drahý. Půjčuju na hodinu na dvě, dokonce na celý den.

	Petersen se poškrábal na hlavě, protože vůbec nerozuměl tomu, co mu vašnosta v brigadýrce vykládal. Pro každý případ se ho zeptal:

	— Neznáte náhodou Malinowského?

	— Malinowského? vašnostovy oči zíraly překvapením.

	— Malinowski. Yes. Malinowski, opakoval Petersen. Vašnosta si ťukal prstem do prsou:

	— Já jsem Malinowski. Vy jste o mně slyšel? Nevěděl jsem, že moje firma je tak široce proslavená ve světě. Aj em Malinowski, vzpomněl si na několik anglických slov.

	Petersen zaryčel jak divoký buvol:

	— Malinowski?! Vy jste Malinowski?!

	— Yes, sir, já jsem opravdu Malinowski, přitakával radostně vašnosta.

	Petersen odhodil na trávu ručník, který měl kolem ramenou. Potom obrovský a zarostlý jak gorila — uchopil maličkého človíčka v brigadýrce za krk. Začal s ním třepat jako s pytlem brambor.

	— Ty jsi Malinowski? vřeštěl. — A přišels, abys znovu loudil peníze? Ty podvodníku! Ty zloději! Já ti sedřu kůži z těla!

	Petersenův křik přivolal lidi ze všech stanů. Hned jich bylo kolem plno. Všichni si mysleli, že cizinec chytil zloděje, který ho chtěl okrást. Všichni začali pobouřeně žduchat do vašnosty v brigadýrce. A kapitán ho stále držel ve svých velkých tlapách a vykřikoval:

	— Zloděj! Lupič! Podvodník! Obral mě o čtyři sta dolarů! Vytáhl ze mě peníze za dokument! Teď, Malinowski, zaplatíš za všechna svoje darebáctví…

	Jen těžce jsem se protlačil lidmi obklopujícími Petersena a. Malinowského.

	— Zaveďte ho na milici, volali shromáždění lidé. — Dejte to k soudu! Do vězení se zlodějem!

	A každý považoval za svoji povinnost chudáka uhodit. Ten cosi nesrozumitelně blekotal a marně se snažil vysvětlovat, co se vysvětlit nedalo.

	— Pane Petersene, řekl jsem. — To není Malinowski!

	— Jak to, že to není Malinowski? obořil se na mě kapitán.

	— Přece sám říká, že je Malinowski.

	Malý človíček, do něhož všichni žduchali, jen vyjekával: — Yes, yes, já jsem Malinowski. Pusťte mě, lidé. Přece já jsem Malinowski. Všichni mě tu znají. Půjčuju kajaky. A jsem Malinowski.

	— Slyšíte? Je to Malinowski! vřeštěl Petersen. — Jen ho nebraňte!

	Mladá slečinka v obrovských brýlích na mě ukázala:

	— A to je určitě Malinowského kumpán. Určitě okradli turisty společně.

	— Chyťte ho, držte ho! vřískala jakási tlustá paní v dlouhých kalhotách. — Ani na dovolené nedají pokoj.

	Cukl jsem sebou jednou dvakrát, chtěl jsem vytrhnout rameno z něčího sevření, ale plno rukou mě drželo opravdu pevně.

	— Podívejte, jak se cuká! volali. — Držte ho, nebo uteče!

	— Pane Petersene! volal jsem na kapitána. — To není ten Malinowski. To je jiný Malinowski!

	Ale Petersen neslyšel můj hlas, který se ztrácel ve vřavě. Všiml jsem si v zástupu Kozlowského. Místo aby mě bránil, ještě všechny popichoval:

	— To je ono, držte ho. Odveďte ho na milici. Strkali do mě, škubali se mnou.

	— Ty ničemo, já s tebou zatočím! zařval jsem na Kozlowského.

	— Podívejte se, lidi, ještě bude vyhrožovat! pištěla slečinka v brýlích a štípla mě tak silně, že jsem zavyl jak raněný vlk.

	Nakonec nás zachránila Anka. Každému zvlášť a všem dohromady neustále vysvětlovala, že tu došlo k omylu na základě toho, že pan Petersen nerozumí polsky a pan Malinowski nerozumí anglicky.

	— Tfuj! odplivl si Petersen, — strašně nepříjemná věc. A vy, pane Kozlowski, jste ještě přiléval olej do ohně, místo abyste všechno urovnal.

	— A co jsem měl dělat? divil se Kozlowski. — Domníval jsem se, že jste skutečně chytil Malinowského a ten Malinowski je pan Auťák.

	— Srdečně děkuju, řekl jsem, — máte u mě další vroubek, pane Kozlowski.

	Náhle Petersen vyskočil jak srna směrem k svému autu. Zpod stěrače na předním skle vytáhl složený list papíru. Rozložil jej, mrkl do něho okem a dalším skokem se ocitl vedle mě.

	— No, čtěte. Je to psáno polsky. Podpis, jak vidím, znám. A zuby mu cvakaly bezmeznou zlostí. Nahlas jsem překládal do angličtiny:

	Slečno Petersenová. Získal jsem další, velmi cenné informace, podle kterých najdete poklad. Požaduji za ně dvanáct tisíc zlotých. Přijeďte laskavě dnes v 11 hodin v noci na 50. kilometr směrem na Chojnice. Tam na vás budu čekat. Ale přijeďte prosím sama, protože jinak tam nebudu. A žádné hlouposti. Malinowski

	

	KAPITOLA ČTRNÁCTÁ

	Jet, nebo nejet?

	Kde leží srdce tvé?

	Plány na novou výpravu

	Karen v nebezpečné situaci

	Pronásledování

	Zahradní restaurace

	Pršelo. Seděli jsme v útulném prostředí Petersenova přívěsu — Anka, Karen, kapitán, Kozlowski, já a chlapci. Malým okénkem bylo vidět temnou siluetu malborského hradu ponořeného do mlhy, druhým oknem černou plochu hladiny řeky Nogat, na kterou usilovně bubnovaly kapky deště.

	Kapitán Petersen načal láhev francouzského koňaku a chlapcům otevřel pomerančový džus. Karen držela v ruce dopis od Malinowského a zdálo se, že ho čte snad podesáté, i když jsme viděli, že jen přebíhá zrakem po písmenech — neuměla přece polsky. S napětím jsme čekali, co řekne a jak se rozhodne. Byla moc hezká při tom svém přemýšlení, se světlými vlasy rozhozenými po zádech. Když přimhouřila oči a usilovně o něčem přemýšlela, dlouhé řasy vrhaly na tváře stín a byla tak ještě hezčí.

	Najednou pohodila hlavou, odhrnula vlasy a řekla:

	— Přistoupím na jeho návrh. Vezmu auto a pojedu na padesátý kilometr.

	— To jsem si mohl myslet, vzdychl Petersen. — Moje dcera je blázen.

	— Nesouhlasím. Rozhodně nesouhlasím. Tentokrát nesouhlasím, opakoval Kozlowski.

	— Je to velmi nebezpečný podnik. Kdesi v lese nebo v širém poli čekat v noci na zločince. Ne, nesouhlasím. Rozhodně.

	— Tím spíš, že je to určitě nový podvod, dodala Anka.

	— Ne, nesouhlasně jsem zakroutil hlavou. — Malinowského bych najraději viděl za mřížemi, ale tentokrát má skutečně v rukou cenné informace.

	A vypravoval jsem jim o nočním dobrodružství na hradě. Podrobnostem týkajícím se obsahu ukradeného dopisu jsem se vyhnul.

	— Souhlasím s názorem pana Kozlowského, řekl jsem nakonec. — Nechci také, aby slečna Karen jezdila někam v noci sama. Proč najednou opustil svou metodu vyměnit dokument za peníze? Proč se chce setkat se slečnou Karen osobně a místo schůzky určil tak daleko?

	— Třeba mi chce sdělit něco důležitého, přemýšlela Karen. Opět jsem nesouhlasně zakroutil hlavou:

	— Znám obsah dopisu. I tentokrát mohl Malinowski žádat, abychom na nějakém místě složili příslušnou sumu peněz. Navrhl ale schůzku na padesátém kilometru. Bojím se o slečnu Karen.

	Dívka se na mě zlostně podívala.

	— Vaše obavy mi ani nepomohou, ani mi neuškodí. To není strach o mou osobu. Vy prostě nechcete, abych získala informace, které sám už máte. Pojedu tam, i kdyby na to měly padnout všechny naše peníze.

	Nahrnula se mi krev do tváří z toho nespravedlivého nařčení. Ještě před chvílí jsem byl na vážkách, ale myšlenka, že Karen mě podezřívá z pokrytectví, dodala mému rozhodnutí váhu.

	— Slečno Petersenová, řekl jsem polohlasně, ale s takovým důrazem, že se v malé místnosti rozhostilo úplné ticho. — Řeknu vám, co je v dopisu, který Malinowski ukradl. Vyložím všechny karty, ale prosím vás, nejezděte na tu schůzku. Konečně, když budete znát obsah, nač vám bude dopis? Ne, nevede mě k tomu strach o vás. Nechci, aby měl zločinec užitek ze svého podlého činu. Ať si čeká na padesátém kilometru. Vy tam nepojedete. Anka mě uchopila za ruku a silně ji stiskla.

	— Neprozrazujte své tajemství. Přece tím ztrácíte naději na to, abyste našel poklad sám. Získal jste ty informace díky svému důvtipu a vynalézavosti. A ke slečně Karen nemáte žádné závazky, nemusíte jí prozrazovat svoje tajemství. To je příliš velká velkodušnost.

	— Ne, opakoval jsem pevně. — Udělám to, co jsem řekl. Hledám poklad proto, abych prožil zajímavé dobrodružství. Ale bojím se, že mi to Malinowski pokazí. Kdyby se slečně Karen něco stalo, měl bych špatné svědomí.

	Mluvili jsme anglicky. Anka se obrátila na chlapce už polsky.

	— Víte, co chce udělat pan Tomáš? Chce prozradit obsah dopisu jen proto, aby slečna Karen nejela na schůzku s Malinowským.

	Tell pokrčil rameny:

	— Vy přece znáte pana Auťáka. To bylo jasné, že udělá právě tohle.

	Usmál jsem se na Tella a poplácal ho po tváři. Potěšilo mě, že mě chlapci považují za čestného muže.

	— Pane Tomáši, opakovala zlostně Anka. — Domnívám se… že jste hloupý. A zamilovaný do slečny Karen. A ona… ona nám věší bulíky na nos.

	— To je zlé, vzdychl jsem. — Ale nemohu jinak jednat. A to ne proto, že, jak vy říkáte, jsem zamilovaný, ale proto, že nechci, aby se stalo něco zlého. Do konce života bych si to neodpustil, že místo cti zvítězila u mne chamtivost.

	Karen, Petersen a Kozlowski se na mě pozorně dívali. Karen měla ve tváři posměšný úsměv, byla přesvědčena, že až půjde do tuhého, vzpamatuji se a neprozradím obsah dopisu.

	Ale já jsem začal mluvit. Vypravoval jsem nejdříve o Siegfriedu von Feuchtwangenovi, který se obrátil na Jakuba de Molayho s prosbou, aby mu poslal architekta, který by mu postavil hlavní sídlo křižáků, nazývající se Srdce tvé. Mluvil jsem o Petrovi z Avignonu, který přijel do Pruska, aby vybudoval sídlo. A pravděpodobně v základech stavby ukryl Petr z Avignonu řádový poklad. A proto, když ho povolali do Francie, zahynul na hranici. Nedokončil započatou stavbu. Feuchtwangen se musel rychle přestěhovat z Benátek do Pruska a za své sídlo si zvolil Malbork. Byl to právě Malbork, kde Petr z Avignonu začal se stavbou křižáckého sídla? Na tuto otázku nedovedeme odpovědět. Znamení trojúhelníka na zdi označuje místo, kde pracoval Petr z Avignonu.

	A to je všechno, co obsahuje dopis, který vám chce Malinowski prodat za dvanáct tisíc zlotých, řekl jsem na závěr. — Teď nemusíte jezdit na schůzku se zločincem.

	— Srdečně děkuj u, zvedl se Petersen a stiskl mě svými velkými tlapami. —Jste opravdový džentlmen. Jsem rád, že moje dcera nepojede na padesátý kilometr. Malinowski tam může čekat třeba do rána. Poprvé se stane, že nedoběhne on nás, ale my jeho.

	Jen Karen ani slovem neprojevila vděk. Na tváři se jí znovu objevil posměšný úšklebek.

	— Kde mám jistotu, řekla, — že jste nám prozradil celou pravdu? A nezatajil ještě žádnou podrobnost? Kde je ten tajemný Bahomet, který by mohl dosvědčit, že v dopise nebyly žádné další informace?

	— Bahomet odjel dnes ráno, nechal hledání, objasňoval jsem. — Přepadení ho smrtelně vystrašilo. Nechtěl mít už nic společného s poklady.

	—- Odjel? navázala Karen. — To je pro vás moc výhodné, že odjel. Nemůže potvrdit pravdivost vašich slov. A já mám věřit vám, který jste mým soupeřem? Přece stačí, abyste zatajil jednu malou podrobnost, jednu informaci, která by se třeba týkala místa, kde Petr z Avignonu začal stavět křižácké sídlo. A vyfouknete mi poklad před nosem.

	— Nevím, kde je to místo, řekl jsem, — Bahomet to taky nevěděl, protože o tom nebylo v dopise ani slovo. Bahomet hledal tři noci v podzemí malborského hradu znamení trojúhelníka, a nenašel ho.

	— Nevěřím vám, sykla Karen. — Za tou vaší zdánlivou upřímností se skrývá lest. Jste moc chytrý. Všechny jste nachytal na tu svoji srdečnost. Ale mě ne. Proto pojedu na schůzku s Malinowským. Nikoho se nebojím. Chci ten poklad najít a najdu ho.

	— Dobře vám tak, zvolala rozhořčená Anka. — Hned jsem si myslela, že se slečna Karen zachová zrovna takhle. Místo poděkování vás nazvala lhářem a podvodníkem.

	Anka měla pravdu. Měl jsem pocit, jako by mi někdo nafackoval. Vstal jsem a všem se uklonil.

	— Loučím se s vámi. Dělejte si, co chcete. Ale pamatujte si, že já jsem učinil vše, co bylo v mých silách, abych vás ochránil před nebezpečím.

	Odešel jsem z přívěsu a za mnou vyšli chlapci a Anka. Hoši byli rozhořčeni.

	— Karen je zmije! zvolal Veverka. — Uvidíte, že ji přepadne a zabije.

	— Nevykládej blbosti, Veverko, řekl jsem. — Pojďme raději na večeři do restaurace U Nogatu. Dáme si něco dobrého a spravíme si náladu. Půjdete s námi? navrhl jsem Ance.

	— Půjdu, přikývla.

	— A pak navštívíme Evu, řekl Sokolí oko. — Potkal jsem ji na hradě a pozvala nás na dnes večer k nim. Budete si moct pohovořit s její mámou o hlavním sídle křižáků.

	— Nic si z toho nedělejte, utěšoval Anku Vilém Tell. — Uvidíte, že i když slečna Karen vytáhla z pana Auťáka všechna tajemství, stejně se jí nepodaří najít poklad templářů. Je moc chtivá.

	— Ach, děti, děti, smála se Anka. — Jestlipak víte, proč nás Malinowski pořád vodí za nos? Nevěří, že poklad templářů existuje. Pro něj jsou poklad Petersenovi, které míní obrat o všechny peníze.

	— Říkáte to, jako byste Malinowského znala, řekl Sokolí oko.

	Zavrtěla hlavou.

	— Neznám ho. Prozatím, poznamenala. — Ale říkám vám, že to budu já, kdo se s ním první seznámí. A to brzy.

	Pomyslil jsem si, že Anka taky narazila na stopu nějakého tajemství. Jenže ona nebude tak velkorysá a, konečně pochopitelně, nebude ho nikomu prozrazovat.

	Povečeřeli jsme a pak jsme šli na hrad, kde před vchodem na padací most už čekala Eva. Zavedla nás do maličkého bytu ve starých zdech. Seznámil jsem se s její maminkou, šedovlasou paní v brýlích s obroučkou z rohoviny. Zdálo se mi, že jsem v očích Eviny mámy postřehl veselost.

	— Ano, ano, přiznala, když nás hostila čajem a zákusky. — Myšlenka, že jsou lidé, kteří vážně hledají poklady, se mi zdá velmi zábavná. Vy opravdu věříte, že ten poklad existuje?

	Přiznávám, že jsem se trochu zastyděl.

	— Vy se domníváte, že hledat poklady je nesmyslná práce? Jenom děti věří pohádkám o zakopaných pokladech, že?

	— Ach ne, odmítala. — Každý může nakládat se svým volným časem, jak chce. Někdo chytá ryby, druhý jezdí na koni, jiní cestují nebo hrají bridž. Nevidím důvod, proč by mělo být hledání pokladů horší než to ostatní. Jestliže mě něco na tom baví, pak je to skutečnost, že tvoříte celkem zábavnou skupinu. Vy, tři chlapci a ta slečna…

	— Promiňte, ale já jsem docela vážná osoba, ohradila se Anka. — Nehledám poklad. Ale zajímají mě hledači pokladů.

	Škádlili jsme se, žertovali, pili čaj a pak jsme začali hovořit o křižácích, templářích a pokladech. Neměl jsem důvod nedůvěřovat Evině mamince, a Anka byla přece svědkem toho, co jsem říkal Karen, proto jsem zcela otevřeně řekl vše, co jsem dosud věděl o pokladu templářů.

	— Největší problém, který máme před sebou, uzavřel jsem, — je dozvědět se, kde chtěl Feuchtwangen postavit své sídlo Srdce tvoje. Tam je asi poklad templářů ukryt.

	Evina maminka se zamyslela.

	— Velmi ráda bych vám pomohla, ale bohužel to asi nebudu umět. Z historie je známo, že se Feuchtwangen přestěhoval v září 1309 z Benátek do Malborku, který se tak stal hlavním sídlem křižáckého státu. Jasná věc je, že osud, jaký potkal templáře, musel také zneklidnit Feuchtwangena a uspíšil jeho odjezd z Benátek. Historikové diskutovali o tom, proč byl právě Malbork vybrán za hlavní sídlo, i když by se k tomu účelu byl lépe hodil Elblag. Důležitou roli v tom sehrála i tehdejší situace uvnitř řádu: v Elblagu měli v konventu převahu zastánci zemského mistra Henryka von Plotzka, který byl Feuchtwangenovým protivníkem. Velmistr tedy raději přemístil hlavní sídlo do malého Malborku, který potom pozdější mistrové přestavěli až do rozměrů mohutné tvrze. Není vyloučeno, že už před rokem 1309 přemýšlel Feuchtwangen o možnosti přemístit hlavní sídlo z Benátek do Pruska, a je docela možné, že učinil v té době jistá opatření. Ale nám historikům to není známo. Srdce tvoje? přemýšlela nahlas Evina matka. — To je latinsky cor tuum. Mám u sebe polský zeměpisný slovník. Třeba v něm najdeme místo s podobným názvem.

	Začali jsme prohlížet slovník. Ale bezvýsledně.

	— Podívejte se! zvolal jsem. — Přece se ten název mohl v průběhu století zásadně změnit. Mohl být popolštěn a tak mohl být zapsán do slovníku. Hledáme-li ve slovníku pod písmenem G, mohli bychom stejně hledat třebas pod K.

	Našli jsme polohu obcí začínajících na K. Rychle jsem přejížděl prstem po jménech vesnic, osad a městeček. Náhle se mi prst zastavil.

	— Kortumowo, četli chlapci.

	— Kortumowo? opakovala Evina matka.

	— Cor Tuum… Kortum… Kortumowo, řekl jsem. A přečetl jsem krátkou charakteristiku obce.

	Kortumowo, vesnice v Chelmiňském kraji ležící u jezera téhož jména. Ve vesnici je kostelík z počátku XIV. století, zasvěcený Nejsvětější Panně Marii…

	— Chelmiňský kraj patřil dříve křižákům, připomněla Evina matka. — Kostelík byl postaven počátkem XIV. století, tedy tehdy, kdy Feuchtwangen uvažoval o založení hlavního sídla. Musíte tam určitě jet, pane Tomáši. Na místě uvidíte lépe, jestli tam nejsou pozůstatky křižáckých staveb.

	— Určitě, přitakal jsem. — Zítra pojedeme do Kortumowa. Jen bych vás chtěl poprosit, obrátil jsem se k chlapcům, — abyste naše dnešní úvahy uchovali v tajnosti.

	— Veverkovi budeme muset vyříznout jazyk, řekl rozhodně Sokolí oko.

	— Pane bože, co ještě po mně budou chtít? rozzlobil se upovídaný Veverka.

	A Eva zatleskala:

	— Pojedu s vámi. Uvidíte, že se vám budu hodit.

	Evina maminka protestovala, jak to obvykle bývá, když děti mají podivné nápady. Eva ji přesvědčovala, že ten nápad není vůbec podivný, když tři kluci už se mnou cestují dávno a nic zlého se jim ještě nestalo. Anka slíbila Evině mamince, že vezme děvče k sobě do stanu a bude se o ni starat. Maminka tedy pomalu měkla a protestovala čím dál méně.

	— Vy se taky chystáte do Kortumowa? ptal jsem se Anky. — Mohl bych vědět, jakým dopravním prostředkem?

	— Určitě ne na motorce, odpověděla. — Myslím, že nejlepší bude jet tím vaším bláznivým auťákem.

	— To není možné. Do mého auta se nevejde tolik lidí.

	— Tak poprosím Petersenovy, aby nás vzali jejich autem.

	— A prozradíte jim, kam jedeme?

	— Jak to mám udělat, když se tam jinak nemůžu dostat? rozhodila Anka ruce.

	— To je ale sprosté vydírání! zvolal jsem.

	— Vyjádřil jste se úplně přesně, pokývala hlavou. — Až do této chvíle jsem se vás snažila získat přemlouváním a pomocí milých úsměvů. Ale poněvadž se to minulo účinkem, použila jsem jiných prostředků. Jak to tedy bude? Pojedeme spolu, nebo se mám obrátit na slečnu Karen?

	— Pojedeme, procedil jsem.

	Náhodou jsem se podíval na hodinky a zjistil jsem, že je už po desáté. Vyskočil jsem od stolu.

	— Promiňte, ale musím už jít. Musím ještě něco důležitého ve městě zařídit. Vy, chlapci, můžete ještě chvíli zůstat u Evy. Ale prosím vás, za půl hodiny ať jste ve stanu.

	— Já taky odcházím, řekla Anka a začala se loučit s Evinou matkou, s dívenkou a s chlapci.

	Vyšli jsme z hradu.

	— Dobrou noc, napřáhl jsem ruku směrem k Ance. Zatarasila mi cestu a rychle řekla:

	— Tuším, co teď chcete udělat. Chcete jet na padesátý kilometr. Bojíte se o Karen. Jste do ní zamilovaný. Ta dívka vás nesnáší, považuje vás za lháře a podvodníka, ale vy jste slepý a nevidíte, že vás nechce. Copak nechápete, že jí vůbec na vás nezáleží? Ona myslí jen na to, jak získat poklad. S vámi počítá jen tehdy, když má dojem, že jí můžete pomoci v hledání. Prozrazujete Karen svoje tajemství, a i to vyvolává u ní jen odpor. Proč tam chcete jet? Uvidíte, že i tu vaši starost bude Karen považovat za projev nepřátelství. Bude vás znovu podezřívat, že jí chcete vzít dopis, který koupí od Malinowského.

	Odsunul jsem ji opatrně, ale rozhodně.

	— A co když se tam na silnici stane něco hrozného? řekl jsem.

	— Co je vám po tom? Je plnoletá. Všichni ji varovali.

	— Nesmím tak přemýšlet. Konečně, proč vám na tom tak záleží, abych tam nejezdil?

	— Bojím se. Malinowski je profesionální lupič, a vy jste naivní jako dítě. Karen ať se stane co chce. Nesnáším tu přemoudřelou dívku. A vás mám ráda. Nechci, abyste se vystavoval nebezpečí.

	— Ne, ne, zavrtěl jsem hlavou. — Musím tam jet ať chci, nebo nechci.

	Nechal jsem stát Anku u hradu a běžel směrem do kempinku, kde stál můj auťák.

	Petersenovo auto už na parkovišti nebylo. Znamenalo to, že Karen jela na schůzku s Malinowským. Pohlédl jsem na hodinky. Za dvacet minut jedenáct. Dokážu za dvacet minut zdolat těch padesát kilometrů, které mě dělí od místa schůzky?

	Nastartoval jsem. Jako ze země vyrostl vedle auta Kozlowski.

	— Kampak jedete? řekl chraptivě. — Slečna Karen zakázala, aby ji někdo sledoval. Malinowski se může poplašit a neprodá jí dopis.

	Pokrčil jsem pohrdlivě rameny.

	— Dejte mi pokoj se slečnou Karen. Mám jí už až po krk. Jsem pro ni podvodník a lhář. Nechci s ní mít nic společného. Jedu do restaurace na večeři. Pojedete se mnou?

	— Ne, odpověděl Kozlowski.

	Rychle jsem vyrazil a za chvíli jsem už uháněl cestou do města. Ocitl jsem se na hlavní a šílenou rychlostí jsem přejel most přes řeku Nogat. Cesta do Gdaňského Starogardu byla úzká, plná překvapivých zatáček, a poněvadž jsem jel velkou rychlostí, každou chvíli jsem šlapal na brzdu a zdolával tak zatáčky s pronikavým svištěním pneumatik.

	Vyjet na padesátý kilometr jsem se rozhodl příliš pozdě. Teď jsem musel dohánět ztracené minuty. Ne, nešlo vůbec o to, aby se mi podařilo chytit Malinowského. Jel jsem tam proto, abych nabyl jistoty, že se Karen nic nestalo. Urážela mě svým podezříváním, ale to nic neznamenalo, když jsem si uvědomil, že ta tvrdohlavá dívka bude na padesátém kilometru vydaná na milost a nemilost bezohlednému zločinci. Ne, nebyl jsem do Karen zamilovaný, jak soudila Anka. Prostě jsem považoval za svou povinnost chránit ji i Petersena před nebezpečím. Vlasy mi vstávaly hrůzou na hlavě při pomyšlení, že ten lupič může Karen zavraždit kvůli jejím zlatým hodinkám, briliantovému prstýnku nebo briliantové brožce, kterou vždycky nosila na halence. Myslel jsem si, že bych v jistém slova smyslu nesl odpovědnost za zločin spáchaný na Karen a jejím otci.

	Uháněl jsem tedy, abych dohnal zpoždění. Po obou stranách silnice se míhaly stromy, ploty, telegrafní sloupy. Ostrá světla reflektorů každou chvíli ozařovala fosforeskující dopravní značky — „zatáčka“, „dvojitá zatáčka“, „železniční přejezd bez závor“. Každou chvíli jsem s troubením předjížděl koňské povozy s malými lucernami. Jel jsem stále rychleji a rychleji.

	Tajemně a hrozivě svítila přístrojová deska mého auta. Sto kilometrů… sto dvacet… sto třicet, ukazovala ručička tachometru.

	Cesta se změnila v širokou a pohodlnou dálnici. Přidal jsem rychlost na sto čtyřicet. Přejel jsem most nad křižovatkou. Ještě osmnáct kilometrů, a už jsem viděl světla Gdaňského Starogardu.

	Silnice velkým obloukem minula centrum města, snížil jsem tedy rychlost, protože tu bylo víc vozidel, a především mnoho motocyklistů.

	Do jedenácti chybělo pět minut. Pak jsem s hrůzou zjistil, že je už jedenáct, a do cíle mi zbývalo ještě nejméně deset kilometrů.

	Šlápl jsem na plyn silněji. Ručička tachometru rychle poskočila, proud větru silně udeřil do předního skla. To vytí větru mi šlo na nervy, zdálo se mi, že zní hrozivě.

	Opět ostrá zatáčka. Přibrzdil jsem, ale odhodilo mě to až na samý okraj silnice. Taktak že jsem si neodřel blatník o betonové sloupky. Jak tak blýskaly červenými odrazovými skly, vypadaly jako řada jednookých trpaslíků.

	Za zatáčkou se silnice narovnala a vedla hustým lesem. To bylo kousek od Zblewa. V dálce jsem uviděl parkovací světla auta odstaveného na bok silnice, určitě to bylo Petersenovo. Dal jsem nohu pryč z plynu a šlápl na brzdu. Pomalu jsem snižoval rychlost. Nechtěl jsem zastavit, protože jestliže se Malinowski opozdil, Karen by mě mohla obvinit, že jsem ho vyplašil. Chtěl jsem projet kolem Karen, jet dál a pak se vrátit.

	Dálková světla auta se dotkla Petersenova vozu. Uviděl jsem, že auto je prázdné. Ještě chvíli, a spatřil jsem Karen. Stála u auta a vedle ní se tyčil stín muže. Ne, nestála. Prala se s tím člověkem. Odstrkovala ho od sebe, křičela, ale hluk motoru mého auta přehlušil její slova.

	Co nejsilněji jsem sešlápl brzdový pedál. Pneumatiky zapištěly, vůz dostal smyk a taktak že se nepřevrátil. Zastavil napříč silnice několik centimetrů před kmenem stromu rostoucího na kraji silnice.

	Jediným skokem jsem se ocitl venku. Jen několik metrů mě dělilo od Petersenova auta, ale reflektory vehiklu a hvizd brzd upozornily Malinowského na nebezpečí. Karen nevypnula motor svého auta a klíč od zapalování vězel ve spínací skříňce. Malinowski od sebe odstrčil dívku tak rychle, že se až zatočila a padla do příkopu. Potom se vrhl do lincolna. Uslyšeli jsme hlasité zavytí motoru. Ve chvíli bylo auto daleko od nás. Zadní červená světla se rozplývala v noční temnotě. Běžel jsem ke Karen a pomohl jí zvednout se ze země.

	— Strhl mi z ruky zlaté hodinky a ukradl mi briliantovou brož, řekla a těžce oddychovala. — Chtěl mi stáhnout z prstu prstýnek, ale bránila jsem se, a to už jste přijel. Mám ale dopis, s triumfem mi ukazovala papír, který křečovitě svírala v rukou.

	— Auto ukradl taky, dodal jsem.

	Teprve teď si uvědomila, že jí Malinowski utekl i s lincolnem.

	— Pane bože, co budu dělat? Budu to muset oznámit na milici? Myslela jsem, že je to zloděj džentlmen, ale projevil se jako obyčejný chmaták.

	Dokonce se ani nezeptala, proč jsem přijel hned po ní.

	— Pokusíme se ho dohonit, řekl jsem a skočil jsem do svého vozu.

	— Můj lincoln? S tím vaším povozem? řekla s překvapením, ve kterém tkvělo pohrdání nad mým vehiklem.

	— Jen nasedněte. Rychleji! přikázal jsem. — Nevyznáte se v lidech ani v autech. Věřila jste zlodějovi, a spálila jste se. Lincoln je pro vás asi osmý div světa.

	Zapnul jsem boční, vysoko umístěný reflektor, který jsem jinak používal jen při jízdě na vodě, kdy byla normální světla ponořena. Silnice směrem na Zblewo byla pustá, moje světla nemohla tedy nikomu vadit. Zakrátko ukazoval tachometr sto čtyřicet kilometrů.

	— Nedělejte si naději, že dohoníte lincoln, řekla Karen. — Je to osmiválec. Maximální rychlost sto osmdesát kilometrů v hodině.

	Neodpověděl jsem, jen jsem přidal plyn. Za chvíli ukázala ručička tachometru na číslici sto šedesát.

	Ztlumil jsem světla, protože v protisměru jelo nějaké auto. Při míjení to jen zasvištělo a potom se přede mnou opět rozsvítila silnice, na které jsem očima hledal zadní světla lincolna.

	Byl jsem přesvědčen, že si zloděj netroufne hnát auto největší rychlostí. V novém voze se nemohl cítit úplně jistě, nemyslel jsem, že by někdy předtím seděl v lincolnu. O mém vehiklu neměl určitě nejlepší mínění a netušil, že se bude muset snažit, aby mi unikl. Věděl jsem tedy, že banditu dohoním.

	Ještě trochu jsem přišlápl pedál k podlaze. Když ručička tachometru ukázala sto sedmdesát, Karen jen vzdychla. Rychleji už jsem nechtěl jet, i když moje auto může dosáhnout značně větší rychlosti. Měl jsem ojeté pneumatiky, bál jsem se, že nevydrží. Kdyby při této rychlosti některá praskla, přistáli bychom někde na stromě.

	— Vaše auto je osmiválec? zeptal jsem se Karen. — Moje obluda má… dvanáct válců.

	— Cože? vykřikla Karen.

	— Ano, dvanáct, opakoval jsem. — A jaký máte výkon motoru?

	— Dvě stě osmdesát koní.

	— Moje kára má tři sta padesát. Maximální rychlost dvě stě dvacet kilometrů v hodině. Kdybych motor upravil, dosáhl bych dokonce rychlosti dvě stě padesát kilometrů.

	— Pane bože, vždyť to má Ferrari 410!

	— To je právě Ferrari 410. Jenže karosérie se rozbila při havárii a můj strýček vynálezce vyrobil tuto nepodařenou. Ale mně se líbí.

	Už nic neřekla, jen se s úctou dívala hned na mě, hned na přístrojovou desku.

	Konečně jsem uviděl zadní světla lincolna. Snížil jsem trochu rychlost. Byli jsme kus za Zblewem, na silnici směrem do Czerska.

	— Teď nám neuteče, prohlásil jsem vítězně.

	— Určitě, rozesmála se Karen. — Benzín je tam nejvýš na sto kilometrů. Víte, jakou má lincoln spotřebu? Dvacet litrů na sto kilometrů.

	— Ani v tom případě mě neohromíte, rozesmál jsem se. — Moje kára sežere při maximální rychlosti až dvacet čtyři litry. Jenže já mám plnou nádrž. Takové auto může člověka přivést na mizinu.

	Dostihli jsme lincolna. Zloděj, jak jsem předpokládal, nemyslel, že ho skutečně doženeme. Jel sotva devadesátkou. Ale když jsem se ho pokusil předejet, abych mu zatarasil cestu, ohlédl se a poznal můj vehikl. Okamžitě vjel do protisměru a znemožnil mi, abych se dostal dopředu. Současně přidal plyn.

	Opět začala pekelná honička. Snažil jsem se ho předjet hned zprava, hned zleva, ale pokaždé mi zahradil cestu širokým zadkem lincolnu. Chvílemi dělal, jako by už prohrál, a když jsem ho začal předjíždět, okamžitě se na mě bokem auta natlačil a snažil se mě shodit do příkopu nebo do lesa, který se míhal po obou stranách silnice. Šílenou rychlostí jsme projeli Czerskem.

	Už jsem se ho nepokoušel předjet, jel jsem jen několik metrů za ním a trpělivě jsem čekal, až mu dojde benzín.

	— Na padesátý kilometr jsem přijela přesně v jedenáct, vypravovala Karen. — Zastavila jsem, ale nevypnula jsem motor. Musel jste si všimnout, že v tom místě roste po jedné straně silnice hustý les. Za několik minut vyšel z lesa nějaký člověk. Přes obličej měl šátek s otvory pro nos, oči a ústa. Ta maškaráda mě trochu pobavila. Otevřela jsem okénko, zůstala jsem sedět dál ve voze a řekla: „Přivezla jsem peníze. Dejte mi dopis.“ Bez jediného slova vyňal z kapsy dopis, ale nedal mi ho, jen čekal, až mu podám svazek bankovek. Výměna už byla provedena, ale ve chvíli, kdy jsem natáhla ruku s penězi, všiml si určitě mých zlatých náramkových hodinek. Chytil mě za ruku, vykroutil mi ji a prudce otevřel dveře auta. Vytáhl mě ven, strhl mi hodinky z ruky, chytil brož na halence a vytrhl ji i s kusem látky. Vidíte, mám na halence díru. Chtěl mi z ruky stáhnout briliantový prstýnek, ale naštěstí jste v tu chvíli přijel vy. Mám však dopis. Celou dobu jsem ho pevně držela v ruce.

	— Přesvědčíte se, že neobsahuje nic víc, než jsem vám řekl. To nesmyslné dobrodružství vůbec nemuselo být. Ztracenými hodinkami, brožkou i autem platíte za svou nedůvěru.

	— Auto třeba dostaneme, řekla Karen. — Ještě několik desítek kilometrů, a dojde mu benzín.

	Před námi se zaleskly pouliční svítilny. To byly Chojnice. Projeli jsme centrem města a stačil jsem si všimnout, že Malinowski odbočil. Nepokračoval na Czluchowo, ale napravo směrem na Bytow. Po tomto manévru jsem zneklidněl. Domyslil jsem si, že si uvědomil, jak málo má benzínu, a teď se pokusí buď nás setřást, nebo odstavit auto a zmizet v lese.

	Silnice stoupala do kopce a dva kilometry za městem se rozdvojovala.

	— Jede do vsi Charzykowe! zvolal jsem, rychle přibrzdil a otočil volantem.

	Znal jsem ta místa dobře. Několikrát jsem byl u Charzykowského jezera, pověstného svou malebnou přírodou. Na vysokém břehu bylo vybudováno několik desítek krásných vil a luxusních chat, středisko polské turistické společnosti s ubytovnou. Do jezera se zakusovala dlouhá dřevěná mola, u kterých se na vlnách houpaly desítky lodiček patřících jednotlivcům i sportovním klubům. Jak by právě tady mohl hledat bezpečný úkryt?

	Opět ostrá zatáčka. Projeli jsme jedinou ulicí v osadě a náhle mocně zasvítila parkovací světla lincolna. Bandita prudce zabrzdil před zahradní kavárnou na vysokém jezerním břehu. Já jsem zastavil také. Uslyšeli jsme bouchnutí dvířek a černý stín zmizel v kavárně.

	Tam se právě tančilo. Na větvích stromů se houpaly papírové lampióny, které vrhaly barevná světla na tančící. Sjely se sem stovky rekreantů a turistů. Bavili se teď pod širým nebem při ryčných zvucích džezové hudby.

	— Jaké hezké auto to přijelo! vykřikla jakási slečna a přestala tančit.

	— A za ním cosi bláznivého. Co je to za divnou káru?

	— Teď jsou bláznivá auta v módě, řekl nějaký pán. A jiná dívka řekla:

	— To jsou cizinci. Hosté ze zahraničí.

	Prodrali jsme se skupinou tanečníků a hledali jsme zloděje. Kam se poděl? Zmizel snad na druhé straně zahrady?

	Budili jsme všeobecnou pozornost a potom údiv. Nejdřív z krásného auta vyskočil nějaký člověk a prodíral se mezi tanečníky. Potom přijelo ošklivé auto, z něho vyskočila krásná dívka a za ní muž. A taky se drali mezi tančícími párky. Orchestr přestal hrát v polovině melodie.

	— Oni ho pronásledují! vykřikl ženský hlas.

	— Co když jsou to američtí gangsteři? hystericky vykřikla paní s velkým dekoltem.

	Další hlasy už jsme neslyšeli. Přeskočili jsme dřevěný plůtek obklopující zahradní kavárnu a přes husté keře, kterými byl porostlý srázný břeh jezera, jsme prohlíželi okolí.

	— Utekl, konstatovala Karen. — Teď už ho nenajdeme. Zmizel v některé chatě na břehu.

	

	KAPITOLA PATNÁCTÁ

	Pronásledujeme motorovou loď

	Na ostrově Lásky

	Králíček opět na scéně

	Vracíme se na padesátý kilometr

	Ztracená stopa

	Anka odjíždí

	Stáli jsme s Karen na strmém břehu jezera, který byl celý zastavěný chatami. U nohou nám ležela lesknoucí se vodní plocha, jež se táhla až k neproniknutelnému obzoru. Zdálo se, že jezero nemá konce, ale já jsem tu už kdysi byl a věděl jsem, že ve dne vypadá všechno jinak. Je dobře vidět druhý břeh a u něho dva zalesněné ostrůvky.

	Nebe se vyjasnilo, bylo vidět nehybné siluety plachetnic a motorových člunů zakotvených u dřevěného mola, zasahujícího až daleko do vody.

	— Sejděme dolů, navrhl jsem.

	Po kamenných schůdcích úzké uličky jsme seběhli na břeh. V zahradní kavárničce začal hrát orchestr opět nějakou taneční melodii. Bylo velmi příjemné procházet se v teplé noci a poslouchat hudbu, která se tlumeně nesla zdálky.

	— Je tu moc hezky, vzdychla Karen. — Lituji, že nejsme na výletě. A vůbec lituji, že jsme se stali protivníky.

	— To je vaše vina, řekl jsem.

	— Moje? Já jsem vám přece několikrát navrhovala spolupráci.

	— Právě v tom je háček. Chtěla jste mít ze mne najatého spolupracovníka, který vám má pomoci nalézt poklad. Ale já jsem svobodný člověk a nemám chuť se vám podřizovat.

	Míjeli jsme dřevěná mola. Některá byla osvětlena elektrickými lampami.

	Náhle mě Karen křečovitě chytla za ruku.

	— Tam, podívejte se. Tam, na konci mola. Není to Malinowski?

	Nějaký muž naskočil do motorového člunu a usilovně se pokoušel nastartovat motor. Rachot motoru, který se hned nechtěl rozběhnout, se hlasitě rozléhal v nočním tichu.

	— To je on! Určitě! Poznávám ho! volala Karen.

	Motor se pravidelně rozběhl. Zloděj odrazil od mola a rozjel se směrem k druhému břehu.

	— Zpátky. Pokusím se ho dohonit svým obojživelníkem, řekl jsem Karen.

	Běželi jsme nahoru po kamenných schůdcích. Jako bomba jsme opět vpadli mezi tančící a naskočili do svých vozů.

	— Počkejte na mne, volala Karen a zvedla kapotu auta. Po chvíli ji spustila, vytáhla klíčky, které nechal v zapalování Malinowski. Jediným skokem se ocitla ve vehiklu vedle mne.

	— Auto je nepojízdné, vysvětlila. — Pod kapotou mám páčku, kterou se vypne elektrika. Teď už se nikomu nepodaří lincoln ukrást.

	Rekreanti přestali tančit a zvědavě vyšli na ulici. Otočil jsem auto před kavárnou, o několik domů dále jsem příkrou uličkou sjel na břeh jezera, člun s Malinowským se rýsoval na hladině jezera jako malá skvrnka, ale chod motoru se stále rozléhal velmi silně.

	Na písčité pláži sedělo několik zamilovaných mladých párečků. Když jsem jel podél pláže a hledal vhodný sjezd k vodě, křičeli za mnou:

	— To už nevíte, kde jezdit? Blázne, sletíš do vody! A umíš vůbec plavat?

	Našel jsem vhodný sjezd do jezera. Rozjel jsem auťák, který se s velkým plácnutím vrhl do vln jezera, málem jako kůň do boje.

	— Pane bože! vykřikl dívčí hlas na pláži.

	Ale my se už kolébali na vlnách. Tmavá skvrnka, která představovala člun Malinowského, nám zmizela z očí. Slyšeli jsme jen chod motoru a právě ten nám naznačoval směr, kterým zloděj uprchl.

	Sešlápl jsem plynový pedál. Předek auta se zvedl nad hladinu, šroub umístěný vzadu se roztočil větší rychlostí. Za námi se tvořily vlny, na jezeře zůstával trojúhelníkový pás bílé pěny. Zapnul jsem stěrače, aby čistily kapky vody, která stále stříkala na přední sklo a znemožňovala nám výhled.

	— Utíká směrem k ostrovu Lásky, řekl jsem Karen, když jsem se zaposlouchal do hukotu motoru, který se nesl z dálky.

	— Lásky?

	— Říká se mu tak, protože tam jezdí zamilované párky.

	— A vy jste tam někdy byl? zeptala se.

	— Ano. Hledal jsem jistého vědce, aby mi vysvětlil záhadu ztracené sbírky starých mincí. Na ostrově Lásky trávil právě svatební cestu a já jsem mu musel selanku překazit.

	— Dovedu si představit, co si o vás myslel, zasmála se Karen. — A našel jste tu sbírku?

	— Ano. I když to bylo jedno z mých nejnebezpečnějších dobrodružství.

	— Ale poklad templářů nenajdete, řekla tvrdě Karen. — To pusťte z hlavy.

	— Zase začínáte? Případ s Malinowským vás nepoučil?

	— Budu opatrnější. Ale to neznamená, že hledání nechám. Poklad musí být můj.

	— To se ještě ukáže, usmál jsem se.

	Karen mi imponovala. Po tom všem, co prožila, jsem se domníval, že dalšího boje o poklad nechá. Ale ona byla neústupná, umíněná a ctižádostivá. Líbilo se mi to.

	— Ticho! sykla náhle Karen. — Slyšíte?

	— Právě že neslyším nic… Hluk motoru umlkl.

	— To je ono, kývla hlavou Karen.

	— Určitě dorazil ke břehu a vypnul motor. Proč jel na ostrov Lásky? On snad není zamilovaný, zasmála se.

	— Určitě už tu někdy byl a zná to tady. Když poznal, že mu brzy dojde benzín, vzpomněl si na toto místo, kde je tolik možností se ukrýt. Chce se nás zbavit a zahladit po sobě stopy.

	Z noční tmy se před námi vynořil vysoký, černý masív ostrova. Vypadal hrozivě a tajemně. Tím hrozivěji, že jsme věděli, že z břehu nás právě pozoruje zločinec.

	— Ostrov je pustý? ptala se Karen.

	— Ano. Jen někdy, v době závodů na kajacích, tu stanují turisté.

	Teď, když jsme se ocitli v blízkosti ostrova, zapnul jsem reflektor a ostrým světlem jsem přejel pobřeží.

	U rozeklaného břehu trčela loďka. Byla prázdná. Ten, kdo ji před chvílí řídil, zmizel v pobřežním houští.

	Opatrně jsme připluli k motorovému člunu, zastavil jsem vůz a přeskočil do loďky. S sebou jsem vzal jeden z klíčů, který jsem měl mezi nářadím v autě.

	— Co chcete udělat? ptala se Karen. — Snad nechcete rozebrat motor?

	— Vyšroubuj u a odnesu svíčky. Nenastartuje a už nám neuteče.

	Svíčky jsem si dal do kapsy, přesedl jsem do auta a vyplul podél břehu, abych si našel vhodné místo na vyjetí. Myšlenka, že Malinowski, ukrytý za keři, možná pozoruje každý náš pohyb, mě neznepokojovala. Hledat ho ve tmě nemělo stejně žádný smysl. Museli jsme s tím počkat do rána.

	Průrvou ve strmém břehu jsem uviděl něco jako příkop, kterým přitékala z ostrova dešťová voda. Vyjel jsem tudy na vysoký břeh v místě, kde byl rozlehlý lesní palouk.

	— Počkáme tu do svítání, řekl jsem Karen.

	Rozhodli jsme se zůstat v autě, neboť sedadla byla měkká a útulná a my jsme se mohli rozhlížet na všechny strany, i když nám nyní v rozhledu bránila noční tma.

	Nebe se vyčistilo od mraků a objevily se hvězdy — malinkaté blýskající se perličky, zlaté a stříbrné.

	— Poklad templářů, šeptala Karen, — obsahuje asi tolik klenotů, kolik je těch hvězd na nebi. Mám velmi ráda šperky, vysvětlovala. — Jsem hluboce přesvědčena, že v drahých kamenech je obsažena jakási tajemná moc. Jsou řídkým zjevem. Vznikly jako produkt složitých přírodních procesů. Někdy jsou jako schválnosti přírody. Proto už celé věky existuje názor, že drahokamy mají zázračné vlastnosti. Mohou jedněm přinést štěstí, a druhým neštěstí. Nejraději mám rubín, mluvila dál Karen. — Říká se, že svou nápadně rudou barvou probouzí radost, nabádá k činu. Je to kámen, který by měli nosit lidé, kteří chtějí něco dokázat, jít vytrvale k vytčenému cíli. A kromě toho, zasmála se, — červená je přece také barva lásky. Miluji i smaragdy, ale bála bych se je nosit. Mohou z vás snad udělat i jasnovidce. Ale ten, kdo nosí smaragd, by měl mít ušlechtilé duševní vlastnosti, být skromný i střídmý, měl by se umět ovládat a být srdečný k lidem. Bojím se, že taková nejsem. Naopak vy, pane Tomáši, byste měl nosit prstýnek se smaragdem.

	— Och! podivil jsem se. — Že byste ve mně odhalila nějaké ušlechtilé vlastnosti?

	— Nežertujte. Přesvědčila jsem se o nich hned při našem prvním setkání. Ale tím spíš vás nesnáším, protože vím, jaký jste nebezpečný protivník. Nikdy však nezapomenu na to, co jste dnes pro mě udělal.

	Při té řeči mě jemně políbila na tvář. A potom, jako by se styděla za své gesto, které určitě považovala za výraz slabosti a momentálního rozpoložení, vyskočila ze sedadla a řekla:

	— Podívejte se, už svítá.

	Skutečně, den se už probouzel. V lese se zešeřilo. Hvězdy na obloze pohasly.

	Vystoupil jsem z auta, protáhl se a zíval. Bylo chladné ráno, v břiše jsem cítil svíravou prázdnotu, protože jsem měl hlad. A hlad mi nikdy moc chuti do života nepřidával.

	— No, pane Malinowski, zabručel jsem. — Dal bych si líbit jedno rande na ostrově Lásky. Moc jsem zvědavý na vaši tvář.

	Vyndal jsem z auta startovní pistoli.

	— Chcete ho zabít? vylekala se Karen.

	— Ta pistole nikomu nic neudělá. Ale lotřík se možná vyleká. Zloději toho druhu se chovají odvážně jen k ženám. Myslím si, že pan Malinowski bude mít skutečně strachu plné kalhoty.

	Zajistil jsem auto, aby je nikdo neukradl. Malinowski, obklíčený na ostrově, by se o to mohl pokusit.

	Šli jsme podél břehu k místu, kde stál motorový člun. Byl na starém místě, můj nápad se svíčkami se tedy osvědčil. Malinowski člun nenastartoval. Teď jsme se pohroužili do lesa a svědomitě ho prohledávali. Ale i tak mohl Malinowski uniknout naší pozornosti: les měl plno zákoutí a vývratů zarostlých keři. Pak jsme vyšli na veliký palouk, který se táhl až na druhý břeh ostrova. Terén tu byl rovný, v trávě se člověk nemohl schovat, ani kdyby ležel na zemi. U samého břehu rostly keře. Prodírali jsme se jimi, nahlíželi do největšího houští. Ale Malinowského jsme neviděli.

	To už nastal den plný veselého slunečního jasu. Slunce zářilo silně, ale ještě nepálilo. Druhý břeh jezera vypadal nádherně, byl nízký s bujně zelenými lukami. Dál se pak terén vypínal dost strmě a byl porostlý ohromným lesem. U řeky, uprostřed luk, se červenaly cihlové zdi osamělého statku. Na rozsochaté vrbě si postavil hnízdo čapí párek.

	Směrem k vesnici se rozkládala vodní plocha nejméně do vzdálenosti dvou kilometrů, z naší strany bylo ke břehu naopak jen kousek, nejvýš tři sta nebo čtyři sta metrů.

	— Podívejte! Podívejte! volala Karen. —Neleží pod keřem nějaké šaty…

	Běžel jsem naznačeným směrem a nachýlil jsem se nad balíkem šatů ukrytým v keřích.

	Z toho jsem měl právě obavy. Malinowski v noci přeplaval na druhou stranu jezera. Šaty tu nechal, aby mu nevadily. V tom by se mu skutečně dost těžko plavalo.

	— To je motocyklová kombinéza, potvrdila Karen.

	— Stejně oblečený byl známý slečny Anky, Králíček, který ji přivezl z Milkokuku do Malborku, vzpomněl jsem si.

	— Myslíte si, že to je Malinowski?

	— Nejdřív šmejdí po Milkokuku a teď přijel do Malborku. Ale ve skutečnosti nemáme žádnou jistotu, že právě on vás přepadl a schoval se sem před námi.

	Prohledal jsem kapsy obleku, ale nenašel jsem ani nejmenší drobnůstku. Uprchlík počítal s tím, že by někdo mohl šaty nalézt, a pečlivě vyprázdnil všechny kapsy.

	— Neutekl daleko. Je, jak ho pánbůh stvořil. Hned si ho každý všimne, zasmála se Karen.

	Byl jsem však jiného názoru.

	— Za prvé, není úplně nahý. Určitě má na sobě plavky. Je u jezera, v rekreační oblasti. Tady spíš člověk oblečený od hlavy k patě je něčím neobvyklým. Jiné by to bylo, kdyby byla zima nebo zamračeno. Ale má štěstí, dnes je nádherné počasí. Konečně má u sebe vaše zlaté hodinky, briliantovou brož a dvanáct tisíc v hotovosti, které jste mu dala za dopis. Prostě si koupí šaty třeba u toho sedláka na druhé straně jezera.

	— Pojeďme tam. Třebas byl už u něho, navrhla Karen. Chytil jsem se za hlavu.

	— Pane bože, ale jsme to pitomci. Jsme idioti posledního řádu.

	— Co se stalo? poděsila se Karen.

	— Nechali jsme se převézt, řekl jsem. — Malinowski navrhl schůzku na padesátém kilometru, protože vlastní motorové vozidlo. Nešel by pěšky padesát kilometrů. Díky tomu oblečení víme, že má motocykl. Když jsem přijel na padesátý kilometr, on skočil do lincolna a dal se na útěk. Proč utekl vaším autem?

	— Chtěl ho ukrást.

	— Chyba. Milice by ho hned našla. Ujel ve vašem autě proto, aby nás odlákal od místa, kde v keřích schoval svůj motocykl. Nechtěl ho použít, protože bychom v něm okamžitě poznali Ančina známého. Teď už chápete jeho manévr?

	— Ano. Ale co budeme dělat?

	— Malinowski v noci přeplaval jezero, snad dostal u sedláka na druhé straně staré šaty. Potom stopnul na cestě nějaké auto a odjel zpátky na padesátý kilometr. Jestli si pospíšíme, budeme tam dřív než on.

	Běželi jsme k autu a za chvíli jsme sjížděli do jezera. Připnuli jsme motorový člun k autu a zavezli jej do přístavu. Tam jsme ho nechali na stejném místě, odkud jej ukradl Malinowski. Namontoval jsem zpátky svíčky a jeli jsme před kavárnu. Pomocí gumové hadičky jsem přelil trochu benzínu ze svého vozu do nádrže Petersenova auta. Karen si přesedla do lincolna. Velkou rychlostí jsme se rozjeli na padesátý kilometr.

	Už z dálky jsem uviděl motocykl stojící na krajnici a vedle něho muže, který něco spravoval. Srdce se mi rozbušilo. Mám tě, Malinowski! zavrčel jsem a snažil se mu zahradit cestu, aby se mu nepodařilo utéci. Ale to nebyl Malinowski. Nějaký venkovský mládenec opravoval řetěz.

	— Pane! volal jsem, vyskakuje z vozu. — Neviděl jste tu mladého muže s motocyklem?

	— Jestli jsem viděl? Jasně. Dokonce jsem ho sem přivezl. Měl v lese schovanou motorku. To je nějaký váš známý?

	— Můj známý?! obořil jsem se na něj. —To je zloděj. Hledaný zločinec.

	— No sakra! poděsil se chlapík. —Ráno se objevil u nás na statku, byl jen v plavkách. Říkal, že plul s kajakem přes jezero, ale kajak že se převrhl a potopil a on pak doplaval na břeh. Koupil od otce oblečení. Uviděl taky, že mám motocykl. Slíbil, že mi zaplatí pět set zlotých, když ho dovezu do Malborku. A zaplatil, pane. Jenže místo v Malborku poručil si zastavit tady. Udivilo mě to, a ještě víc jsem se divil, když šel do lesa a potom vyjel na motorce. Zloděj, říkáte? Strašný zločinec?

	— Kdy odtud odjel? přerušil jsem ho.

	— Něco před půlhodinou.

	Krátce jsem vysvětlil Karen, co se stalo s Malinowským. Znovu jsme se vydali na cestu, ale bez spěchání. Zakrátko jsme se ocitli v kempinku v Malborku. Z domečku na kolečkách vyskočil kapitán Petersen a při pohledu na svoji dceru, celou a zdravou, radostně mával rukama.

	Směrem od řeky přiběhli harceři. Hned se dali do přípravy snídaně, protože jsem měl hlad. Samozřejmě, ihned jsem jim o všem, co jsme zažili, musel vypravovat.

	— A teď, obrátil jsem se na Tella, — půjdeš do domu, kde bydlí slečna Anka, a přivedeš ji k nám. Samozřejmě ani slovem se nezmiňuj o mém dobrodružství. Až se objeví tady, provedeme křížový výslech. Přátelí se s Malinowským, to on ji přivezl do Malborku. Třebas to ani není žádná náhodná známost, ale oba pojí společný zločin, řekl jsem pateticky, i když jsem tomu tak docela nevěřil.

	— Nejhorší je to, že jsme si ani nezapsali číslo jeho motorky, hořekoval Sokolí oko. — V budoucnu se budu snažit zapamatovat si číslo každého vozidla s podezřelým majitelem.

	— Viděl jsem film, souhlasil s ním Veverka, — a tam se díky chlapcům, kteří si zapisovali čísla vozů, podařilo anglické policii chytit nebezpečné zločince.

	— Malinowski je taky nebezpečný zločinec, řekl Sokolí oko.

	— Jako nějaký americký gangster, vynucuje výkupné. Krade briliantové brože.

	Přiběhl Vilém Tell.

	— Slečna Anka není doma, volal na nás už zdaleka. — Odjela do Varšavy.

	— Cože? Kdy? přestal jsem jíst, tak mě ta zpráva překvapila.

	— Ve dvanáct v noci. Těm, co u nich bydlela, oznámila, že musí náhle odjet do Varšavy. Posbírala si své věci a odešla.

	— Odjela…, šeptal jsem. — To je velmi zajímavé… Dosnídal jsem a poručil chlapcům zrušit náš tábor.

	— Jedem do Kortumowa. Uvědomte o tom Evu. Přesně ve dvě odpoledne vyrážíme.

	Avšak opět se nám nepodařilo odjet v určenou hodinu. Pozvali mě k Petersenům, kde proběhla porada. Tentokrát, i když Karen a Kozíowski byli proti, rozhodl se kapitán Petersen oznámit vše na milici.

	— Všichni neseme v určitém smyslu vinu, tvrdil Koziowski.

	— Několikrát jsme se zlodějem navázali kontakt a to je trestné. Dávali jste výkupné za ukradený dokument.

	Kapitán rozhodil bezradně ruce.

	— To je těžké. Rád svoji vinu odpykám. Jestliže to bude nutné, nechám se i zavřít. Ale chci mít přece jen zadostiučinění: ať do stejné cely spolu se mnou zavřou i Malinowského.

	Šli jsme tedy na stanici milice v Malborku, kde jsme strávili dlouhou dobu, neboť vzhledem k tomu, že šlo o cizince, pozvali do Malborku vyšetřovatele až z Gdaňská.

	Během výslechu vyšlo najevo, jakého podvodu se dopustil Kozlowski. Nebyl konečně tak velký a důstojníkovi, který nás vyslýchal, smíchy cukaly maličké vousky, ale zdá se mi, že Kozlowski jistým způsobem pozbyl důvěry, kterou mu až do této doby Petersenovi prokazovali.

	Ukázalo se, že Petersenovi nemají na hledání pokladu templářů s Polskou lidovou republikou žádnou smlouvu. Taková smlouva byla uzavřena jen… s Kozlowským. A podepsána byla z jedné strany Petersenovými a z druhé… Kozlowským.

	Kozlowski svoje jednání odůvodňoval takto:

	— Udělal jsem to jako pravý vlastenec. Šlo mi o to, aby tito cizinci neupustili od hledání a tak nechali v naší zemi trochu deviz. A oni chtěli hledat zcela legálně, chtěli mít smlouvu s vládou. Nejdřív jsem šel na ministerstvo kultury, aby podepsali s Petersenovými smlouvu. Odmítli. Prostě se mi vysmáli. Řekli: „Přece není známo, zda je ten poklad umělecké dílo, a pro nás jsou důležité jen věci takového charakteru. Až poklad najdete, pak přijďte.“ Šel jsem tedy na ministerstvo financí. Tam se mi rovněž vysmáli: „Nejdřív najděte poklad, a pak můžeme podepsat dohodu. Naše ministerstvo je solidní instituce, a vy si tu z nás tropíte šašky.“ Tak co jsem měl dělat? Sepsal jsem smlouvu a podepsal ji. Tak se vlk nažral, a ovce zůstala celá. Petersenovi měli dohodu, mohli hledat poklad, a vláda by o nic, v případě, že by poklad skutečně našli, nepřišla.

	Důstojník dost ostře poučil Kozlowského, že to se dělat nemůže, potom vysvětlil Petersenovým, že jejich smlouva nemá žádný právní podklad. Poznamenal také, že on není kompetentní k tomu, aby rozhodl, zda mají, nebo nemají právo hledat poklad templářů. A celkem vzato on ani není vůbec žádný specialista na poklady, ale za to ho silně zajímají zločinci a zloději.

	— Mě zajímá Malinowski, řekl, škrábaje se na hlavě. — A co se týká pokladu, tak se domnívám, že se jimi budeme zabývat až tehdy, až jej najdete. Souhlasíte?

	Petersenovi s takovým řešením souhlasili.

	Ze stanice milice jsem vyšel až pozdě večer. Chlapci a Eva na mě už čekali ve voze. Dali jsme Petersenovým na shledanou, oni zavolali: — Na viděnou! A my vyrazili z Malborku.

	

	KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ

	V Kortumowě

	Eva nám jde na nervy

	Je pod kostelem tajná podzemní chodba?

	„Několik pokladů“

	Co ukrývá sklep v zahradě?

	Teorie bludných proudů

	Rozvaliny v lese

	Pryč se zavařeninami

	Kortumowo je nevelká vesnice rozprostírající se na břehu jezera. Na konci vsi, na kraji širokého, zakulaceného poloostrova stojí kostelík. Za ním je vidět bíle nalíčenou faru s červenou střechou, obklopenou sadem a zelinářskou zahradou. Kolem vesnice se táhne jehličnatý les, plný malebných roklí a úvozů. Jezero, poměrně dosti velké, zarůstá místy vysokým rákosím a tvoří vlastně rezervaci obydlenou divokými labutěmi. Okolí je překvapivě dost hezké, hodí se k letní rekreaci, ale turisté sem nejezdí, a to zejména kvůli velké vzdálenosti od hlavních dopravních tepen.

	Přijeli jsme sem v noci a rozbili tábor za kostelem, v těsném sousedství jezera a lesa. Nazítří se ukázalo, že jsme si vybrali nejvýhodnější místo. Tábořili jsme už za vesnicí (kostel stál na jejím okraji), ale současně v její blízkosti. Starý kostelík se měl stát hlavním předmětem našeho zájmu, jiné staré stavby kromě něho ani ve vesnici nebyly.

	Svůj stan jsem postoupil Evě a sám jsem přenocoval v autě. Eva nás okamžitě přesvědčila o tom, že jak se říká, „z krajíce nadarmo ujídat nebude“.

	Ani chlapci, ani já jsme nepatřili k ranním ptáčatům. Ten, kdo strávil nejednu noc v bivaku, ví dobře, jak je nepříjemné probudit se do chladného rána, umývat se ve vlnách jezera a potom, rozklepaný zimou, připravovat jídlo.

	Eva nám uchystala budíček už v sedm hodin ráno. Nejdříve prostrčila ruku otevřeným okénkem auta a několikrát stiskla klakson. Vylekaně jsme vyskočili, ale když jsme seznali, že je to jen dívčino nepřátelské počínání, zalezli jsme tím rychleji do spacích pytlů. Poté sáhla k radikálnějším prostředkům: přinesla z jezera kbelík vody, vyrobila z větviček kropítko a začala nás „zavlažovat“. Zavřel jsem vehikl na čtyři západy a chlapci se ve stanu zašněrovali; nereagovali dokonce ani tehdy, když uvolnila provazy a celý stan jim spadl na hlavu.

	Poslední způsob, kterého Eva užila, se ukázal jako nejúčinnější: připravila snídani. Uvařila hrnec kávy a její vůně nás přivábila tak, jako vůně medu vytáhne medvěda z pelechu.

	Chlapci zívali a vydávali přitom všelijaké hrůzostrašné zvuky. Sokolí oko strčil nos do hrnce s kávou a dostal lžící po zádech.

	— Nejdřív se umyjte, rozkázala Eva, — nebudu snídat s takovými špindírami.

	Postavili jsme se do řady na břehu jezera s uctivou mezerou na krok od chladné vody. Jeden se díval na druhého, nikdo nechtěl okusit vodu první. Konečně ponořil Vilém Tell do vody obě dlaně.

	— Studená, co? ptal se ho Veverka a pro každý případ začal jektat zuby.

	Sokolí oko mi řekl:

	— Znáte polské lidové přísloví „Kdo se umývá, toho ubývá“? Uděláme nejlíp, když toho necháme.

	— Žádné takové přísloví neexistuje, vymyslel sis to! zvolala Eva.

	Tell vytáhl ruce z vody a utřel si je do ručníku.

	— Už jsem se umyl, prohlásil pyšně.

	— A co pusu? A zuby? ptala se Eva.

	— Pane Auťáku, obrátil se ke mně Sokolí oko, — vy nám jdete vždy dobrým příkladem. Pokuste se o to i tentokrát: předveďte nám ranní toaletu.

	— A já si myslím, že to byl náš nejpitomější nápad, prohlásil náhle Veverka. — Nejpitomější nápad, brát s sebou Evu. Bylo nám snad doteďka špatně? Vždycky jsme se myli teprve až v poledne, nebo až po poledni, až když bylo největší horko.

	— Cože? rozhořčil jsem se. — Teprve teď se dovídám, jaké prazvláštní zvyky jste měli. To je strašné! A já jsem o tom nevěděl!

	— Pravděpodobně jste nevěnoval pozornost takovým prozaickým zábavám, jako je ranní toaleta, poznamenala Eva. — Mysleli jste jen na poklady.

	— Kvůli tomu, že se budeme ráno mýt, nenajdeme poklad, rozčilil se Veverka. — Ta holka mi bere všechnu radost ze života. Cítím, že jestli si hned po ránu zkazím náladu, nenapadne mě žádná dobrá myšlenka.

	— Jen klid, řekla Eva. —Moje nápady budou stačit pro všechny. Ostatně já už vím, kde je poklad.

	— Kde? Kde? Kde? zakřičeli jsme sborově.

	— Až se umyjete, tak vám to řeknu, slíbila.

	Tím dobyla konečného vítězství. Dali jsme dolů košile a zahájili všeobecné cákání. Umytí a osvěžení jsme zasedli kolem lihového vařiče.

	— A teď vykládej, řekl Tell a uchopil tlustý krajíc chleba se sádlem.

	— Poklad je ukryt… je ukryt…, tajuplným hlasem začala Eva, —je ukryt… je ukryt…

	— To víme taky, že je ukrytý, přerušil ji Sokolí oko.

	— Je ukryt… je ukryt…, protahovala Eva.

	— Ať nekecá, stěžoval si Sokolí oko. — Eva si teprve teď něco vymýšlí. Balamutí nás. Chtěla, abychom se umyli, ale vůbec nic neví. Vůbec nic o templářích neví.

	— Nebuď zase nejchytřejší, škaredila se Eva. — Vím, že se templáři myli časně ráno.

	— To byl náš nejblbější nápad s tou holkou, opakoval Veverka.

	— A schválně, že vím, kde je poklad? zlobila se Eva. — Ale tobě to neřeknu, protože ty máš dlouhý jazyk.

	— Neřekneš, protože nevíš, mručel Veverka.

	— Právě že vím. Je ukryt ve sklepení pod kostelem. Všichni jsme pohlédli směrem k nedalekému kostelíku. Byl malý, z červených cihel, se štíhlou gotickou věžičkou. Ničím zvláštním se od ostatních obyčejných vesnických kostelíků nelišil.

	— V tomto kostele? skepticky zakroutil hlavou Sokolí oko. — Nevypadá na to, že by pod ním bylo nějaké sklepení.

	— Taky si to myslím, řekl Vilém Tell. — Zdá se, že jsme přijeli na špatné místo.

	— A co si o tom myslíte vy? zeptal se mě Veverka. Hlasitě jsem uvažoval:

	— Těžko mohu dát okamžitě správnou odpověď. Kostelík vypadá dosti obyčejně a prostě se mi nechce věřit, že by byl z daleké Francie přivezen a ukryt právě tady poklad řádu, který vlastnil desítky mocných hradů. Ale jak sami víte, situace byla výjimečná. Ukázalo se pak, že mocné hrady se Filipu Sličnému neubránily. A právě tento kostelík neupoutal ničí pozornost, mohl zůstat mimo jakékoli podezření. A z jiného hlediska, právě tady mělo podle našich předpokladů vzniknout křižácké sídlo Srdce tvoje. Teď už nevidíme ani stopy po mocné stavbě a vůbec nic, co by ukazovalo, že naše předpoklady jsou odůvodněné. Musíme však mít stále na mysli, že se na toto místo díváme očima plnýma dojmů z Malborku. Tam jsme viděli hlavní sídlo křižáků, ohromný hrad vzpínající se až k nebi. A tady jsme chtěli vidět něco podobného. Bohužel, neuhodily nás hned do očí ani pouhé zbytky nějakých mohutných základů příští stavby. Je však přece jen třeba přihlížet k tomu, že šlo teprve o záměr. Petr z Avignonu se v prvé části svého pobytu v tomto kraji určitě zabýval plánováním budoucího hlavního sídla, možná že kromě tohoto nevelkého kostelíka nebyla postavena žádná další stavba a tu i tam byly sotva vybudovány základy, které pak během staletí zarostly trávou. Bude třeba diskrétně se vyptávat zdejších obyvatel, zda si nevšimli zbytků starých staveb. Nesmíme zapomínat na to, že budoucí hlavní sídlo muselo zaujímat poměrně rozsáhlé území, že stavba byla započata na několika místech najednou a že není známo, kde byla dokončena natolik, aby se tam mohl uschovat poklad. Proto každý postřeh může mít pro nás neobyčejnou cenu. Neberte na lehkou váhu žádné informace, dokonce ani takové, které se mohou zdát neskutečné a nepravděpodobné.

	Posnídali jsme, Veverkovi jsme dali za úkol umýt nádobí a my ostatní jsme se vydali ke kostelu.

	Byl otevřený, ve vzduchu bylo ještě cítit svíčky, které hořely při ranní mši. S tlukoucím srdcem jsme vstupovali do chladného vnitřku kostela.

	Nebylo pochyb, že ho postavili křižáci. Viděli jsme ony pro křižácké stavby charakteristické hnědočervené cihly „prstovky“ s mělkými prohlubeninami, které jako by byly v hlíně způsobeny stopami prstů. Zevnitř byl kostel nalíčen na bílo a jeho zařízení působilo nezvykle skromně. Výzdoba byla provedena daleko později než celá stavba. Uviděli jsme barokní oltář se zlacenými boubelatými andílky, dřevěnou kazatelnu, rovněž plnou andělíčků. Na stěnách kostela visely obrazy křížové cesty a uprostřed stála dřevěná lavice pro věřící. U vchodu do kostela jsme si všimli velké křtitelnice z pískovce. A to bylo vše. Žádné kamenné sochy, žádné náhrobky, dveře, vstup do podzemí. Jedním slovem neodhalili jsme nic, co by se mohlo stát opěrným bodem pro dohady, že kostel skrývá víc, než co je zřejmé na první pohled.

	Vyšli jsme ven na malý hřbitůvek obklopující kostel. Oči klouzaly po hladkých hnědočervených stěnách a zastavily se až u něčeho, co vypadalo jako půlkulatá, okrouhlá přístavba nebo boční apsida se železnými dvířky. Byl to určitě vchod do sakristie. Nade dveřmi bylo vidět ve stěně vytesaný kříž.

	Šli jsme dál, ale náhle jako by do mě udeřilo. Zastavil jsem se, srdce mi tlouklo až v krku, v hlavě mi hučelo. Zdálo se mi, že vím něco neobyčejně důležitého, ale myšlenku jsem nemohl zachytit, nedokázal jsem ji dešifrovat.

	— Co se vám stalo? ptala se Eva, která si všimla mého divného počínání.

	— Klid… jen klid…, šeptal jsem sám sobě.

	Couvl jsem několik kroků a spolu se mnou tak učinili i chlapci.

	— Podívejte se na kříž…, řekl jsem chraptivě. Dívali se dosti dlouho. Nakonec se ozval Sokolí oko:

	— Kříž jako kříž. Je obyčejný. Nad postranním vchodem do kostela je kříž. To je snad normální.

	Sáhl jsem do kapsy a vytáhl notýsek, do kterého slečna Petersenová na Kozím rynku nakreslila templářské znaky. — Podívejte se, ukázal jsem prstem na jeden ze znaků.

	— To je on! Přesně! vykřikli sborem. A tak hlasitě, že vrány vyletěly ze svých hnízd na topolech a s pronikavým krákáním začaly kroužit nad střechou kostela.

	— Ten znak znamená „Několik pokladů,“ zašeptal jsem. Ale radost ihned vystřídaly velké obavy.

	— Co když je to jen sběh náhod? Co když templáři z opatrnosti nezvolili žádný originální ornament? Pro označení „několik pokladů“ schválili znak kříže na dvojité schodkovité podstavě. Někdo jiný než templáři to pak mohl vyrýt nad dveře sakristie.

	Na cestičce vedoucí k faře se objevila černá postava faráře v kněžské sutaně. Počkali jsme, až se k nám pomalým krokem přiblížil, a pak jsme uctivě pozdravili. Srdečně si s námi potřásl rukou, určitě mu udělalo radost, že si s takovým velkým zájmem prohlížíme kostel.

	Kněz už nebyl mladý, měl holou hlavu a růžové tváře. Velmi dobrosrdečně se na nás usmíval.

	— Náš kostelík je malý, prostý, ale o to památnější. Pochází z počátku XIV. století, řekl s prstem zvednutým k nebi, jako by chtěl podtrhnout význam svých slov. — Pro turisty není zrovna lákavý, proto se tu s nějakými návštěvníky setkáme jen zřídka. Přesto že je tu hezká krajina, louky, lesy, jezero s divokými labutěmi…

	— Moc se nám tu líbí. Chtěli bychom tu zůstat delší dobu, řekl jsem. —Bydlíme ve stanech tam u lesa, poblíž jezera.

	— Ve stanech? To je pro mládež velmi prospěšné, souhlasil farář. —Jenom s koupáním opatrně, jezero je hluboké. A kdybyste chtěli čerstvě natrhaná jablíčka nebo rybíz, jen si klidně poslužte v mé zahradě. Není oplocená a každý může vstoupit. Z kuchařky nemějte strach, třebaže ráda křičí. Kdyby něco, tak řekněte, že jsem vám to dovolil, usmál se a přimhouřil jedno oko, což mělo určitě znamenat, že zná dobře povahu své kuchařky, ale nic si z toho nedělá. Přiběhl Veverka, který umyl nádobí od snídaně.

	— Bože můj, ještě jeden? zaradoval se farář.

	A Veverka, no vlastně Dlouhý jazyk, se ihned faráře zeptal:

	— Má ten kostel, velebný pane, nějaké sklepení?

	— Sklepení? vylekal se farář. — Ale k čemu, dítě, sklepení v kostele? Není tu žádné sklepení. To je malý kostelík.

	Pokusil jsem se zachránit situaci, kterou Veverka tak nešťastně vyprovokoval. Zvolal jsem diplomaticky:

	— Kostelík, jak jsme slyšeli, pochází ze XIV. století. Je to tedy určitě historický objekt.

	— Ano, ano, správně, souhlasil farář. — Po pravdě řečeno.

	nikdy jsem nic o naší obci v dějepise neslyšel, ale musí to být historické místo, svědčí o tom hned několik znaků.

	— Znaků? chytili se zvědaví chlapci. Ale faráři šlo o úplně jiné znaky. Řekl:

	— Tam, kde je farská zahrada, fara a hospodářské budovy, stával kdysi nějaký hrad, protože jak kopete hlouběji v zemi, narazíte na staré základy a zbytky zdiva. Kdysi tam asi byl nerovný terén, ale můj předchůdce jej přikázal vyrovnat, navezl hlínu a vysázel sad. Celý ten poloostrov byl tvrz nebo něco takového. Z hradu zůstal jen jeden veliký sklep, ve kterém je hluboká studna. Kuchařka si tam udělala sklad na zeleninu a brambory. Do studny zase spouští na provaze konev s mlékem a máslem, protože i v největším vedru vane odtud takový chlad, že až cvakají zuby. Udělala si ze studny ledničku, zasmál se farář.

	A chlapcům až zvědavostí lezly oči z důlků.

	— Ach, kdybychom se tak mohli do té studny podívat! vzdychl Sokolí oko.

	— Ne, to ne, pohrozil mu prstem farář. — Ve sklepě tvrdě vládne farská kuchařka. A nikomu nedá klíč, zamyká na pět západů. A víte proč? zasmál se opět. — Protože tam není uložena jen zelenina a brambory, ale i zavařeniny, nakládané hříbky, láhve jablečného a rybízového vína i mešní víno. Tedy, bohužel, nikdo kromě ní nemá k těm pokladům přístup.

	Ve dveřích fary se objevila tlustá žena s bílou zástěrou a s bílým šátkem na hlavě. Složila ruce před ústa jako hlásnou troubu a zavolala směrem k nám silným hlasem: — Velebný pane! Svačina je na stole, a oni si chodí s hladovým žaludkem.

	Farář se na nás ještě jednou usmál:

	— Slyšíte? Musím už jít, protože kuchařka nemá ráda, když jídlo vystydne. Běžte si do mého sadu, prosím vás…

	A vydal se cestičkou k faře, kde ve dveřích stále ještě stála tlustá kuchařka a měřila si nás ostrým zrakem, jako bychom zavinili, že velebný pán chodí s prázdným žaludkem.

	— Ta osoba nám dá zabrat, vzdychla Eva.

	Ale chlapci neměli náladu myslet na potíže. Pro ně bylo nejdůležitější, že Kortumowo je to, co jsme tak dlouho hledali.

	— Jsou tu základy starých staveb, vypočítával Tell, — to znamená, že tady pravděpodobně chtěli založit sídlo Srdce tvoje. Nad postranním vchodem do kostela je vidět templářský znak „několik pokladů“.

	— Jo, ale kde je budeme hledat? řekl Veverka. — Na poloostrově byly kdysi nějaké díry, ale byly zasypány a teď tam roste sad. Přece ho nebudeme překopávat? V kostele není vidět žádný vchod do sklepení, protože tam vůbec žádné sklepení není.

	— Zůstává jen ten sklep…

	— Právě na to myslím, zabrumlala Eva. — Sklep bychom měli, ale jak se do něho dostat? Kuchařka nám klíč nedá.

	— Nejdřív musíme terén důkladně prozkoumat, navrhl jsem. Šli jsme na poloostrov do farské zahrady. Rostly tam vysoké švestky, rozložité jabloně, třešně, keře angreštu a rybízu. Půda byla pečlivě zorána a oseta trávou. Tu a tam bylo vidět záhony se zeleninou a s květinami. Nikoho by nenapadlo, že zahrada roste na základech křižácké stavby. Jediná památka, která byla zachována, byl sklep uprostřed zahrady. Zezadu představoval dosti široký pahorek osázený keři angreštu a jen zepředu bylo vidět hnědočervenou zeď, železné dveře a malinké zamřížované okénko. Celý pahorek a stěna napovídaly, že je sklep rozlehlý. Dveře nebyly na pět západů, jak žertoval farář, ale byl na nich jeden, zato pořádný visací zámek.

	— Musíme šikovně promluvit s kuchařkou, řekl Tell. — Co když ji přemluvíme, aby nám ukázala sklep zevnitř?

	— Co z toho budeš mít, když ti ho ukáže, pokrčil rameny Sokolí oko. — Budeš si sklep prohlížet spolu s kuchařkou, nenechá nás tam přece samotné mezi zavařeninami a povidly. Musíme mít čas, abychom sklep důkladně prozkoumali. Jestli je tam nějaký vchod do skrýše, tak ho hned nenajdeš.

	— Musíme na to jít nějakým úskokem, přemýšlel jsem. — Jenom dobrý nápad nás může zachránit. Nevydávejte se na žádné průzkumy s farskou kuchařkou, protože nás může začít podezřívat, a můžeme celou věc zabalit.

	— Co navrhujete vy? Vloupání? ptal se šeptem Veverka.

	— Ne, rozesmál jsem se. — Momentálně mě nic rozumného nenapadá.

	— Já určitě něco vymyslím, ujistila nás Eva. — Dejte mi jen trochu času k přemýšlení.

	— Dobře. Dáváme ti čas do večera, řekl Tell.

	— A teď už pojďme odtud, řekl jsem, — nebo si kuchařka všimne, že nějak příliš dlouho kroužíme kolem jejího království.

	Vydali jsme se pomalu směrem k táboru u jezera. Chlapci se od nás odpojili, chtěli si, jak tvrdili, prohlédnout důkladně celou vesnici. Domyslil jsem si, že chtějí získat další informace o Kortumowě a sklepeních křižáckých staveb.

	Sami dva s Evou jsme usedli před stanem. Ona o něčem přemýšlela, každou chvíli utrhla trávu a roztržitě ji hryzala.

	— Máte několik metrů tenkého drátu? zeptala se neočekávaně.

	— Samozřejmě. Každý majitel auta vozí s sebou kousek drátu pro případ, že by se mu poškodilo elektrické vedení.

	— Tak mi ho půjčte, řekla. —A nemáte nějaké baterie?

	— Mám, ale v baterce. Potřebuji je.

	— V té vesnici je obchod, ne? Tam snad baterie dostaneme, řekla Eva.

	Dal jsem jí klubko elektrického drátu. Přijala ho s tajemným výrazem v obličeji, schovala ho do tašky, kterou si přehodila přes rameno. Pokynula mi hlavou na rozloučenou a odešla do vesnice.

	Zůstal jsem sám. Půl hodiny jsem se opaloval na břehu jezera, ale po nějaké chvíli jsem došel k závěru, že jsem se projevil jako nejlenivější člen naší výpravy. Eva šla zařídit nějaké tajné záležitosti, chlapci hledají informace o sklepení, a já se jen vyhřívám na sluníčku.

	Dal jsem si tedy za úkol prozkoumat les kolem vesnice. Vykročil jsem podél jeho okraje, chtěl jsem tak obejít celou vesnici. Zdolal jsem nanejvýš pět set kroků a uviděl jsem cihlové zbořenisko porostlé stromy. Zaujímalo nevelkou plochu a mělo jasně čtvercový půdorys. Byly to jakoby základy velké věže, která tu kdysi stála nebo měla stát. Poznal jsem hnědočervené cihly „prstovky“, podobné těm, ze kterých byl postaven kostelík v Kortumowě. Napadlo mě, že tu určitě měla stát strážní věž s hlavní bránou.

	Samozřejmě, jestliže bylo toto místo vybráno pro věž se vstupní bránou, mohli jsme se jen těžko domnívat, že jsou základy tak hluboké, aby se v nich umístila podzemní skrýš. Jakou jsem však měl jistotu, že to byla skutečně strážní věž? Bylo by třeba udělat výkop někde od strany zbořeniště a přesvědčit se, do jaké hloubky sahají základy. Byla by to práce vyžadující síly i čas.

	Šel jsem do lesa, ale už jsem na nic zajímavého nenarazil. Les byl smíšený, místy jehličnatý, místy porostlý mladými i starými duby. Kolem dubů zorali zemi divočáci hledající žaludy, všude jsem viděl množství borůvek.

	Vrátil jsem se po poledni. Eva i chlapci byli už v táboře a chystali oběd. Moji mladí přátelé měli velmi tajemný výraz v obličejích a vůbec se mi zdálo, že jsou sami se sebou velmi spokojeni.

	— Tak co, trochu povýšeně se mě zeptala Eva, — objevil jste něco zajímavého?

	— Ani ne, odpověděl jsem skromně. — Nedá se však tvrdit, že bych byl absolvoval procházku bez nějakého pozitivního výsledku.

	— A já jsem se dozvěděl od jednoho starého sedláka ve vesnici, řekl s pýchou Veverka, — že ještě před první světovou válkou žil v Kortumowě člověk, který objevil vchod do podzemní chodby. Jenomže nikdo neví, kde ten vchod je. Odnesl si s sebou dva hrnce s jídlem a potom zmizel beze stopy. Z podzemí se nikdy nevrátil. A lidé ještě dlouhou dobu slyšeli v kostele jakoby kvílení a nářky zatracené duše…

	— Proč zatracené?

	— Nevím. To je přece jen zdejší legenda. Třeba se lidé domnívali, že tajemná chodba vedla do pekla, řekl Veverka.

	Ozvala se Eva:

	— Pane Auťáku, nemohl byste nám půjčit baterii z auta? Jaké je tam napětí?

	— Dvanáct voltů…

	— To je výborné. Právě to potřebujeme.

	— Baterku vám nemůžu půjčit. Vybije se, a pak nebudu moct nikam jet.

	— Nevybije se, ujišťovala mě Eva.

	— Chcete, abych vydělal akumulátor z auta a dal vám ho na hraní? podivil jsem se.

	— Baterku nepotřebujeme na hraní, řekla vážně Eva. — Nevybije se. Momentálně je klid a nepotřebujete nikoho pronásledovat. Malinowski nás ještě nenavštívil.

	— Eva se vyzná v elektrice, řekl Tell. — Říkala, že chce studovat techniku, elektrotechnickou fakultu.

	— Holka, a přitom se vyzná v elektrice, s údivem kroutil hlavou Sokolí oko. — Zatím jsem viděl jen takové, co se elektriky bály.

	— A mohl bych vědět, na co baterku potřebujete?

	— To ne! To je naše tajemství! vykřikli sborem.

	— Už mám dost všech těch tajemství, brblal jsem. — Tajemství pokladu templářů, tajemný pan Malinowski. A teď ještě tajemná baterka.

	Do věci se vložil Veverka:

	— Slyšel jste o teorii bludných proudů?

	— Dlouhý jazyk! Dlouhý jazyk! začali okamžitě křičet ostatní chlapci.

	— Přece jsem nic neřekl, rozhořčil se Veverka. — Jednoduše jsem se zeptal, jestli pan Auťák neslyšel něco o teorii bludných proudů.

	— No, cosi jsem slyšel, poškrábal jsem se na hlavě. — Přiznávám ale, že pořádně o nich nic nevím.

	— No právě. A my tu teorii ovládáme, zasmál se Sokolí oko. — Proto potřebujeme baterku.

	— Nevybijeme ji. čestné slovo, zapřísahala se Eva.

	Co jsem měl dělat? Tito sympatičtí kumpáni, jak se zdá, chystali nějaký žert.

	— Dobře. Ale prosím vás, nezkoušejte teorii bludných proudů na mé osobě. Já mám z elektriky strach.

	— Jen klid, řekla Eva. — Nic se vám nestane. Já jsem královna elektrického proudu a vládnu všem bleskům. Rozumíte, kluci, obrátila se k harcerům. — Ode dneška mě budete oslovovat „královno“. A teď nám dejte tu baterku.

	Volky nevolky jsem zvedl kapotu auta a odpojil akumulátor. Podal jsem jej chlapcům a oni ho odnesli do svého stanu. Zašla tam i Eva s taškou, ve které jsem zahlédl několik malých baterií.

	— Co je to zas za čertovinu? pomyslel jsem si.

	Posadil jsem se na břehu jezera, trochu smutný, že mě vyřadili z tajuplné činnosti. Za zády jsem slyšel hlasy, které se nesly ze stanu chlapců:

	—… říkala jsem vám, že se to musí zapojit do série… Tak ne, packalové. Sériově. Bože, co vy jste za hlupáky… No, drž ten konec drátu!

	— Já se bojím…, bojím se, sténal Veverka.

	— Neboj se! křičela na něj Eva. —Zbabělce! Maž odtud! Ukážu ti sama, jak se to drží!

	Ze stanu vykoukl Sokolí oko.

	— Pane Auťáku, zavolal. — Mohl bych vám udělat udici, abyste mohl chytat ryby. Místo abyste prošel okolí a obhlídl situaci, oddáváte se tu snění.

	Vstal jsem.

	— Zdá se, že vám jde o to, abych odešel, co? No dobře, půjdu, zabručel jsem. — Ještě že s sebou nevozím dynamit. — Určitě byste ho po mně taky chtěli…

	Sokolí oko se zachichtal a ze stanu se přidali další jako ozvěna. Provázen smíchem chlapců vykročil jsem směrem k starému kostelu.

	V hloubi duše jsem dával Sokolímu oku za pravdu. Nevěděl jsem, jak začít hledat vchod do podzemních chodeb, které tu možná ani nebyly.

	Ještě jednou jsem obešel celý kostel a dlouho jsem meditoval u znamení kříže nad dveřmi do sakristie. Znovu jsem ho porovnával s náčrtem, který nakreslila do mého notesu Karen.

	Zůstala v Malborku, nebo jela také někam dál? Byl jsem přesvědčen, že dříve či později ji napadne, aby latinský název Cor Tuum hledala v polském slovníku místních názvů. Dalo se očekávat, že sem brzy se svým lincolnem dorazí. Proto mě tím víc dráždila myšlenka, že doby, která mně do jejího příjezdu zbývá, nedokážu využít k tomu, abych našel vchod do podzemní chodby.

	— A co Anka? Co s ní asi je? přemýšlel jsem. Proč tak najednou odjela? Že by skutečně ztratila zájem o hledače pokladů?

	Když jsem se vrátil do našeho tábora, byl už oběd hotový. Eva a dva chlapci se točili kolem lihového vařiče. Chyběl jen Tell.

	— Kde je náš Vilém? ptal jsem se.

	— Na hlídce, odpověděla stroze Eva.

	Dál jsem se už nevyptával, protože jsem si domyslel, že hlídka patří k tajemství mých přátel. Mlčky jsem zasedl k obědu. Eva mi nalila polévku do ešusu a já se dal do jídla.

	Najednou k nám dolehl z keřů farské zahrady tichý hvizd. Eva se okamžitě vrhla do stanu chlapců a Veverka a Sokolí oko na něco čekali s napětím, které jsem zřetelně četl v jejich obličejích.

	Uplynulo několik minut a z hloubi farské zahrady se rozlehlo nejdříve ženské pištění, potom vřískot a jakési nesrozumitelné výkřiky.

	Horký ešus mi vypadl z rukou a kutálel se po trávě. Vyskočil jsem a pádil do zahrady. Za mnou běželi Sokolí oko a Veverka.

	U dveří do sklepa jsme spatřili tlustou farskou kuchařku. Chytala zámek u dveří a zase odskakovala, přitom pištěla, vřeštěla, nadávala.

	— Co se stalo? ptal jsem se celý udýchaný.

	— Nevím. Zámek kope. Jen to zkuste, kope, opatrně se dotkla zámku a odskočila od něho jako opařená.

	Vzpomněl jsem si na půjčenou baterii. Starostlivě jsem kroutil hlavou:

	— To je nějaká tajuplná záhada, viďte.

	— To ano, ano, přisvědčovala kuchařka, ruce založené na svém velkém břichu. — Ráno jsem odtud brala hrnek s mlékem a zámek nekopal. A teď kope.

	Sokolí oko přistoupil s vážným obličejem ke dveřím do sklepa.

	V prstech držel malou žárovku do baterky. Přiložil ji k zámku a žárovka se rozsvítila.

	— Pane bože! vykřikla kuchařka. —To je elektrický proud!

	V naší vesnici vůbec elektrika není. Pane bože, odkud se vzala elektrika ve dveřích sklepa?

	Na její buclaté tváři se objevil takový výraz údivu, že jsem div nevyprskl smíchy.

	— Nejsvětější Matko! Musím to ihned říci velebnému pánovi. Taková věc! Elektrika ve dveřích sklepa!

	— Určitě tu vede nějaký podzemní elektrický proud, ozval se Sokolí oko. — Slyšela jste něco o bludných proudech?

	— Lidi drazí, bludné proudy? divila se kuchařka. — A mladý pán si myslí, že se proud zatoulal až sem? Odkud by se vzal, mladý pane?

	— Nevím, odpověděl Sokolí oko. — Pravděpodobně někde daleko, může to být i dvě stě kilometrů, je přerušeno vedení vysokého napětí. Elektrický proud místo aby proudil v drátech, utekl do země. A pod zemí bloudil, bloudil… bloudil…, vypravoval Sokolí oko a kroutil přitom očima, — a zabloudil až sem. Dveře do sklepa jsou železné, zámek na nich je železný, to jsou dobré elektrické vodiče.

	Kuchařka se obrátila na mě:

	— Pane, vy jste dost starý, je to všechno pravda, co říká ten chlapec?

	— Nejsem ještě tak moc starý, zčervenal jsem hněvem.

	— Och, nechtěla jsem se vás dotknout, ospravedlňovala se kuchařka. — Chtěla jsem jen říct, že jste starší mezi těmi mladými. Myslela jsem, že jste vedoucí těch chlapců.

	— To ano, souhlasil jsem. Pro každý případ jsem však upozornil: — V elektrice se nevyznám. Ale ti chlapci o tom dost vědí. Mladá generace se vyzná v současné technice lépe než my starší.

	Kuchařka zalomila rukama.

	— A nedá se to nějak udělat, aby ten bludný proud šel někam jinam?

	— Samozřejmě, jeden způsob existuje, ujistil ji Sokolí oko. — Sklep se musí izolovat.

	— Cože? podivila se opět kuchařka.

	— I-zo-lo-vat, opakoval důrazně.

	—A co to znamená? Je to drahé? Trvá to dlouho, to i-zo-lo-vá-ní?

	Sokolí oko se podíval na oblohu, podíval se na zem, rozhlédl se po jezeře. Potom se dlouze poškrábal na hlavě.

	— Uděláme vám to zadarmo. Protože jste moc sympatická a velebný pán byl takový laskavý a dovolil nám i trhat jablka v zahradě. Izolace sklepa nepotrvá dlouho, nanejvýš jeden den. Zítra nám musíte dát klíč od sklepa a my provedeme izolaci. Připravíme si potřebný materiál a dáme se rychle do práce.

	— A to se musí jít až do sklepa? znervózněla.

	— No a jak jinak bychom ho izolovali? zeptal se Sokolí oko. — Musíme jít do sklepa. Jestli tam máte nějaké cenné věci, tak si je dnes vyneste, i když nám můžete plně důvěřovat. Nemáme rádi zavařeniny.

	— A jak půjdu do sklepa, když zámek kope?

	— Hned ho zaizoluji, sliboval Sokolí oko. — Nebude to trvanlivá izolace, ale do zítřka můžete zámek otvírat bez obav.

	Sokolí oko vyndal z kapsy klubíčko náplasti. Kousek utrhl a křížem přilepil dveře. Při tom hlasitě hvízdal, určitě se dorozumíval s Evou, která, jak jsem si myslel, seděla ve stanu u baterie.

	— Teď už můžete zámek otevřít, řekl vítězně Sokolí oko.

	Kuchařka opatrně natáhla ruku a konečky prstů se dotkla zámku.

	— Skutečně! zvolala radostně. —Nekope! Ani trošičku.

	A pak s větší jistotou zasunula klíč do zámku a otočila jím.

	— Jací jsou to chytří a milí chlapci, dívala se s vděkem na Sokolí oko. — Koho by to napadlo o těch bludných proudech. Ano, ano, musíte mi ve sklepě udělat izolaci. Říkáte, že zavařeniny nemáte rádi?

	— Ne! potvrdili jednohlasně Sokolí oko, Veverka i Tell. — Nemáme rádi ani zavařeniny, ani povidla. Chutná nám jen maso, pečínka.

	— A masové knedlíčky? ptala se.

	— Záleží na tom jaké, opatrně odpověděl Veverka.

	— V tom případě vás zvu na večeři. Budou masové knedlíčky, můj výrobek. Vám je v tom stanu určitě zima a máte hlad, tak se u mě nabaštíte.

	— No jestli uděláte ty knedlíčky vy, to nám určitě budou chutnat, pochleboval Sokolí oko.

	Tak bylo uzavřeno přátelství s přísnou kuchařkou, která hlídala klíč od sklepa se zavařeninami jako oko v hlavě.

	V našem táboře jsem řekl chlapcům a Evě:

	— Vaše teorie bludných proudů se mi nelíbí a nesouhlasím ani s metodou elektrických šoků, kterou uplatňujete na staré paní.

	— Ale budeme mít klíč od sklepa! vítězně zvolala Eva.

	— Ano, královno elektrického proudu! zakřičeli chlapci.

	

	KAPITOLA SEDMNÁCTÁ

	Noční hosté v lese

	Setkání na cestě

	Prohlídka sklepa

	Tajemná studna

	Rozhodující okamžik

	Přišel večer, nastala noc. Večeře u farské kuchařky (na kterou jsem však nešel, protože jsem toho o bludných proudech moc nevěděl) mým mladým přátelům moc chutnala. Dlouho se rozplývali nad úžasnou chutí masových knedlíčků. Konečně nastalo v našem táboře ticho, jen vlny jezera tiše šuměly a každou chvíli zakvákaly v pobřežním rákosí divoké kačeny.

	Před spaním jsem šel na procházku do lesa tam, kde jsem si všiml čtvercového půdorysu starých základů. Nebylo to daleko, ale náš tábor dělila od toho místa hustá stěna stromů, mlází a pásmo keřů. Teprve na poslední chvíli jsem spatřil, že tam někdo už je, a dokonce tam táboří. Málem jsem vrazil do Petersenova přívěsu.

	Couvl jsem zpátky do mlází a opatrně, schovávaje se za stromy, jsem obešel zbořenisko. Myslel jsem si, že na to, abych se setkal s Karen a s jejím otcem, je dost času. Chytřejší bude pokusit se odhalit jejich úmysly.

	Přijeli pravděpodobně cestou z lesa, která nevedla přes vesnici. Nemohlo to být dlouho, protože Kozlowski právě dokončoval stavění svého stanu. Kapitán seděl na kmeni stromu, pomalu bafal z fajfky a Karen, i když už byla tma jako v pytli, chodila po ruinách a svítila si baterkou. Byl jsem rád, že právě na tomto místě chtěla hledat skrýš s poklady. Určitě se cestou informovala, zda jsou v Kortumowě nějaké rozvaliny. Doporučili jí zbytky základů v lese. O tom, že pod farou a farskou zahradou jsou také pozůstatky křižáckých staveb, neměla pravděpodobně ani ponětí.

	— A co když má pravdu? meditoval jsem. — Co když templářská skrýš je tady, a ne tam?

	— Zítra ráno uvedeš do provozu celou naši aparaturu! zavolala Karen na otce. — Prohledáme důkladně ruiny. Ale na budoucí křižácké sídlo je toho trochu málo, nemyslíš?

	— Přece jsi sama říkala, že to sídlo teprve plánovali, připomínal jí kapitán.

	— Stavbu v tak velkém měřítku zahájili určitě na několika místech současně. Proto není tak jisté, že zde najdeme, co hledáme, řekla.

	— Chytrá ženská, pomyslil jsem si zlostně. Ozval se Kozlowski:

	— Jsem zvědavý, co teď dělá pan Auťák a jeho banda.

	— Určitě to, co my, hledají poklad, řekl Petersen. Kozlowski se zasmál:

	— Toho hlupáka ani nenapadlo, že Srdce tvoje je Cor Tuum a Cor Tuum znamená Kortumowo.

	— Vás to taky nenapadlo, pane Kozlowski. Na to jsem musela přijít až já, potvrdila Karen. — A co se týká pana Tomáše, ještě se neví, jestli sem zítra nedorazí tím svým ďábelským automobilem. Ten má za ušima.

	— Zítra? pomyslil jsem si. — Já jsem tu od včerejška.

	— Zajímalo by mě, kam jel, přemýšlela nahlas Karen.

	— Kdo? ptal se jí Kozlowski.

	— Pan Auťák. Přece se bavíme stále o něm.

	— Vy na něj pořád myslíte, rozhořčeně řekl Kozlowski. — Říkám, že je to hlupák, a nic jiného.

	— Ale ten hlupák, jak říkáte, řekl Petersen, — už dvakrát vytáhl mou dceru z bryndy.

	— Zrazoval jsem slečnu Karen od toho, aby jezdila na schůzku s tím padouchem, připomínal jim Kozlowski. — Něco jiného to bylo u jezera. Složit výkupné, to se dalo, ale ne jezdit na padesátý kilometr.

	— Co když jel pan Tomáš hledat Malinowského, přemýšlela Karen. — V tom případě můžeme očekávat, že ho tady co nevidět spatříme. Protože Malinowski nás asi stále pronásleduje a čeká na příležitost, aby z nás sedřel kůži.

	— To já z něho sedřu kůži! vykřikl Petersen.

	— Z koho? podivil se Kozlowski.

	— To ještě nevíte, z koho zamýšlím sedřít kůži? obořil se na něho Petersen. — Přece z Malinowského. Doufám, že mi to pan Auťák neudělá, aby dostihl Malinowského bez mé pomoci. Slíbili jsme si, že ho chytíme spolu a sedřeme z něho kůži.

	— Malinowski si s vaší pomocí namastil kapsu a teď si užívá, řekl Kozlowski. — Byl by hlupák, kdyby dál riskoval. Petersen vyklepal popel z dýmky a vstal z pařezu.

	— Jsem unavený a jdu spát. A co se týče pana Auťáka, tak vám řeknu, že ho podceňujete. Možná že teď právě stojí někde poblíž a poslouchá vaše hloupé řeči.

	Strnul jsem. Že by mě kapitán byl za stromem spatřil? Ne, jenom mě považoval za chytrého člověka.

	Pro každý případ jsem couvl dál do lesa. Ale nevrátil jsem se do našeho tábora. Připomněl jsem si Karenina slova, že Malinowski je možná sleduje, a rozhodl jsem se porozhlédnout se ještě trochu po okolí.

	Trvalo asi půl hodiny, než jsem doklopýtal k zaprášené cestě, kterou jsme přijeli do Kortumowa. Noční procházka mi nepřinesla žádný užitek, nevšiml jsem si ničeho podezřelého. Na chvíli jsem se posadil u silnice, abych se vydýchl po vysilující cestě. A tehdy jsem uslyšel skřípání špatně namazané osy selského vozu, který se blížil cestou k vesnici.

	— Vije, hot, ospale pobrukoval vozka.

	Nebylo na tom nic neobyčejného a zvláštního. Zkrátka sedlák se svým vozem se vracel do vesnice. Vůz se každou minutu přibližoval a skřípání znělo stále hlasitěji. Zvedl jsem oči, abych se podíval na vozku, a náhle jsem uviděl Anku — seděla vedle vozky a ospale se kolébala.

	— To je osud, pomyslil jsem si a rychle vyskočil. — Vždycky, když hledám Malinowského, narazím na Anku!

	— Poklona, vážená slečno! zavolal jsem.

	Vylekaně sebou cukla, když se ozval výkřik z příkopu.

	— Ach, to jste vy? řekla s úlevou. A hned nasadila svůj ironický tón. — Pan Auťák je na hlídce? A kde máte svoje mladé hrdiny?

	— Neříkejte mi laskavě pan Auťák, zabručel jsem. Požádala vozku, aby zastavil koně.

	— Jsem na místě, řekla a podala sedlákovi peníze. — Jedu právě k tomuto pánovi na návštěvu. To je hezké, že na mě čekáte.

	Seskočila z vozu, v ruce měla malý kufřík.

	— Vůbec jsem na vás nečekal, řekl jsem.

	— Ano? To je zlé, vzdychla. — Ale i tak mě těší, že vás vidím. Bála jsem se, že v noci nenajdu váš tábor.

	— Tak vy jedete za námi? podivil jsem se.

	— Samozřejmě. Přece jsme se domlouvali, že budu spát s Evou ve stanu.

	— No ano. Ale potom jste tak tajemně zmizela…

	— Nebylo na tom nic tajemného. Prostě jsem služebně odjela do Varšavy. Ale už jsem zpátky.

	— Slečno Anko, řekl jsem rozvážně. — Buďte ke mně upřímná. Máte spojení s Malinowským?

	Vyprskla smíchy. Potom se smála tak hlasitě, že se jí oči zalily slzami.

	— Haraší vám na cimbuří. Ptáte se už jak Petersen: „Nejste snad Malinowski?“ Samozřejmě jsem Malinowski. Rostou mi vousy, mám bradku.

	— Nedělejte si legraci. Už asi víte, co se přihodilo Karen, když jela na padesátý kilometr.

	— A odkud to mám vědět? Přece jedu přímo z Varšavy. Doufám, že tu přechytralou slečinku potkalo to nejhorší.

	— Jak tak můžete mluvit! rozzlobil jsem se. — Malinowski ukradl Karen zlaté hodinky a briliantovou brož. Chtěl jí stáhnout z ruky prstýnek, ale naštěstí jsem tam na poslední chvíli přijel.

	— No jasně! To jsem si mohla myslet. Šlechetný rytíř vysvobodil oběť z rukou zločince…

	— A víte, kdo je Malinowski? díval jsem se jí do obličeje, chtěl jsem vidět, má-li strach.

	— Kdo? To jsem moc zvědavá.

	— Váš přítel. Motocyklista. Králíček. Přijala tu zprávu klidně. Pokrčila rameny.

	— To není můj přítel, ale jenom člověk, který mě vezl na motorce z Gib do Malborku. Dělal na mě oči a to je všechno. A kromě toho se mýlíte. To není Malinowski.

	— Ne? Že jste si tak jistá?

	— Já totiž vím, kdo je Malinowski, řekla. — Přesněji řečeno, domnívám se, kdo je pravý Malinowski. Ne, vám to neřeknu, předešla mou otázku. — Vám ponechám poklady a sobě odhalení bandity. A co se týká Králická, tak si pamatujte jeden základní fakt: Malinowski byl v Paříži, tam podfoukl Petersena. A mladík na motorce nikdy v Paříži nebyl, dokonce bezpečně nikdy nebyl v zahraničí. Konečně, co bych vám vykládala všechny podrobnosti. Jsem unavená a chce se mi spát. Zaveďte mě do vašeho tábora.

	Co jsem měl dělat? Zavedl jsem ji k jezeru a vzbudil Evu. Anka se k ní nastěhovala do stanu. V hlavě jsem měl chaos. V noci se mi zdálo o Malinowském, který měl obličej faráře z Kortumowa a nosil sutanu.

	— Ano, ano, pane Auťáku, říkal farář Malinowski. — Právě včera jsem vybral ze sklepa poklady templářů a vám jsem tam nechal jen prázdné truhlice.

	Ráno mě vzbudil hlučný hlas kapitána Petersena. On a jeho dcera se přišli umýt k jezeru a narazili na náš tábor.

	— Mister Tomáš! zvolala hněvivě Karen a nahlédla do vnitřku auta, kde jsem se oddával sladkému snění. — Copak se vás už nikdy nezbavím?

	Vystoupil jsem z auta.

	— Promiňte, podal jsem jí ruku. — Ale já jsem tu byl první. Vypadá to tak, že ne vy mě, ale já se nemohu zbavit vás.

	Petersen mě poplácal po zádech.

	— To je výborné, že vás vidím. Dáme se teď do hledání Malinowského.

	Přišel Kozlowski s kbelíkem v ruce, vzbudili se chlapci, Eva i Anka.

	— Vážení, už tady nemáte co pohledávat, řekl Tell Karen. — Pan Auťák právě včera našel poklad templářů a nic nedal na naše prosby, aby tam něco nechal pro vás.

	Když Kozlowski přeložil Karen Tellova slova, chytila se za hlavu.

	— Co je to za strašné kluky? Mister Tomáš na ně má čarodějný vliv. A nepřekvapila vás naše návštěva? obrátila se na mě.

	— Ne. Vím už od včerejška, že jste přijeli. Ale mám dobré vychování, v noci nechodím na návštěvu.

	— Slyšíš, Karen? triumfoval Petersen. —Říkal jsem ti, že mister Auťák tu už dávno je.

	Dívka neodpověděla, dala se do mytí. My jsme se také pustili do ranní toalety. A kdyby nás někdo neznal, mohl by si myslit, že se u jezera setkali staří dobří přátelé.

	— Hned po snídani, řekl jsem Karen, — vás navštívíme, protože právě dnes chceme prozkoumat zříceniny v lese.

	— Na to nemáte právo, ostře odpověděla Karen. — Zbořenisko patří mně. Já jsem se tam usadila.

	— Ale já jsem tam byl první.

	— No a co? Nijak jste si to neoznačil. Vy táboříte tady, tak si hledejte poklad tady, řekla zlostně a opsala rukou veliké kolo okolo jezera, kostela i fary. — My máme tábor tam a tam budeme hledat. Domnívám se, že si musíme rozdělit sféru své působnosti.

	Zamyslel jsem se. Právě toho jsem chtěl docílit, ale nechtěl jsem to dát Karen najevo. Vložila se do toho Anka:

	— Pane Tomáši, chcete, aby vás zase podfoukli? Promluvil Petersen:

	— Nejlépe uděláme, mister Auťák, když se dáme do hledání Malinowského.

	Ukázal jsem na Anku:

	— Malinowského si vymínila tato slečna. Musíte se spojit s ní.

	— Ano? zaradoval se kapitán. —Vás taky podvedl!

	— Samozřejmě, pokýval jsem hlavou. — Sliboval jí manželství, a nedodržel slovo.

	Anka nabrala do misky vodu a vystříkla ji na mě.

	— Já bych se takové hezké slečny nevzdal, řekl dvorně Kozlowski.

	— Děkuji vám, usmála se na něj Anka. —Jste galantní.

	— Dovolte mi však, abych vyslovil údiv nad tím, řekl Kozlowski, — že vám pan Auťák svěřil nejnebezpečnější úkol.

	— Když máte takového soupeře, jako je slečna Karen, je hledání pokladu také nebezpečným úkolem, odpověděl jsem.

	— Nedělejte ze mne takovou obludu, odsekla Karen. — Já si vás přes to všechno vážím, a dokonce vás mám i trochu ráda.

	Kapitán Petersen přistoupil k Ance:

	— Velmi mě těší, že budu mít takovou sympatickou spolupracovnici. Mohu skutečně počítat s vaší pomocí? zeptal se.

	— Jistěže, uklonila se Anka. — Můžete počítat s mou inteligencí. Já chci na oplátku počítat s vaší pádnou rukou.

	— Samozřejmě, sil mám dost, chlubil se kapitán. Spoléhal na své mohutné svaly.

	— Momentálně si Malinowski tropí žerty z nás všech, konstatoval Kozlowski.

	— Nebude to trvat dlouho. Nebude, řekla Anka. — Vím toho o něm víc, než se může zdát.

	Řekl jsem:

	— V tom případě si rozdělme sféru působnosti. Pan Petersen a slečna Anka se budou zabývat Malinowským. Slečna Karen a pan Kozlowski budou hledat poklad v rozvalinách v lese. A já, chlapci a Eva si bereme na starost okolí jezera a kostela.

	— A zase jste naletěl slečně Karen? zvolala Anka.

	— A vy žárlíte, rozzlobila se slečna Petersenová.

	Kývla rukou na Kozlowského. Naznačila mu, že je načase dát se do práce. Odcházeli od nás a tiše hovořili. Několik vět jejich rozmluvy dolehlo až k nám.

	— Nějak moc ochotně přijal moje návrhy. To je podezřelé. Musíte se zajímat o to, co je v okolí kostela.

	Snídani jsme snědli v poklusu. Bylo nám jasné, že od této chvíle bude rozhodovat každá minuta. Poklad templářů je v Kortumowě a bude patřit tomu, kdo ho najde první. Ihned po snídani jsem šel s chlapci na faru. Anka zamířila do Petersenova tábora, aby, jak sama řekla, uspořádala s kapitánem „vojenskou poradu“ ve věci Malinowski.

	Kuchařku jsme potkali v zahradě. Na prádelní šňůru věšela bílé komže ministrantů.

	— Chceme se dát do izolování sklepa, řekl Sokolí oko a zvedl ruku k harcerskému pozdravu.

	— Bude to trvat moc dlouho? starala se.

	— Nejdéle do večera, rozhodl kategoricky Vilém Tell.

	Na cestě ke kostelu jsme uviděli kráčet pana Kozlowského.

	— Ó, pan Kozlowski! zvolal radostně Sokolí oko. — Pan Marmeláda!

	— Co je to zač? Marmeláda! Tak se snad nejmenuje, podivila se kuchařka.

	— Samozřejmě že se tak nejmenuje. Ale je to náš známý z Malborku. Přejmenovali jsme ho na pana Marmeládu, protože má strašně rád všechny marmelády, povidla a zavařeniny. Jak někde uvidí skleničku marmelády nebo zavařeniny, tak se celý třese nedočkavostí. A nám se, paní kuchařko, dělá z marmelády špatně.

	— Chápu, kývla hlavou kuchařka. — Jsou lidé, kteří nemají rádi sladké. A jsou takoví, co by se pro sladkosti umlátili. Například náš velebný pán má strašně rád čaj se zavařeninou. Proto každý rok dělám kvůli němu tolik zavařenin. Mám je všechny ve sklepě, neschovala jsem je, proč? Vy přece sladké nemáte rádi.

	— Ne. Dělá se nám z toho Špatně, sborově potvrdili chlapci.

	— A vy? podezíravě na mě upřela zrak.

	— Nesnáším zavařeniny, přísahal jsem s rukou na srdci.

	A v té chvíli vytáhla kuchařka z kapsy u zástěry klíč od sklepa a podala ho Sokolímu oku.

	— A žádné bludné proudy tu pak nebudou? ujišťovala se.

	— Žádné proudy, sliboval Sokolí oko. — Ani bludné, ani stojaté. Protože, abyste věděla, i takové existují. Kromě toho známe proudy mořské a větrné.

	Chytila se za hlavu.

	— Dejte mi pokoj s těmi proudy. Raději rychle izolujte. Ať zámek u sklepa nekope.

	Způsobně jsme se uklonili a zašli do zahrady. Když se za námi zavřela hradba rybízových keřů, přikrčili jsme se a vyhlédli. Uviděli jsme Koziowského, jak se blíží ke kuchařce.

	Uklonil se a zeptal se:

	— Mohla byste mi laskavě říct, komu patří sklep v této zahradě?

	Kuchařka si založila ruce v bok a prohlásila hlasitě:

	— Patří mně, vážený pane!

	— Vám! zaradoval se Kozlowski. —Sklep mě zajímá po architektonické stránce. Zdá se, že je velmi starobylý. Nemohla byste mi laskavě půjčit klíč? Chtěl bych tam nahlédnout…

	— Co? zavřískla kuchařka. — Klíč? Od mého sklepa?

	— Velmi rád bych se seznámil s jeho architekturou…

	— S architekturou, nebo s marmeládou?! křičela kuchařka. — Já vás znám, vážený pane! Už vám někdo řekl o mých zavařeninách! Znám vás, slyšela jsem o vás, pane Marmeládo!

	— Jmenuji se Kozlowski, a ne Marmeláda, pokoušel se vysvětlovat.

	Ale to kuchařku ještě víc rozvzteklilo.

	— Já vím, že se nejmenujete Marmeláda. Jenom vám tak říkají, protože máte moc rád marmeládu, zavařeniny a povidla.

	— Ale ne, to se mýlíte. Mně jde pouze o architekturu. Když mi půjčíte klíč, rád vám zaplatím…

	— Mě nepodfouknete, pane Marmeládo, řekla kuchařka. Nakonec se rozčilil i Kozlowski:

	— Vy jste se zbláznila! křičel. — Navrhuji vám seriózní obchod, a vy mi tady vykládáte blbosti.

	— Zbláznila? Tak já jsem se zbláznila? Lidi drazí! Zastavil se tu, obejda jeden, a uráží slušného člověka!

	Rozkřičela se tak strašně, že Kozlowski vzal nohy na ramena a pádil do lesa. A kuchařka za ním ještě dlouho hrozila pěstí.

	— Tak, konečně máme pokoj od pana Marmelády, dusil jsem se smíchy.

	Stanuli jsme před železnými dveřmi do sklepa. Sokolí oko se chopil velení.

	— Veverka zůstane venku na hlídce. Bude dělat bábovky z písku, jinými slovy, bude připravovat materiál k izolaci. A my se rozhlédneme v tom království zavařenin a marmelády.

	Vsunul klíč do zámku a otočil jím. Vstoupili jsme do sklepa. Ze začátku jsme ve tmě nic neviděli, ale pak si oči zvykly. Malým okénkem pronikalo trochu světla, a když jsme rozžali baterky, bylo celkem dobře vidět. Spatřili jsme nízký, obloukovitě klenutý strop, podepřený dvěma silnými sloupy.

	— To nebylo stavěné jako sklep, řekl jsem. — Zdá se mi, že to měla být nějaká hradní síň.

	Spatřili jsme hladké stěny z hnědočervených cihel s několika výklenky. Všechno to bylo obestavěno regály, na kterých trůnily desítky skleniček se zavařeninami, velké hrnce a celá řada lahví mešního vína. V rozích sklepa se válely rozbité bedny a rozeschlé soudky. V levém koutě byla studna zakrytá deskami.

	Opatrně, abychom neuklouzli a nespadli do studny, sundávali jsme prkno po prkně. Do nosu nás uhodil studený, vlhký a zatuchlý závan vzduchu. Proud světla z baterky se dotkl vodní hladiny kdesi deset metrů dole. Kamínek hozený dolů hlasitě pleskl o hladinu.

	Nevím, proč nás zachvátil nepříjemný pocit, jako bychom hleděli ne do studny, ale do bezedné propasti zející chladem a hrůzou.

	Chlapci, sklonění nad studnou, se náhle narovnali a odstoupili.

	— Obyčejná studna, která smrdí ztuchlinou, konstatoval Sokolí oko. — A vůbec v tom sklepě kromě zavařenin není nic zajímavého.

	Narovnali jsme prkna na staré místo. Eva smetla baterkou velkou pavučinu visící nad studní.

	— Jejda! vykřikla. —Podívejte se na tu pavučinu. Je za ní nějaký znak na stěně.

	Tell vyběhl do zahrady a přinesl větvičku s listím. Ometli jsme pavučinu.

	— To není znak. Je to obyčejná kresba na stěně, řekla zklamaně Eva.

	— Ale na kraji kresby je malinký trojúhelníček. Počkejte… počkejte…

	Sáhl jsem do kapsy pro notýsek, ve kterém jsem měl lístek s kresbami od Karen.

	— Víte, co říká čára a trojúhelník? Podle tajného templářského písma je to znak, který znamená „devět metrů“. Pamatujete si, co říkala Karen na Kozím rynku? Stejný znak byl ve francouzském hradu Arginy.

	— Čárku vidím, samozřejmě. Ale trojúhelník ne, namítla Eva.

	— Je tu! Podívej se pořádně, zvolal Sokolí oko. —Trojúhelník je tu taky.

	Reflektory baterek začaly klouzat po stěnách sklepa. Ukázalo se, že nejsou tak hladké, jak se nám na první pohled zdálo. Na mnoha místech se pod vrstvou prachu objevovaly pukliny, které se v naší fantazii měnily ve znaky templářů.

	Na jednom ze sloupů podepírajících strop objevil Sokolí oko malinký trojúhelník.

	— Není to trojúhelník Petra z Avignonu? zeptal se tiše.

	Všichni radostně vykřikli, až vystrašený Veverka zanechal dělání báboviček z písku a přiběhl do sklepa.

	— Jen klid, klid, kluci, napomínal jsem je. — Nejdůležitější je ten znak, který je pod pavučinou. Devět metrů. Počkejte, musím to promyslet…

	Přišla farská kuchařka. Určitě se začala obávat o osud svých zavařenin.

	— Uslyšela jsem křik, tak jsem měla strach, co se tu stalo, ospravedlňovala svůj příchod.

	Sokolí oko okamžitě reagoval:

	— Objevili jsme hlavní žílu bludného proudu. Vede ze studny. Bude to fuška, vážně kroutil hlavou.

	— A budete to umět? zneklidněla. —Neměla bych pozvat někoho z města? Nějakého odborníka, inženýra?

	— Odborníka? pohrdlivě se zašklebil Sokolí oko. — Myslíte si, že se vyznají v bludných proudech? Ti fachmani vůbec nevěří, že něco takového existuje.

	— No, no, no, kývala kuchařka uznale hlavou. — To se velebný pán podiví, až mu o tom povím.

	— Lepší bude, když mu nic povídat nebudete, vylekal jsem se.

	— A proč? Myslíte, že on tomu nevěří? To je moudrý a vzdělaný člověk.

	— Ne každý moudrý a vzdělaný člověk musí něco vědět o bludných proudech, řekl jsem. — Znám velmi mnoho učených lidí, kteří se domnívají, že je to všechno lež.

	— No, máte pravdu, přiznala kuchařka. — Tak já už půjdu na faru, musím vařit oběd.

	Odešla. A já jsem začal hubovat Sokolí oko:

	— Jak nepřestaneš šaškovat, tak se pohádáme. Nevím, proč byste měli stále plést hlavu té hodné ženské.

	— To jenom teď, bránil se chlapec. — Přece nám jde o poklad. Potom, až ho najdeme, sám jí to vysvětlím a přiznám se. A omluvím se, čestné slovo. Všechno vezmu na sebe.

	Tell opatrně převedl hovor na jiné téma:

	— Říkáte, že devět metrů? Přesně devět metrů od kouta, ve kterém je studna, do druhého rohu sklepa. Tam musíme hledat poklad.

	— No, tak hledej, řekl jsem s troškou vzteku. — Copak sis nevšiml, že kresba ukazuje dolů?

	— Fakt, dolů, souhlasil Tell.

	— Dolů, opakoval jsem. — A znak je nad studnou. Hledat se má tedy devět metrů ve studni.

	— Ve vodě? podivil se Sokolí oko. — Myslíte, že poklad je ve vodě?

	— Znak ukazuje na devět metrů, ale voda je asi trochu níž.

	— Tak co uděláme? zeptal se Tell.

	— Musím se spustit na laně do studny.

	Nestačili se vzpamatovat z údivu a už jsem rozkazoval.

	— Sokolí oko zaběhne do auta pro lano. Mám ho v kufru. Na hlídku půjde Tell, protože Veverka má moc dlouhý jazyk.

	Všiml jsem si němého Tellova protestu. Položil jsem mu ruku na rameno.

	— Možná že teď právě přichází nejdůležitější chvíle naší výpravy. Úspěch bude záviset na dvou lidech. Na tom, kdo se spustí na laně do studny, a na tom, kdo bude hlídat. Zamkneš nás ve sklepě…

	— Jak to, zamknu?

	— Zamkneš nás na zámek a klíč schováš hluboko do kapsy. Sedneš si v zahradě a budeš dávat pozor na to, co se děje kolem. Musíme mít ve sklepě absolutní klid, a to možná několik hodin. Vlezu do studny, Sokolí oko, Veverka a Eva budou hlídat u studny a popřípadě mi pomůžou. Rozumíš? Kozlowski už něco tuší a chtěl klíč. Neměl ale úspěch, šel tedy určitě za Karen a ohlásil jí to. Co si myslíš, že bude teď dělat?

	— Bude se chtít dostat do sklepa, řekl Tell.

	— No právě. Nesmějí poznat, že máš v kapse klíč. Když se budou na nás ptát, tak jim řekni, že jsme šli do lesa, protože jsme objevili zajímavé rozvaliny.

	— Jasně. Jen klid, do sklepa se nedostanou, přitakal Tell. Přiběhl Sokolí oko, celý se prohýbal pod tíhou silného lana.

	— Zamkni nás! rozkázal jsem Tellovi.

	Uslyšeli jsme, jak klaply železné dveře. Potom zarachotil klíč v zámku.

	

	KAPITOLA OSMNÁCTÁ

	Do studny

	V pasti templářů

	Tajemství staré křtitelnice

	Devět metrů níž

	Spěchám na pomoc

	Kulatý otvor studny se černal prázdnotou a vanul z něho studený, zatuchlý vzduch. Nejsilnější prkno jsem položil napříč přes okraj studny, oba konce se opíraly o hrazení. Udělal jsem několik silných uzlů, přivázal lano k desce a připravil se k tomu, abych mohl sestoupit dolů.

	— Budete tu čekat tak dlouho, dokud nedám znamení, řekl jsem.

	Pověsil jsem si na krk rozžatou elektrickou svítilnu, uchopil lano a začal se spouštět do studny.

	Sestup nebyl těžký, i když jsem nebyl moc vytrénovaný. Ve stěnách jsem stále nahmatával výstupky, jakoby schválně připravené k tomu, abych se o ně opíral nohama. Čas od času jsem se otáčel, abych si prohlédl stěny studny. Byla celá, stejně jako sklep, vyzděna hnědočervenými středověkými cihlami.

	— Co tam vidíte? ptali se seshora chlapci.

	Jejich hlasy zněly tak, jako by někdo vedle mne mlátil kladivem do kusu železa.

	— Zatím nic zajímavého, křičel jsem.

	Sestoupil jsem snad už čtyři metry. Otvor se trychtýřovitě rozšiřoval. Visel jsem na laně, opíral se zády o omšelou vlhkou stěnu a nohama hledal další výstupek. Prsty proklouzl ještě jeden silný uzel; ocitl jsem se o další metr níž v temném propadlišti. Náhle jsem se na laně rozhoupal. Moje nohy, které dosud klouzaly po stěnách, nenašly žádnou oporu. Přímo před obličejem jsem uviděl úzký otvor podzemní chodby.

	— Chlapci! hlas zaduněl v dálce; někde, kde se chodba zatáčela, zazněla ozvěna. — Našel jsem boční chodbu, čekejte nahoře, dokud se nevrátím, čekejte třeba několik hodin…

	— A kdybyste se nevracel, tak to máme čekat pořád? ptala se Eva.

	— Čekejte deset hodin. A potom to ohlaste na milici, zavolal jsem.

	Vsunul jsem se do ústí podzemní chodby. Byla tak úzká a nízká, že i po čtyřech jsem postupoval jen stěží. Nevedla přímo, ale každou chvíli se zatáčela. Brzy jsem ztratil orientaci.

	Opět prudká zatáčka. Ještě jedna. A zase. Chodba se rozšířila v okrouhlou jeskyni. Byla podobně jako chodba vybudována z hnědočervených cihel. Proud elektrického světla mi ukázal dveře ve stěně. Těžké, železné, s nánosem rzi.

	Nějaké divné dveře. Byly zazděny šikmo, vypadaly jako padací dveře do sklepa. Visel na nich železný kruh. Chytil jsem za něj a pokusil se vší silou táhnout. Dveře se mi zdály velmi těžké, ale snad měly jen zrezivělé závěsy. Pouze s největším vypětím sil se mi podařilo vychýlit je natolik, abych se mohl zapřít ramenem. Teprve teď jsem je mohl, za doprovodu protivného skřípání, zvednout. Co bylo zajímavé, neskřípaly závěsy, ale zvuk přicházel zevnitř stěny. Jako by se současně s otvíráním dveří dával do chodu nějaký mechanismus.

	Dveře nedržely otevřené. Stále padaly a znemožňovaly tak vchod do další části chodby. Prostě je nebylo možno otevřít víc, jen tak asi v úhlu čtyřiceti pěti stupňů, pak se vlastní vahou vracely na původní místo.

	Uviděl jsem schody dolů a roh stěny…

	Opřel jsem se silně ramenem a vsunul se do úzké štěrbiny. V nose mě dráždil prach, kterého byla všude silná vrstva. Jak jsem litoval, že nemám s sebou nic, čím bych dveře podložil. To by se za mnou nezavřely. Řekl jsem si, že až se budu zase chtít vracet, mohu opět zvednout dveře ramenem.

	Stanul jsem na schodech vedoucích dolů a dveře se za mnou s hlasitým duněním zabouchly. Napočítal jsem osm schodů, pak jsem zahnul za roh a chodba se opět dále zužovala.

	Schody nahoru. Jeden… dva… osm… deset. Uzounká cela, něco jako cela pro kajícníky, jakou jsem viděl na hradě Malborku. Div že jsem nevykřikl hrůzou, když jsem uviděl ležet na zemi u stěny lidskou kostru. Byly to ostatky člověka s kousky shnilého šatstva, se zbytky vlasů na lebce. Vedle kostry stály dva prázdné hliněné hrnce…

	Udivující nebyla kostra sama, ale pozice, v jaké jsem ji našel. Byla stočená do klubka, podivně zkroucená, jako kdyby člověk skonal v největších mukách. Vzpomněl jsem si na pověst o muži, který s dvěma hliněnými hrnci vstoupil do podzemí a nikdy už nevyšel. Dostal se sem asi podobně jako já studnou ve sklepě. Ale proč se už nevrátil ven?

	Roztřásla mě zima. Teprve teď jsem si všiml, že cela, ve které jsem se ocitl, je slepá, zakončená kamennou zdí.

	— Proč se ten člověk odtud nedostal ven? pronásledovala mě neustále stejná myšlenka.

	Zmocňoval se mě stále větší neklid. Vyběhl jsem po schodech k železným dveřím. Celou silou jsem se do nich opřel ramenem. Ani se nepohnuly. Seděly ve svých kamenných rámech jako zazděné. Opřel jsem se zády a napnul všechny svaly. Srdce mi zběsile bušilo, na čele vyvstával pot.

	Dveře však zůstaly zavřené…

	Vzpomněl jsem si na podivné skřípání, které se ozývalo, když jsem dveře otvíral. Ve stěně byl ukryt nějaký mechanismus. Dovolil otevřít dveře z druhé strany, ale teď odspodu se mi to podařit nemohlo. Železné dveře tvořily past, do které se chytil každý hledač pokladu templářů.

	Sevřelo se mi hrdlo a polila mě horkost. Hrůzou.

	Ted1 jsem už chápal, proč kostra v cele ležela v tak podivné poloze. Ten člověk zemřel hladem a žízní. Vstoupil sem a už se mu nepodařilo vyjít.

	Nikomu se odtud nepodaří vyjít. Mně taky ne, pomyslil jsem si se strachem.

	Ještě jednou jsem se pokusil zvednout železné víko. Opět mě polil pot a musel jsem dlouho odpočívat, dokud mě nepřešlo hučení v uších, způsobené přílišnou námahou. Dveře se mi nepodařilo zvednout ani o milimetr.

	Vrátil jsem se do cely, kde ležela kostra. Hlavou se mi honily myšlenky o templářích, o jejich tajných chodbách, propadlištích, skrýších, pastích nachystaných pro ty, kteří se snažili odhalit tajemství řádu.

	— Přece jsem si mohl myslet, že pojistí svůj poklad různými nástrahami. Měl jsem být opatrnější, zlobil jsem se na sebe.

	Ale zároveň jsem se snažil utěšovat:

	— Templáři byli mistry v budování tajných chodeb. V cele je určitě tajný východ pro zasvěcené. Ten člověk o tom nevěděl, a proto zemřel hladem a žízní. Musím najít východ z pasti. Nic se neděje, až uplyne deset hodin, chlapci to oznámí na milici. A milicionáři se spustí do chodby, otevřou padací dveře a vysvobodí mě.

	Klep… klep… klep…, uslyšel jsem pomalé klepání na strop.

	Okamžitě jsem poznal, že se někdo prochází nad mou hlavou. Nejzřetelněji jsem slyšel pomalé kroky někoho, kdo měl na nohou dámské střevíčky na podpatku. Klenutí bylo, na rozdíl od hladkých cihlových stěn, uděláno z pískovcových desek. Ze stejného materiálu byl i hladký sloup, z poloviny vestavěný do stěny v levém rohu. Velká kulatá hlavice sloupu podepírala klenutí.

	Zdálo se mi, že slyším hovor. Vykřikl jsem hlasitě jednou, pak podruhé. Ale podivná akustika v místnosti znetvořila můj hlas v nejasný žalostný výkřik. Byl to tak strašný zvuk, že jsem se už podruhé volat o pomoc nepokoušel.

	Pochopil jsem. Pověst, kterou nám vypravoval Veverka, byla pravdivá. Člověk, jehož kostra ležela u mých nohou, slyšel vedle sebe lidské hlasy a voláním prosil o pomoc. To byly ty výkřiky „zatracené duše“. Bylo je slyšet v kostele. Tedy cela, ve které jsem byl, ležela přímo pod kostelem, protože podlaha v kostele byla také z pískovcových desek.

	Templáři zkonstruovali past tak, že ten, kdo se v ní ocitl, mohl slyšet lidské hlasy doléhající k němu otvory ukrytými někde ve stropě, ale jeho vlastní hlas pronikal ven jen jako nejasné zvuky. To zveličovalo muka člověka v pasti: on slyšel lidi, ale oni jeho ne.

	Zbytečně jsem osvětloval stěny místnosti; nikde jsem nenašel žádné znamení, prohlubeň nebo výstupek, který by mi dával naději, že skrývá mechanismus otevírající past. Stěny byly hladké, postavené z velkých cihel. Žádná z nich se nepohnula, nedala se vyjmout ani odsunout. Stejně hladká byla i cihlová podlaha. Jenom strop byl z desek pískovce, ale dosáhnout na něj jsem nemohl. Pokoušel jsem se vyšplhat po stěně zcela zbytečně.

	Uplynula hodina, potom dvě. Co chvíli jsem zhasínal baterku, aby se nevysvítila. Tma, která potom nastala, působila na mě velmi tísnivě. Nepříjemná byla také společnost rozpadající se kostry. I když jsem měl jistotu, že po deseti hodinách harceři a Eva zahájí záchrannou akci, stejně jsem ve tmě propadal pocitu, že se odtud nikdy nedostanu a zahynu v strašných mukách.

	Opět jsem uslyšel nad hlavou pomalý klapot dámských střevíčků. Potom se přidaly těžké dunící kroky. Hlasy sílily, začal jsem rozlišovat slova, a dokonce i celé věty. Mluvili anglicky, patrně přímo vedle některého z otvorů vedoucích do mé pasti.

	— Proč jste tak neklidný? uslyšel jsem Karen.

	— Nechali jsme v lese přívěs i stan. A kapitán a ta novinářka před chvílí odjeli někam autem, říkal Kozlowski. —Nevíte, kam jeli?

	— Hledají Malinowského.

	— A to už někoho podezřívají?

	— Nic mi neříkali. Nedělejte si z toho těžkou hlavu. Viděl jste znak na kostelní zdi? To je dílo templářů. Znamená „několik pokladů“.

	— Jestliže to má být znak templářů, tak museli žít u nás všude a žijí tu dosud. Stejné kříže jsem viděl na celé řadě kostelů, kapliček, dokonce i na domech pobožných vesničanů. Měli bychom najmout dvacet dělníků a kopat v rozvalinách v lese.

	— Já se domnívám, že poklad je zde, Karen dupla nohou nad mou hlavou. — Podívejte se dobře na kostel. Pochází z počátku XIV. století. Ale celá vnitřní výzdoba vznikla značně později, v barokním slohu. Jen stěny, podlaha a pískovcová křtitelnice jsou z doby Petra z Avignonu. Vidíte ten ornament kolem křtitelnice?

	— Obyčejné zkřížené čáry…

	— No právě. Právě o to šlo, aby stejně jako vy usuzovali všichni nepovolaní. Ty čáry znamenají „dávej pozor“.

	— Máte moc bujnou fantazii, a mezitím někdo vykrade náš tábor v lese, zlobil se Kozlowski. — Co chcete dělat? Ta křtitelnice je přece zazděná. Nemůžeme s ní hýbat.

	— Podívejte se sem dolů! zvolala Karen. —V základu křtitelnice je otvor. Proč ho tam udělali? Co myslíte?

	— Nemám ponětí…

	— Přineste nějakou tyč. Vložíme ji do otvoru, pokusíme se křtitelnicí otočit.

	— Chcete zdemolovat kostel? Křtitelnice váží nejmíň tunu.

	— Udělejte laskavě, co jsem řekla.

	Nad mou hlavou zadupaly kroky. To Kozlowski běžel poslušně hledat vhodnou tyč.

	Já jsem zatím seděl na tvrdé podlaze temné cely a myslel si:

	— Karen je nejchytřejší a nejšikovnější dívka, jakou jsem v životě potkal. Jestliže mě vysvobodí z pasti, budu s ní spolupracovat. Stačilo, že vstoupila do kostela, a kolika podrobností si všimla! A já jsem tu byl tolikrát a všiml jsem si jen znaku „několik pokladů“.

	Jak jsem tak přemýšlel, přišel zpět Kozlowski. Zřejmě nesl páku.

	— Rozhlédněte se, jestli tu nikdo není, řekla Karen. — Ať nás někdo neprožene.

	— Ne, není tu nikdo. Je poledne, muži jsou na poli a ženy vaří oběd.

	— A pan Auťák? ptala se.

	— Neviděl jsem ho. Ani jeho harcery. Jen u sklepa sedí ten kluk s kuší a hraje si s nožem.

	— Tell? To je podezřelé. Zajímalo by mě, kam zmizeli. No, dejme se do práce.

	K uším mi dolehl hluk shora, z levého rohu místnosti, kde byl zazděný pískovcový sloup.

	— Pane bože! napadlo mě. — Že by ta hlavice sloupu tvořila základ křtitelnice?

	— Přidejte! To jste dnes nesnídal? zlobila se Karen.

	Opět něco zachrastilo. Sloup se pomalu otočil a shora pronikl do mého dočasného domova pramínek světla. Za malou chvíli se rozšířil. V pravém rohu se objevil veliký trojúhelníkový otvor. Co bylo nejzajímavější, na druhé straně sloupu bylo několik výstupků. Bylo po nich možno vylézt jako po žebříku.

	— Tady je zamaskovaný vchod do podzemí…, šeptala Karen. Ustoupil jsem, protože Karen posvítila dolů baterkou.

	— Slezte dolů, řekla Karen Kozlowskému.

	— Já? Proč já tam mám lézt první? Já nehledám poklad, to vy.

	— Vy jste ale zbabělec, zasmála se dívka.

	Odvážně sestupovala po schůdcích ve sloupu. Stanula na podlaze, obrátila se a posvítila na mě baterkou.

	— Ježíšmarjá, někdo tu je! zavřískla. Uctivě jsem se uklonil:

	— Moje poklona, slečno.

	— Mister Tomáš, řekla zlostně.

	— Osobně, přitakal jsem.

	— Jak jste se sem dostal? Našel jste něco? Je tu poklad? ptala se zvědavě.

	Pokrčil jsem rameny.

	— Zatím jsem měl tu čest seznámit se s nebožtíkem, ukázal jsem jí kostru.

	— Skutečně, zašeptala s hrůzou, když uviděla ostatky člověka.

	Okamžitě však překonala bázeň. Všimla si vchodu do podzemní chodby, kterou jsem přišel, a odvážně se do ní pustila. Já jsem využil příležitosti a rychle jsem vylezl nahoru do kostela.

	— Tak co tam je? ptal se mě Kozlowski. —- Vlezte tam a uvidíte, odpověděl jsem.

	— Je tam poklad?

	— Ne.

	— Tak co bych se špinil. Mám na sobě světlý oblek. Dlouho jsme čekali, dokud se v otvoru vedoucím do podzemí neukázala světlovlasá hlava slečny Karen.

	— Tam dál jsou železné dveře. Žádným způsobem se nedají otevřít, řekla celá rozčarovaná.

	— Zavřely se za mnou a já se ocitl jak myš v pasti. — Kudy jste se tam dostal?

	Řekl jsem slavnostně:

	— Jsem vám povděčen, že jste mě vysvobodila z pasti. Velmi se vám obdivuji. A proto jsem se rozhodl, že přistoupím na spolupráci s vámi. Budeme hledat poklad templářů společně.

	Všiml jsem si záblesku radosti v Kareniných očích. Ale hned se v ní ozvala nedůvěra.

	— Copak se přihodilo, mister Tomáš? Že byste přestal důvěřovat svým schopnostem? vysmívala se. — Tolikrát jste odmítl moje návrhy, a najednou jste změnil názor? Teď mi navrhujete spolupráci? Ne, mister Tomáš. Teď se bez vaší pomoci obejdu.

	— Vysvobodila jste mě z pasti. Jsem vám zavázán, vysvětloval jsem.

	— Ano? Tím spíš pomoc nepřijmu. Vy jste mě dvakrát zachránil ze svízelné situace. Na Kozím rynku a na padesátém kilometru. Jen jsem vám to oplatila. Jsme vyrovnaní, mister Tomáš. A teď mi pomozte zasunout křtitelnici zpátky.

	Pomohl jsem. Ale nepromluvil jsem už ani slovo. Její chování mě hluboce urazilo. Rozloučili jsme se před kostelem. Já jsem šel za chlapci zavřenými ve sklepě, a Karen s Kozlowským do svého tábora v lese.

	— To jste vy, pane Auťáku? málem s hrůzou se ptal Tell, když mě uviděl před sebou. — Přece jsem vás zamkl ve sklepě…

	— Jsem muž procházející zdí…

	Radostně jsem pozdravil chlapce i Evu hlídající u studny. Velmi se znepokojili, když jsem jim vypravoval, jak skončilo moje dobrodružství. Největší dojem v nich zanechala zpráva o kostře člověka v „pasti“.

	— Uvidíme to taky? ptali se.

	— Jistě. Půjdeme tam vchodem přes křtitelnici. Ale ne teď.

	Pro dnešek už mám celého podzemí až po krk, řekl jsem. — Zaneste klíč kuchařce. Už ho nebudeme potřebovat.

	Cítil jsem velkou únavu. Hodiny strávené hledáním východu z temné pasti vykonaly své. Toužil jsem jen po tom, abych si lehl do trávy na břehu jezera a odpočinul si. A nadýchal se čerstvého vzduchu.

	Chlapci připravili oběd, ale já jsem nejedl. Okamžitě jsem usnul a vzbudil se až po dvou hodinách. To už bylo horko a dusno — schylovalo se k bouřce. Večer se Hnuly z oblohy proudy vody a chlapci se ukryli ve stanu. Dříve než obyčejně nastala tma. Šumění deště nás uspávalo. Náš tábor se pohroužil do nočního ticha a jen já jsem hlídal v autě. Odpolední spánek mě posílil.

	V jedenáct hodin se u auta objevila nějaká postava v pláštěnce. Byla velká tma, pršelo; teprve když zaťukala na okno, poznal jsem Annu.

	— Neviděl jste Karen a Kozlowského? ptala se. — Před chvilkou jsme se vrátili z Gdaňská, a v táboře není ani Karen, ani Kozlowski. Přívěs je zabedněný, Kozlowského stan zašněrovaný. Kapitán Petersen má o dceru strach.

	— Hledá poklad, zívl jsem.

	— A vy?

	— Ležím a poslouchám, jak prší. A přemýšlím.

	Pokrčila rameny, rozhořčená mou nečinností, a šla říci Petersenovi, že Karen u nás není.

	Kapky deště monotónně klepaly na střechu auta. Ještě jednou jsem se v myšlenkách spouštěl do studny a procházel podzemní chodbou. Musel jsem udělat nějakou chybu. Přehlédl jsem nějakou podrobnost, a proto jsem se chytil do pasti.

	— Přece jsem postupoval podle znaku, přemýšlel jsem. — Devět metrů…

	Vyskočil jsem. Odhodil jsem přikrývku. Rychle jsem si natáhl kalhoty a jen v košili jsem vyskočil z auta. Deště jsem si nevšímal.

	Devět metrů. Určitě jsem nesestoupil tak nízko. Byl jsem nanejvýš šest metrů! Běžel jsem farskou zahradou a proudy deště mi šlehaly po tváři i po zádech. V promočené košili jsem doběhl ke sklepu a náhle jsem si uvědomil, že je zavřený a že klíč chlapci odnesli na faru. Musíme čekat do rána.

	Náhle mě přepadlo nějaké nevysvětlitelné tušení. Posvítil jsem si na dveře do sklepa. Závora visela nakřivo, skoba byla vypáčena železnou tyčí, která ležela na zemi. Někdo se tam vloupal.

	Kdo? Věděl jsem. To byla práce Karen a Kozlowského. Nedostali klíč od kuchařky, tak se tam rozhodli vloupat. Teď se procházejí podzemní chodbou a za chvíli bude Karen v pasti jako já.

	— Karen, volal jsem hned, jak jsem vešel do sklepa. Doufal jsem, že se ještě nespustila do studny.

	Odpovědělo mi hluboké ticho. Přišel jsem pozdě. Na desce přes otvor studny se houpalo silné lano. Karen a Kozlowski už asi byli v podzemní chodbě, nebo už seděli v pasti. Vzpomněl jsem si, že bych je mohl vysvobodit východem přes křtitelnici, ale teď už byl kostel zavřený.

	— Projdu podzemní chodbou, nadzvednu padací dveře a zavolám Karen. Tak ji vysvobodím, napadlo mě, uchopil jsem lano a spouštěl se do studny.

	Postupoval jsem rychleji a šikovněji než ráno. Ještě kousek, a už jsem byl u ústí podzemní chodby. Náhle se lano, na kterém jsem visel, zakymácelo. Posvítil jsem nahoru baterkou a až jsem oněměl překvapením.

	V otvoru studny, vysoko nad mou hlavou, jsem uviděl pár lidských rukou. Ve světle baterky se zablesklo ostří nože.

	— Co to děláš? zvolal jsem.

	Nůž přeťal lano. Křičel jsem strašně a jako kámen padal dolů.

	

	KAPITOLA DEVATENÁCTÁ

	Vrah

	Kam vede tajná chodba?

	Propadliště

	Na krok od pokladu

	Kde je Karen?

	Záhada rozřešena

	Milice

	S velkým plesknutím jsem dopadl na hladinu. Na chvíli se nade mnou zavřela ledová voda, ale podařilo se mi vyplavat na hladinu. Někdo svítil shora baterkou. Můj pronásledovatel nahlížel do studny, aby se přesvědčil, co se se mnou stalo. Ale, jak už jsem říkal, studna vypadala jako kužel, zužující se směrem nahoru. Několika tempy jsem se dostal blíž ke stěně a ztratil se mu ze zorného úhlu. Ale on (nebo to byla ona?) přinesl obrovský kámen a hodil ho do studny. Snesla se na mě sprška vody, jak kámen padl s velkým plácnutím na vodní hladinu, asi půl metru ode mne. Kdybych tam byl zůstal, určitě by mi rozdrtil hlavu. To už přestávala všechna legrace. Nade mnou, u otvoru do studny, číhal vrah.

	Málem jsem se přilepil na stěnu. Vrah přinesl ještě jeden kámen a hodil ho opět do studny. Potom si dlouho svítil baterkou a hledal mě na vodní hladině. Nespatřil mě však a to mu dodalo jistoty, že jsem s rozbitou hlavou klesl ke dnu.

	Byl jsem dobrý plavec, udržel jsem se tedy na vodě pomocí sotva postřehnutelných pohybů rukou a nohou. Ale voda ve studni byla ledová.

	— Jak dlouho se mi ještě podaří udržet se nad vodou? přemýšlel jsem.

	Ohmatával jsem rukama stěny studny, hledal jsem nějaký výstupek nebo dolík, kde bych se mohl zachytit.

	— Devět metrů, opakoval jsem si pro sebe, — mělo to být devět metrů. Teď jsem přibližně na úrovni desíti metrů.

	Zdvihl jsem ruku nahoru a nahmatal okraj velkého otvoru. Zachytil jsem se hrany, prsty přímo zabořil do tvrdých cihel. Byly slizké, pokryté vlhkým nánosem. Pokaždé, když jsem se pokoušel vytáhnout nahoru, padal jsem zpátky do vody.

	Prsty mi zdřevěněly, měl jsem polámané nehty. Ještě poslední pokus, ještě jednou se vytáhnout k otvoru. A zase jsem spadl do vody, tentokrát s dost hlasitým plesknutím. S napětím jsem očekával, zda se na mě nezačnou shora sypat kameny, ale bylo ticho. Vrah už asi ze sklepa odešel.

	Chvíli jsem čekal, pak se mi podařilo zout boty. Nebyla to lehká manipulace, div jsem se přitom neutopil a pořádně jsem se napil vody. Boty jsem hodil do otvoru, do kterého jsem se chtěl dostat. Teprve teď jsem se znovu pokusil vzepřít se. Bylo to mnohem lehčí, prsty nohou jsem se opíral o spáry mezi cihlami. Stačilo, že jsem se pořádně zapřel jednou nohou, a to už značně ulehčilo rukám.

	Lapal jsem po dechu, krev se mi hrnula do spánků, ale ocitl jsem se v otvoru podzemní chodby, stejné jako ta o tři metry výš. Ta první ale vedla do pasti.

	A tato?

	Musím být velmi opatrný, připomínal jsem si. Jestli teď zase za mnou zapadnou nějaké dveře, nikdo mě odtud nevysvobodí. Nikoho přece nenapadne, že existují dvě podzemní chodby, jedna nad druhou.

	Přesunul jsem se o několik kroků po zplesnivělé podlaze. Obul jsem si boty a vyzkoušel, zda svítí moje baterka. Světe, div se, koupel jí nijak neuškodila. Svítila stejně silně a jasně jako předtím.

	Ještě trochu si oddechnout. Nemohl jsem předvídat, co mě čeká v dalších částech podzemí. Musel jsem tedy nabrat sil.

	Přemýšlel jsem o svém pronásledovateli. Kdo to je? Proč se mě pokoušel zabít?

	Uplynula chvíle odpočinku. Zvedl jsem se z vlhké podlahy a vydal se do hloubi chodby. A stejně jako ve vyšším patře se chodba několikrát lámala. A opět schody vedoucí stále nahoru. Napočítal jsem jich už dvacet pět.

	Chodba se buď zužovala, nebo rozšiřovala, strop se snižoval i zvyšoval. Najednou — konec. Chodba se rozdvojovala. Jedna směřovala vpravo, druhá vlevo. Obě vypadaly stejně. Tak kudy se dát? Šel jsem vpravo. Chodba vedla asi třicet metrů a končila slepou stěnou. Když jsem k ní přiložil ucho, zdálo se mi, že slyším tichý šum, jako bych se ocitl v obrovské mořské mušli. Škvírami mezi cihlami pronikal čerstvý, vlhký vzduch. Podařilo se mi vyjmout několik velkých cihel, a tu jsem uviděl jezerní hladinu, na kterou dopadaly kapky deště. Jezero bylo rozbouřené a vlny se rozbíjely o strmý břeh.

	Podzemní chodby vedly tedy až k jezeru. Na jeho břehu plánovali křižáci postavit hradby podobně jako v Malborku. A chodba, kterou jsem přišel, byla tajným východem za hradby. V době obležení by touto cestou mohl někdo přivolat pomoc.

	Vrátil jsem se na rozcestí a šel jsem vlevo.

	— Jestliže tamta chodba vede k jezeru, tak tato vede do kostela, pomyslel jsem si. S myšlenkou na past jsem zdvojnásobil pozornost.

	Dostal jsem se k několika příkrým schodům nahoru. Teprve na poslední chvíli jsem zavadil baterkou o znak na stěně, jakoby dvojku se zdvojeným ocáskem. Znamenalo to „nebezpečí“.

	Zastavil jsem se. U mých nohou se šklebila studna. Kdysi určitě pokrývaly její otvor dřevěné desky, které se propadly, když na ně vstoupil někdo nezasvěcený. Ale během století dřevo shnilo, všiml jsem si mechanismu propadliště prožraného rzí.

	Velkým skokem jsem se přes studnu přehoupl. Opět několik příkrých schodů dolů. V další cestě mi bránily železné dveře, vyhotovené jako nádherný ozdobený portál. Železo bylo silné, kované, rzi se nepodařilo je zničit. Dveře pevně seděly v kamenném rámu. Nenašel jsem ani žádnou kliku, ani otvor pro klíč, ani nic jiného, čím by se daly otevřít. Zdálo se, že je to železná deska zazděná do zdi.

	Prohlédl jsem si pořádně portál. Byl na něm ornament z listí, větvičky vinné révy vyrůstaly jakoby ze dvou sloupků. Uprostřed ornamentu bylo vidět dvě šikmo zkřížené čáry a jednu delší, která je přetínala vodorovně.

	Podíval jsem se do notesu, kde jsem měl kresby od Karen. „Na úrovni země“ oznamoval ten znak.

	Klekl jsem si a centimetr po centimetru jsem zkoumal podlahu u dveří. Byla udělána z hnědočervených cihel, stejně jako stěny a strop chodby. Ani jedna z cihel se nepohnula. Jen u paty obou sloupků bylo vidět celkem hluboký otvor šíře asi dvou silných prstů.

	Vzpomněl jsem si na mechanismus kostelní křtitelnice. Lidé, kteří projektovali podzemí, počítali s mnoha možnostmi. A především s tím, že železné mechanismy lehce rezivějí a pak se s nimi těžko manipuluje. Mechanismy templářů byly sestrojovány na principu otáčení. Do vyhloubeného otvoru bylo třeba vložit tyč a páčením otočit sloup kolem osy. Tak tomu bylo u křtitelnice, která souvisela se sloupem v pasti, do které jsem se dostal.

	Měl jsem u sebe finský nůž s dřevěnou rukojetí. Tu jsem strčil do otvoru pravého sloupku a pokusil jsem se otáčet nejdříve vlevo a potom vpravo. S velkým úsilím se mi podařilo otočit sloupem vpravo asi o jednu čtvrtinu. Všiml jsem si, že současně změnil polohu i kamenný zub, který odspodu přidržoval železné dveře.

	Totéž jsem udělal s levým sloupem, jenže ten se o čtvrtinu otočil vlevo. Odsunul se druhý zub.

	Zatlačil jsem do dveří, ale ani se nepohnuly. Na základě své ranní zkušenosti jsem si opět uvědomil, jak fungovaly padací dveře v pasti. Železné dveře prostě visely v závěsech. Stačilo je silou vychýlit jako kyvadlo.

	Ale kyvadlo má tu vlastnost, že se vrací na své původní místo. Co se stane, až vejdu do další části podzemí? Dveře se za mnou zavřou a už se mi nepodaří je otevřít!

	Potřeboval jsem zabránit tomu, aby se vrátily na původní místo. Musely zůstat pootevřené, abych se mohl kdykoli dostat zpátky. Stačila by malá mezera, kam by se mi podařilo vložit prsty.

	Neměl jsem v kapse nic, co by se mi mohlo hodit. Vlastně jsem kromě baterky a finského nože neměl vůbec nic. Začal jsem tedy dloubat ostřím nože mezi cihlami v místě, kde se mi malta zdála nejvíc poškozená. Trvalo to dosti dlouho, ale konečně byla spára tak hluboká, že jsem do ní vložil ostří. Rukojeť trčela ven a právě ona měla zabránit dveřím, aby se jako kyvadlo vrátily na původní místo.

	Podíval jsem se na hodinky. Blížila se třetí hodina ranní. Už jsem byl v podzemí přesně čtyři hodiny. Čas uběhl jako voda. To mi nevadilo. Daleko horší bylo, že světlo baterky sláblo. Ze žlutého se změnilo v oranžové.

	Ve tři hodiny ráno se mi podařilo zvednout dveře a ocitl jsem se v prostorné čtvercové místnosti se stropem z pískovcových desek. Byl jsem tedy opět pod starým kostelem v Kortumowě.

	Všiml jsem si několika schodů, které končily u slepé stěny. Ty schody jako kdyby směřovaly ke stěně. Ale když jsem po nich vystoupil, dotkl jsem se hlavou stropu. V tom místě byl na jedné desce z pískovce železný držák. Desku bylo možno zvednout, zřejmě zakrývala vchod do podzemí z kostela.

	Na pravé straně jsem objevil znak: čtverec rozdělený svislou čarou. — Dva poklady, dva poklady, bručel jsem si pod nos.

	Kolem znaku měly spáry mezi cihlami trochu světlejší barvu. Zdálo se, že někdo v tom místě rozbil stěnu a pak ji znovu zazdil. Na několika místech vyplnil díru úlomky cihel. Za tou stěnou byl ukryt poklad templářů. Ale rozbít se dala jenom sochorem nebo krumpáčem.

	Smetl jsem z ní prach a napsal tužkou na cihlu: — Poklad objevil v pět hodin ráno pan Auťák.

	Teď už mi zbývalo jen dostat se nějak z podzemí. Ale jestlipak budu vůbec schopen zvednout desku z pískovce?

	Kalhoty i košile, které jsem zmáchal ve studni, už na mně za tu dlouhou dobu, kdy jsem bloudil v podzemí, uschly. Ale když se mi konečně podařilo zvednout ramenem desku a odsunout ji na bok, měl jsem košili zase mokrou potem a ze strašné únavy se mi dělaly mžitky před očima. Posledními silami jsem se protáhl otvorem na kamennou podlahu kostela. Chvilku jsem zůstal nehybně ležet v mrákotách. Ale studená podlaha mě vzpamatovala. Všiml jsem si, že ležím za oltářem a že vysokými okny proniká světlo růžového rána.

	Zasunul jsem desku na staré místo. Nijak se nelišila od ostatních. Udělal jsem si tedy na ní malinký křížek, abych ji v budoucnu poznal a mohl najít vchod do podzemí. Nohy se mi podlamovaly únavou, chvěl jsem se zimou a tak jsem vystoupil před oltář.

	Tam právě malinký, šedivý dědeček, asi kostelník, zametal podlahu mezi kostelními lavicemi. Uviděl mě, odhodil smeták a s výkřiky „ďábel, ďábel“ utíkal k východu. Běžel lehce, na svůj pokročilý věk dokonce velmi svižně.

	Vyšel jsem na hřbitov u kostela. Šedivý dědeček utíkal směrem k faře. Sotva jsem se držel na nohou, ale čerstvý ranní vzduch mi vracel síly. Přišel jsem k jezeru a zrcadlo vodní hladiny mi prozradilo, že mám obličej, košili i ruce černé jako čert.

	Usadil se na mně věkovitý prach podzemí, které ukrývalo poklady templářů.

	Shodil jsem šaty a skočil do jezera. Plaval jsem a viděl břeh, na kterém se žlutě smály naše stany a stál můj legrační auťák.

	Rychle jsem si vzpomněl na Karen. Co se s ní stalo? Jestlipak je v pasti templářů, nebo se jí podařilo vrátit do tábora?

	Několika velkými tempy jsem zamířil ke břehu. Vystoupil jsem z vody a běžel k autu. Potichu, abych neprobudil chlapce a Evu, jsem se převlékl do čistého. Potom jsem rychlým krokem vykročil do Petersenova tábora.

	Šel jsem tam opatrně, skrýval jsem se za stromy. Jestliže tam bydlel člověk, který usiloval o můj život, chtěl jsem ho nechat v domněnce, že mě zabil. Překvapení, které mu připravím, až mě uvidí, ho může usvědčit.

	Připlížil jsem se směrem od lesa. Spatřil jsem stůl, který vynesli z přívěsu; za stolem seděli Petersen, Kozlowski a Anka.

	Petersen se nenávistně díval na Kozlowského a mluvil hlasem, ve kterém se ozýval hněv i neklid.

	— Pane Kozlowski, ještě jednou se vás ptám, kde je moje dcera. Kde je Karen, pane Kozlowski?

	Kozlowski pokrčil rameny:

	— Můžete být klidný, Petersene. Přece jsem vám říkal, že je na bezpečném místě. Pustím ji, když mi napíšete potvrzení, že si neděláte nárok na těch čtyři sta dolarů, které jsem od vás dostal v Paříži.

	Petersen napřáhl směrem ke Kozlowskému svoje velké tlapy, ale nechytil ho. Bezradně je rozhodil na stole a hněvivě zasténal.

	— Malinowski, Malinowski, nikdy mě nenapadlo, že Malinowski jsi ty. Slečna Anka tě odhalila, ale pozdě.

	— Nic mi nemůžete udělat, zasmál se Malinowski. — Jestli se mě jen pokusíte dotknout, Karen zahyne v podzemí. Hlady, pane Petersene. Víte, jak strašná je smrt hlady? A nejenom že mi nic neuděláte, ale ještě mi dobrovolně napíšete, že jste byl s mou prací dokonale spokojen. Rozumíte? Já, pane Petersene, jsem vždycky považoval vás a vaši dceru za dva blázny. Hledat poklady je přece dokonalý důkaz šílenství. Neměl jsem si brát těch čtyři sta dolarů, které jste mi tak ochotně v Paříži nabízel? Vzal jsem si je jako Malinowski a rychle jsem se s nimi vypařil. Hloupý, kdo dává, hloupější, kdo nebere. Myslel jsem si, že tím všechno skončí, že vás přejde chuť na poklady. Ale přijeli jste do Polska a hned natrefili na mě. Napadlo mě, že to bude další příležitost, abych ty dva blázny trochu oškubal. Tak jsem se nabídl jako tlumočník. Můj kámoš Walery jezdil celou tu dobu za námi na motorce. Vloupal se k učiteli a ukradl ten dokument. To jsme snad neměli brát peníze, když jste chtěli platit? S tou kapličkou, to byla čistá prácička, ne? Dodnes nevíte, jak se tam ten dopis objevil. Mysleli jste si, že se Malinowski umí udělat neviditelným…

	— Váš kámoš Walery už sedí v base, řekla Anka. — Včera jsme s ním mluvili v Gdaňsku.

	— Ten to na mě nelátne, pokrčil rameny Kozlowski. — Dostali ho, ale on dobře ví, že kdyby mě prozradil, tak už by z vězení nikdy nevylezl. A jestliže bude umět držet jazyk za zuby, postarám se o dobrého advokáta. I když já jsem mu neříkal, aby přepadl Karen na padesátém kilometru. To byl jeho nápad, byl chamtivý. A to ho zničilo.

	— Ne, to zničilo vás, řekla Anka. — Hned od začátku jsem tušila, kdo je Malinowski. Začala jsem vás podezřívat tehdy, když jste u jezera vykládal panu Tomášovi, jak se z cizinců dají tahat peníze. Hned jsem si myslela: to není poctivý člověk, ten Kozlowski. Trochu mě mátla skutečnost, že jste se nemohl rozdvojit a být současně na několika místech najednou. A teprve když mě napadlo, že Malinowski je sice jedno jméno, ale dvě osoby, všechno jsem pochopila. A na tu teorii o neviditelnosti nenaletím. Přece bylo jasné, že v době, kdy jste hlídali kapličku, nemohl se k ní nikdo přiblížit. Zjistila jsem, že vás prvního přešla trpělivost a šel jste do kapličky. Věděl jste, že tam nebudou peníze, ale ústřižky novin. A dopis jste si už připravil dopředu. Položil jste ho tam, nebo ještě spíš jste ho vytáhl z kapsy a vykřikl: „Ó, v kapličce byl dopis!“ A dal jste ho kapitánovi… Dopis však nebyl psán vaší rukou. Proto jsem o svém podezření nikomu neříkala, utěšovala jsem se, že jste nevinný. A později jsem poznala mladíka na motocyklu, který mě odvezl do Malborku. Přijeli jsme tam dřív než pan Auťák, takže ten mladík měl dost času, aby soustředil svou pozornost na manžele v modré škodovce. Začal je sledovat. Dopadl je v podzemí a sebral jim dopis z Francie. O tom jsem samozřejmě neměla potuchy. Ale ten mladík, tedy Walery, jak mu říkáte, chtěl se mnou spáso vat. Domluvil si se mnou rande v restauraci U Nogatu, ale mezitím musel odjet na padesátý kilometr. V restauraci mi nechal u číšníka vzkaz. To písmo se mi zdálo nějaké povědomé. Bylo to písmo Malinowského. Měla jsem u sebe jeden z těch dopisů, vzala jsem ho bez dovolení kapitánovi. Okamžitě jsem jela do Varšavy a požádala známého grafologa, aby oba dopisy porovnal. Grafolog prohlásil, že dopis Malinowského i ten od mého nápadníka psala jedna ruka. A pak jsem přijela do Kortumowa. Ale mezitím, po přepadení slečny Karen, začala milice hledat mladíka na junáku. Pomohla jsem jim, když jsem jim řekla číslo motocyklu. A tak je už teď Walerek ve vězení v Gdaňsku, milice našla brož, hodinky i peníze slečny Karen. Přijdou na stopu i vám, pane Kozlowski.

	— Jen ať přijdou, pan Petersen proti mně nic nemá, nemám pravdu? zeptal se vztekle Kozlowski.

	— Malinowski… Malinowski…, opakoval Petersen s bezmocnou zlostí.

	— Ještě dřív než se to všechno přihodilo, pokračovala Anka, — napadlo mě, že pracovník cestovní kanceláře, který zná perfektně jazyky, určitě dost často jezdí za hranice. V době, kdy Malinowski ošidil v Paříži Petersenovy, byl tam i Kozlowski. Ale tím skončila vaše kariéra. Pro nějaké nekalé machinace vás vyhodili z cestovní kanceláře. A tehdy jste se přilepil na Petersenovy.

	— No a co? obořil se Kozlowski. — Když proti mně kapitán nic nemá, tak mi nikdo nemůže nic udělat. Tak pište to svoje potvrzení, kapitáne. A rozejdeme se v dobrém. Vy dostanete svou bláznivou dcerušku, a já pojedu klidně domů. Doufám, že nechcete, aby vaše dcera umřela hlady v chladném podzemí?

	— Kapitán vám možná potvrzení napíše, řekla Anka. — Ale jak vyrovnáte svoje účty s panem Tomášem?

	Kozlowski se potichu uchechtl: — Jen se o mě nestrachujte. Auťák vyrovnává svoje účty v pekle…

	— Pane bože! vykřikla Anka a vyskočila od stolu. — To nemyslíte vážně!

	Kozlowski pokrčil rameny:

	— Myslím, že spadl do nějaké díry a zlomil si vaz. Je to stejný blázen jako slečna Karen.

	Vyšel jsem z lesa.

	— Cítím se výborně, pane Malinowski, řekl jsem.

	Teď vyskočil od stolu on. Chtěl utéct, ale kapitán ho chytil svou tlapou a zadržel ho.

	— Kde jste se tu vzal? Jste to vy? Skutečně vy? blábolil překvapený Kozlowski.

	— Provaz! Dejte mi kus pořádného provazu! křičel jsem na Anku. —Musíme toho ničemu svázat. Chtěl mě zavraždit!

	Anka donesla z Petersenova přívěsu provaz, kterým jsme přivázali Kozlowského k židli.

	— On ví, kde je moje dcera, šeptal mi kapitán. — Nemůžeme mu nic udělat, nebo jinak Karen zemře hlady.

	— Vím, kde je vaše dcera. Hned ji vysvobodím, řekl jsem.

	— A pak ho skalpujeme! radostně vykřikl Petersen. Kozlowski se kroutil v provazech a křičel:

	— Lže! Neví, kde je Karen. Jen já vás tam mohu dovést… Nemá na nic svědky, nic mi nedokážete. Kašlu na vaše vyhrožování, pane Auťáku!

	Nechali jsme Anku, aby hlídala připoutaného Kozlowského, a šli jsme s Petersenem do starého kostela. Přesně, jak jsem si myslel, uvízla Karen v templářské pasti. Nedala na moje rady, dostala se ze studny do podzemní chodby a železné padací dveře jí odřízly cestu zpět.

	Otočili jsme křtitelnicí a Karen — zaprášená, umazaná a vystrašená několikahodinovým pobytem v podzemí, vyšla na svobodu.

	Byla to ale úplně jiná dívka než ta, kterou jsem dosud znal. Strávila v podzemí strašnou noc, ztrácela naději, že ji někdo vysvobodí. Přítomnost kostry člověka, který zemřel hlady, a myšlenka, že možná i ji čeká stejný osud, vykonaly své. S pláčem se vrhla do kapitánovy náruče.

	— Jeďme pryč! Ihned. Kašlu na všecky poklady! vykřikovala překotně.

	Kapitán Petersen ji hladil po hlavě a bručel:

	— Dobře, dobře, holčičko. Vždycky jsem ti říkal, že hledání pokladu není práce pro mladou dívku. Ihned odtud odjedeme. Jenom musíme ještě skalpovat Malinowského…

	A vypravoval Karen, jak byl odhalen Kozlowski a jaké si kladl podmínky, když vysvobodí Karen z vězení.

	O tom, že mě chtěl zavraždit, jsem raději neříkal nic. Musel bych přece vysvětlovat, jak jsem se dostal ven, a to by znamenalo prozradit tajemství druhé podzemní chodby. Rozhodl jsem se o pokladu pomlčet. Karen byla ctižádostivá dívka a velmi toužila po tom, aby objevila skrýš templářů. Zpráva, že ne ona, ale já jsem našel poklad, by ji úplně zničila.

	Všechno se událo tak, jak jsem předpokládal. Karen s Kozlowským se vloupali do sklepa; dívka se spustila dolů první, protože Kozlowski tvrdil, že se na laně nebude umět udržet. Pak zvedla padací dveře a ty za ní zapadly. Dlouho si myslela, že Kozlowského napadne, že je v pasti, a odsune křtitelnici, aby ji vysvobodil. Hodiny však ubíhaly, pak slyšela nad sebou dusot kroků, ale vysvobození nepřicházelo. Došla k závěru, že se snad něco zlého přihodilo i Kozlowskému, a ztratila naději, že se z podzemí dostane. A tu ji přepadla myšlenka o smrti hlady. Přísahala si, že dostane-li se na svobodu, zanechá hledání pokladů.

	— Je s nimi spojeno tolik těžkostí a útrap, řekla mi. — Kvůli těm pokladům začalo neštěstí templářů. Nikomu nepřinesou radost. Necháme toho hledání.

	Petersen mrkl a napřáhl ke mně ruku:

	— A teď, mister Auťák, měli bychom nahnat trochu strachu Malinowskému. Co říkáte? Zahrajeme krásnou scénu. Pokusíme se z něho sedřít kůži.

	Takový nápad se mi líbil. Zavolal jsem chlapce i Evu, kteří se už stačili probudit, a dokonce i nasnídat. Sešli jsme se v Petersenově táboře, kde seděl Kozlowski, připoutaný k židli.

	Kapitán se do půl těla vysvlékl, protože, jak poznamenal směrem ke Kozlowskému, sedřít někomu kůži z těla je velmi namáhavé. Veverka vylezl na strom, aby na kapitánův rozkaz připevnil na větev mistrně svázané provazy. Na nich měl viset Kozlowski, protože kapitán tvrdil, že tak se mu bude kůže sdírat pohodlněji.

	Zpočátku nás sledoval Kozlowski celkem pochybovačným zrakem. Ale když Petersen přikázal dceři, aby na plynu převařila hrnec vody, vrátila se mu řeč a zeptal se:

	— Krucinál, na co potřebujete horkou vodu?

	— Kůže se musí napřed spařit. Pak leze líp dolů, vysvětlil mu Petersen.

	— To nemyslíte vážně! Doufám, že nechcete stáhnout kůži mně? zapištěl Kozlowski.

	Kapitán pokrčil rameny:

	— Zatím jste cvičil vy s námi. Teď si pohrajeme s vámi my. A s vážnou tváří začal brousit o kámen dlouhý nůž.

	— Milice! Pomoooc! křičel Kozlowski.

	Energickým krokem přišla do tábora farská kuchařka. Ve tváři byla celá rudá zlostí.

	— Někdo se vloupal do mého sklepa, řekla, měříc nás zkoumavým pohledem. Uviděla svázaného Kozlowského a vykřikla:

	— To byl určitě on! Marmeláda. Včera se celý den motal okolo mého sklepa! Vám taky provedl nějakou pitomost?

	— Nevím, jestli se tomu tak dá říkat, odpověděl jsem. — Je to zloděj a zločinec. Budeme mu stahovat kůži z těla.

	— Cože? vylekala se kuchařka. — Proč kůži?

	— Takové jsou naše zákony, odpověděl jsem.

	Kuchařce bylo Kozlowského líto. Sepjala ruce a začala prosit:

	— Nedělejte mu to. Slitujte se nad ním.

	Lítostivý hlas kuchařky Kozlowského ještě víc rozdráždil. Provazy se napjaly a on zlostí zasyčel:

	— Zmizte. Jste blázen. Myslíte si, že toužím jen po vašich marmeládách?

	— Tak vy tak? rozzlobila se kuchařka. — Je spoutaný, a ještě syčí jako zmije. Prosím, aby se nad ním slitovali, a on mi říká blázne!

	Kuchařka energicky odložila zástěru a několikrát s ní uhodila Kozlowského po hlavě i po zádech.

	— Tumáš! Tumáš! opakovala. —Ty mi budeš říkat blázne? A právě v té chvíli přijelo lesní cestou auto milice. Vyskočil z něho příslušník s knírkem. Právě ten, který nás vyslýchal v Malborku.

	— Co to děláte? napomenul nás. —Samozřejmě že je to zločinec, ale proč ho mlátíte utěrkou?

	— To není utěrka, to je zástěra, vysvětlovala kuchařka.

	— To je jedno — utěrka, nebo zástěra. Ale to se nesmí, nesmí… Nacvičenými pohyby rozvázal uzly na provaze a nasadil Kozlowskému pouta.

	— Váš přítel nám o vás vypravoval mnoho zajímavého. Chtělo by to ještě nějaké vysvětlení. Vy nám určitě rozumíte, budete muset jít s námi.

	Kozlowski se nevzpíral, když ho milicionář vedl k autu. Krotce nasedl a nám nevěnoval jediný pohled.

	— A vy, obrátil se k nám milicionář, — dostanete zvlášť obsílku. Budete muset dosvědčit některé přečiny Kozlowského. A co se týká zlatých hodinek a briliantové brože, slečna Petersenová se bude muset dostavit osobně na krajskou správu milice v Gdaňsku. Potvrdí nám tam příjem.

	Odjeli. Kapitán Petersen skočil do přívěsu a přinesl láhev koňaku.

	— Napijeme se na rozloučenou! My hned odjíždíme. Nejdříve do Gdaňská a pak do Varšavy. Odtud do Paříže a pak dál do zálivu Matanzas. Dobývat zlato ze starých galér je lepší práce než hledat poklady templářů.

	Karen ani nepípla. Ale zdálo se mi, že je stejného názoru jako otec.

	— A my? ptal se Vilém Tell.

	— Balíme, řekl jsem. — Doprovodíme Petersenovy až k silnici do Gdaňská.

	V poledne opustil malý průvod vesnici Kortumowo. Vpředu jel lincoln s přívěsem, vzadu můj směšný auťák. Chlapci a Eva se utěšovali, jak mohli.

	— To nevadí, že jsme nenašli poklad, říkal Sokolí oko. — Nejdůležitější je, že jsme prožili tolik dobrodružství, že, pane Tomáši?

	— Samozřejmě, přikývl jsem.

	— Dozvěděli jsme se také hodně o rytířských řádech a o Jatvězích, pokračoval Tell. —Až budeme ve škole probírat křižáky, okamžitě si vzpomenu na hrad v Malborku a na pana Auťáka, zamknutého v Kiejstutově cele.

	— A já, řekla Anka, která seděla vedle mě, — mám materiál k reportáži o bláznech hledajících poklad. A o podvodníkovi, který je vodil za nos. Zakončím reportáž scénou, kdy zavřou podvodníka do vězení. A taky větou „Tam poklad tvůj, kde srdce tvé“. Zajímalo by mě, jak je to s vaším srdcem, pane Tomáši. Nezůstalo v autě před námi?

	Odpověděl jsem:

	— Jen nespěchejte s tím, jak napsat závěr, slečno Anko.

	— Co tím chcete říct? zeptala se a trochu se začervenala. Nestihl jsem jí to vysvětlit. Uviděli jsme širokou řeku Vislu a velikánský most. Na vysokém kopci bylo vidět půvabné město Chelmno.

	Tady jsme se rozloučili. Petersenovi jeli do Gdaňská a domluvili jsme se, že se uvidíme ve Varšavě. A já, chlapci, Eva a Anka jsme jeli do Chelmna.

	Nechal jsem je v autě na náměstí a sám jsem šel na poštu a objednal hovor s jedním vysoce postaveným pracovníkem Národního muzea. Rozmlouvali jsme jen krátce. Konečně jsem vyšel z pošty a usedl za volant.

	— A teď kam? zeptala se Anka.

	— Do Kortumowa, odpověděl jsem.

	— Proč? vykřikli překvapení chlapci.

	— Jak to, proč? Pro poklad, usmál jsem se. Anka pokrčila rameny.

	— Jste ještě větší blázen, než jsem si myslela.

	A opět se před námi objevilo Kortumowo, malá vesnička na břehu jezera. Na veliké topoly vedle starého kostelíčka se snášela s krákáním hejna vran. Pan farář kráčel namáhavě, pomalým krokem po cestě k faře, ve farské zahradě mezi jabloněmi věšela kuchařka bílé kostelní ubrusy.

	Tiché, půvabné zákoutí, velká jezerní plocha s bílými tečkami divokých labutí. Kolem zelené rákosí a travnaté břehy porostlé lesem. A přece právě sem, do této malé vesničky, vedly nitky, které spředl před několika stoletími tragický osud Jakuba de Molayho, ctižádostivého velmistra Siegfrieda von Feuchtwangena, který zde chtěl vybudovat sídlo Cor Tuum, a Wernera von Orselna, který byl zavražděn u vchodu do kostela v Malborku. „Tam poklad tvůj, kde srdce tvé“, vyryl Feuchtwangen na zlatý kříž, který daroval Jakubu de Molaymu. Pomyslel jsem si:

	— Moje srdce je vždycky tam, kde je dobrodružství.

	

	ZÁVĚR

	Bylo teplé slunečné dopoledne. Seděli jsme s Karen v zahradní restauraci hotelu Evropa ve Varšavě. Pili jsme kávu. Karen měla na ruce opět zlaté hodinky, na halence briliantovou brož.

	— Otec si rozhodně přeje, abych se zúčastnila jeho nové výpravy, řekla. — Ale dobývat zlato z potopených lodí není práce pro mne. Potápění mě nebaví a nejsem na to dost silná a nemám trpělivost. Nejdřív se za pomoci strojů vyprostí vraky lodí z bahnitého mořského dna. Pak se musí potápěči snad stokrát ponořit, aby je prozkoumali. Mě zajímají jen takové záhady, k jejichž odhalení potřebuji inteligenci.

	Všimla si, že si prohlížím její brož.

	— Ano, včera se mnou sepisovali protokol. Pane bože, jak jsem byla naivní, když jsem poslouchala rady Kozlowského. Utěšuje mě jenom to, že vy jste mu naletěl také.

	— To proto, že jsem ho neměl rád. Hned od počátku se mi zdál strašně nesympatický. Zaháněl jsem však všechna podezření, protože jsem myslel, že pramení z dojmu, který na mě udělal. Byl proti nám ve výhodě také proto, že se účastnil všech našich porad, věděl o každém našem kroku a o našich plánech. Už tehdy, když jsem si všiml kouře stoupajícího z ostrůvku v rákosí na jezeru Milkokuk, viděl jsem přece Kozlowského, jak připlouvá na kajaku právě z té strany. Ale ani tehdy, ani potom jsem nechtěl připustit, že obě dvě skutečnosti spolu nějak souvisejí. A že Kozlowski má spojení se zlodějem. Jestlipak víte, že mě chtěl zabít?

	— Zabít?

	— Příhoda, která se stala na padesátém kilometru, přesvědčila Kozlowského o tom, že jsem nebezpečnější, než se mu zpočátku zdálo. Několikrát jsem mu málem zkřížil plány. Kdybyste mi víc důvěřovala, nepodařil by se mu asi žádný jeho podvod. Pokusil se mě tedy zneškodnit.

	— Kdy se to stalo? Nic jste neříkal…, řekla zamyšleně.

	— Spustila jste se po laně do studny a já jsem spěchal za vámi, protože jsem se bál, že padnete do pasti templářů. A tehdy přeťal lano, na kterém jsem visel… A pak na mě shora házel velké balvany.

	Karen přivřela oči jako tehdy, když mě podezřívala, že ji chci napálit.

	— Pane Tomáši, řekla. — A jak jste se dostal ven ze studny? Pokrčil jsem rameny:

	— Našli mě harceři a vytáhli mě… Zavrtěla hlavou:

	— Neumíte lhát, pane Auťáku. Něco přede mnou tajíte. Jen řekněte pravdu: vy jste objevil poklad templářů. A nechcete mi to říct, myslíte, že mi to bude líto. Já jsem jej přece tak strašně chtěla najít.

	Bylo mi Karen opravdu líto.

	— Ne, ne, to není pravda. Nic o pokladu nevím…, vykrucoval jsem se.

	— Jen mluvte otevřeně, vykřikla a chytila mě za ruku. — Chci vědět všechno. Tam byla další chodba? Níž?

	— Ano.

	— Přišla jsem na to právě dnes ráno. Chtěla jsem vám navrhnout, abychom jeli zpět do Kortumowa. Ale vy už jste tam byl…

	— Narazil jsem na druhou podzemní chodbu a ta mě přivedla do prostorné cely právě pod oltářem; za ním byl také východ z podzemí.

	— A skrýš s poklady?

	— V jedné zdi, v místě označeném „dva poklady“, jsme našli zazděnou bednu s bohoslužebnými nádobami. Deset velkých zlatých mešních pohárů zdobených drahokamy, většinou rubíny, safíry a smaragdy. A ještě jeden poklad: bedničku plnou zlatých francouzských mincí.

	— A to bylo všechno? řekla Karen s nedůvěrou. —Tak vypadá legendární poklad templářů? Deset zlatých číší a bednička se zlatými mincemi? Představovala jsem si, že to bude několik nádob plných klenotů a perel, zlatých prstenů…

	— Třeba ani nebyli tak bohatí, jak si myslel Filip Sličný, řekl jsem. — Co když to byla jen pohádka o nesmírném bohatství templářů?

	— Anebo vůbec nešlo o tento poklad…

	— „Tam poklad tvůj, kde srdce tvé“, řekl jsem. —Dnes od rána mi tato slova neustále tanou na mysli. Kdož ví, třebas skrývají ještě nějaký jiný význam. Příhoda s dvěma chodbami jen dosvědčuje, jak dovedli templáři chránit svoje tajemství. První chodba byla pastí, do které jsme se všichni chytili. Věděli jsme přece, že se musíme spustit do hloubky devíti metrů, ale přesto, jakmile jsme objevili vchod do podzemní chodby, zapomněli jsme na to, co říkal znak, a dali jsme se falešnou chodbou. Snad i ten skromný poklad, který jsem objevil, je podobná past. Má uspokojit toho, kdo jej nalezne, udělat zadost jeho chtivosti a utvrdit ho v přesvědčení, že on objevil legendární poklad templářů. A ten veliký, ten pravý, bude dál pokojně odpočívat a čekat na toho, kdo se bude řídit rozumem a srdcem…

	— Možná, zašeptala Karen.

	Mezi kavárenskými stolky se k nám prodíral kapitán Petersen. Měl radost, že mě vidí, poplácal mě po ramenou.

	— Zítra odjíždíme, oznámil radostně. — Připijeme si na rozloučenou. Zítra touto dobou budeme s Karen daleko od Varšavy. A za týden vyplouvám na moře. Dostal jsem věrohodnou zprávu, že u Argentiny leží potopená hitlerovská ponorka kapitána Helmuta, který týden před pádem třetí říše uprchl do Argentiny s nákladem cenností uloupených v Evropě. Stojí za to se do toho pustit, ne?

	— Samozřejmě, kývla hlavou Karen, — ale příští rok v létě sem zase určitě přijedeme, papá. Budeme dál pátrat po tajemství templářů. Doufám, že tentokrát pan Tomáš neodmítne naši spolupráci, obrátila se ke mně.

	— Domluveni, napřáhl jsem k ní ruku. — Příští rok vyjíždíme na novou výpravu. A v té samé sestavě, dodal jsem, jakmile jsem uviděl vcházet Anku.

	Novinářka byla rozesmátá a šťastná.

	— Šéfredaktor souhlasí, aby se tiskly moje reportáže o hledáni pokladu. Moc se mu líbily, řekla na uvítanou, a já jsem se chytil za hlavu.

	— Panebože! A já spoléhal na to, že je zamítne, že to nepovolí. Dovedu si představit, jak strašně jste nás vylíčila…

	— Jen buďte klidný. Pouze Kozlowski a jeho přítelíček mají důvod k nespokojenosti, zasmála se.

	Rozesmáli jsme se spolu s ní. A tehdy jsme pochopili, že jsme všichni dobrými přáteli. Ještě nedávno vznikla mezi námi celá řada konfliktů, které nám nadělaly mnoho těžkostí. Ale takový je život. Všechno špatné je nakonec k něčemu dobré.

	

	
Poznámky

		[←1]
	 Předcházející příběhy chlapců jsou popsány v knize Ostrov zločinců.




	[←2]
	 Některé místní názvy v této knize autor z pochopitelných důvodů změnil.
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